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PROLOG
 	Další patro.

 	Schodů jak na babylonskou věž.

 	Nikomu není do řeči, holubí trus se tiše rozpadá pod podrážkami. Jen rozeschlá prkna jazyk za zuby neudrží. Mají nutkavou potřebu komentovat každý krok.

 	Žena si stoupne vedle strmého schodiště, co nejdál od nafouklé holubí mrtvoly. Muž posvítí baterkou do rohů místnosti. Ptačí kostlivec na něj mrkne.

 	Muž nereaguje. Kostra zase ztuhne.

 	Mrtvý prostor. Na nic si nehraje, nikoho nevítá.

 	Dvojice bezhlesně pokračuje vzhůru. Prsty svírají vetché zábradlí.

 Tik – tak – tik – tak. 

Věž odměřuje čas.

Tik – tak.

Není to nejvyšší patro, ale je poslední, na něž se dá vystoupat ještě po schodech.

Pod vysokou střechou se mezi sebou šermují už jen zčernalé trámy krovu.

K nim vedou chatrné žebříky.

Tik – tak – tik – tak…

Tři metry vpravo od hodinového stroje visí tělo.

 









KAPITOLA 1 
ŠPATNÉ ZPRÁVY

5. listopadu, dopoledne

 Jene Huse, nikdo nežije bez hříchu!

Zikmund Lucemburský, 8. června 1415

Stál jsem před barákem připomínajícím zdechlinu.

Opíral jsem se o strom a čekal, až se mi bude chtít jít dovnitř. Pršelo jako na Dušičky. Letos připadly na pátek. Pláč mrtvých skrápěl nikotinově žluté listí a šuměl po kočičích hlavách. Za mnou kašna, přede mnou mršina. Městské muzeum bez nápisu MUZEUM.

Stál jsem před tím barákem a po včerejšku taky připomínal zdechlinu. Přejel jsem si dlaní po bundě. Placatice tuzemáku zůstala v depozitáři. Jasně jsem ji viděl; sirota se krčila na stolku mezi obřími, od čaje zahnědlými hrnky, plechovkou s vajgly a nakradenými cukříky z hospod. To je zas ráno.

Tak jo, jdu na to.

Weissová, Tábor. Vytáčím její číslo.

 	„Weissová, prosím?“

 	„Štolba. Zavolala jste si mě, madam. Jsem u kašny.“

 	„První dveře vpravo od kostela. Jsou otevřené.“

 	Hezké přivítání. Dělám tady druhý týden na tom jejich slavném bezpečnostním auditu a nějaká Weissová si mě k sobě pozve jak jatečního z kafilérky. Prý: Pane Štolbo, okamžitě se dostavte do mé kanceláře. Mám tady něco. Dodnes jsem neviděl ji ani její slavnou kancelář. Ne že by mi to chybělo. Lidi do historického oddělení v tomhle muzeu sháněli zřejmě v nějakém panoptiku. Třeba ten přemoudřelý doktor Vejsada je jasný vrhač nožů, ředitel Pospíšil zase smutný klaun.

 	Típnul jsem cigaretu o žulovou obrubeň kašny a opustil úkryt pod stromem. Vždycky mám rád problémy, které začínají na opuštěných náměstích, před barokními kostely, v lijáku a celkem v hajzlu.

 	„Jděte vlevo po schodech nahoru, ve druhém patře doprava, pak doleva a znovu doprava. Jestli dojdete do atria nebo do knihovny, jste špatně.“

 	Podíval jsem se na displej mobilu. Ne, neměl jsem puštěnou navigaci.

 	Budu Weissové říkat Gépéeska.

 	Do atria jsem nedošel, jen nahlédl. Socha, strom, kašna, strom, kašna, strom.

 	Zase ta hlava.

 	Nesmím se dívat tak rychle, na motání palice je rychlost světla dostatečně rychlá. Přidržel jsem se zdi, studené a mokré jako moje čelo. Zamřížovaná okna v chodbě mi připomínala vlastní okna, třeba to včerejší. Jak jsem se dostal do pokoje? Mříže v oknech signalizovaly něco jiného než místo usebrání. Tohle nebyl klášter, i když mu tak říkali. Tohle bylo vězení. Vězení stejné jako moje hlava.

 	Vlevo nahoře se nacházela knihovna, zamknutá, ale odér ze starých knížek by prosakoval i stěnami protiatomového krytu. Po chodbách se potuloval nábytek tak otlučený, že ho v bazaru museli snad mučit, než ho pustili mezi lidi. Opřel jsem se o sténající skříň. Další schody nahoru. Na takovéhle túry dnes nejsem připravený.

 	Zaklepal jsem na správné dveře. Ne, nejsem jasnovidec. Na zdi jsem viděl cedulku Mgr. Berenika Weissová – kurátorka muzejních sbírek.

Otevřel jsem.

„Dobrý den.“ Začal jsem slušně. Potřeboval jsem rychle panáka nebo sklenici sody.

Gépéeska seděla za stolem širokým jak cesta do pekel. Místo dobrých úmyslů jej lemovaly nadité šanony. Po desce stolu polehávaly sešity v odřených přebalech, mapy a krabice s popelníky. Uprostřed stála železná žehlička. Mezi všemi těmi lejstry nepochopitelná jak pyj s cinkajícími koulemi na brněnském náměstí.

Weissová mě zmerčila a povytáhla obočí. Myslel jsem, že vyletí jako čertík z krabičky. Ne, zatím si jen rovnala záda (de)formovaná vysedáváním nad knihami a u počítače.

Nevěřil jsem, že na tu dálku může cítit rum. Cítila…

melasový líh, 

rumovou tresť, 

cukr,

karamel, 

vanilkové aroma.

Ta ho kupuje leda na Vánoce, když peče cukroví. A to neřeším, jestli ho upíjí nebo čichá jako toluen. Weissová se na mě dívala. K pekelné bráně by mohly její pronikavé oči navádět hříšníky stejně spolehlivě jako pirátské majáky na útesy.

„Dobrý den, pane Štolbo.“

Byla pěkná, takhle zdálky, přes to pekelné předbraní. Rozsvícení světelného signálu cesta je volná jsem v rámci své návštěvy nečekal. Stejně se nekonalo.

 	Žádné vítání externího pracovníka. Žádný alespoň nahraný úsměv. Žádné cupitání a představování a potřásání rukama. Klienti mi sem tam nabídnou něco k pití. Tady budu nasuchu. Ale kšeft je kšeft. Muzeum mi platí celkem dobře. Teda, stejně jako všechna ostatní muzea, abych nepřechválil. Něco mě na těch omšelých barácích vábí. Zabezpečení keltské sošky mě bere víc než pokladna v supermarketu.

 	A bydlení mi našli slušné. Pokoj je sice menší než důvěra v parlament, ale zase to mám pět kroků do Havany. Dobrá hospoda vylepšila pobyt už v horších dírách, než je Tábor.

 	„Něco se vám, madam, nezdá?“

 	Dívala se na mě déle než imigrační úředník. Ale zato stejně mile.

 	„Vidím, že jste se cestou stavil na, ehm, na drinku.“

 	Vykročil jsem, zapletly se mi nohy, ale ustál jsem to. Jsem si myslel.

 	„Posaďte se, prosím. Ano, tam, jak jste. Ano, jak ukazujete… Na opačné straně stolu!“

 	Polkl jsem nasucho. Ne z ní. Ale žízeň je věčná.

 	Podíval jsem se na židli s prosezeným polstrováním, v němž se asi právě pářily myši. Nechtěl jsem je rušit v nejlepším a sedl si raději na druhou židli.

 	Mám žízeň.

 	„Pane Štolbo, dostali jsme na vás skvělé reference, to ano. Vaše práce v ostatních muzeích je všemi ceněná jako vysoce profesionální. Ale vy jste už na začátku pracovní doby cítit alkoholem a očima fixujete pevný bod na obzoru. Nezlobte se, to na mě dojem opravdu neudělalo.“

 	„Já se na vás nezlobím. Vy přece nemůžete za to, že se vám v kanceláři houpe podlaha.“

 	Pozvedla oči. Zvláštní, nebyla moc namalovaná, vlastně skoro vůbec, ale nevadilo to. „Pane Štolbo, to pití…“

 	„Profesorovi můj grog chutná. A v těch vašich depozitářích, vám řeknu, máte kosu jak v gulagu. Takže každý ráno si s profesorem dáme co?“

 	Weissová moudře mlčela.

 	„Každý ráno si s profesorem dáme grog,“ dokončil jsem.

 	Poprvé se zvedla. Obešla stůl obtěžkaný hříchy několikrát odložené práce a zastavila se těsně vedle mě.

 	Vstal jsem taky.

 	Weissová u mě stála tak blízko, že kdybych se nahnul, políbil bych ji. Najednou jí chlast nevadil. Nebo vadil, ale teď jí to nějak bylo jedno.

 	„Pane Štolbo, vy jste dnes dělal profesoru Kalandrovi grog?“

 	„Dělal. Každý ráno na půl osmou. Ale sám jsem ho zas vypil, i ten jeho. Profesor ještě nedorazil. Což je u tak akurátního chlapa divný, ale…“

 	„Profesor Kalandra se od soboty pohřešuje.“

 	U takových zpráv nevyšiluju. Měl bych být šokovaný, lapat po dechu nebo chtít od Weissové masáž hrudníku a dýchání z úst do úst. Ale jak říkám, na podobné dramatické situace jsem drobet vysazený.

 	„Madam, to, že někdo nedorazí v pondělí v sedm do práce, nemusí znamenat, že po něm v deset vyhlásej pátrání.“

 	„Nevolala jsem vás, abyste mi tady něco vykládal o příchodech do práce. Zrovna vy. Za pár minut dorazí policie a stejně jako lidí v muzeu se vás bude ptát, kdy jste viděl profesora Kalandru naposled a jestli jste na něm nepozoroval něco zvláštního. Je to srozumitelné?“

 	Kývl jsem hlavou. Díval jsem se na ni.

 	Během posledních pár vět se jí zamžily oči.

 	„Jo. Je to srozumitelný,“ řekl jsem tiše.

 	Vzdychla. Nejsem zas takový znalec lidí, abych se tím živil, i když jsem se tím kdysi živil. Ale to, že se rozlícená stráž před branami pekla během chvilky proměnila ve smutnou vílu od Jordánu – nikoli od biblické řeky, ale od zdejší údolní nádrže biblických rozměrů –, by padlo do oka i slepému.

 	Weissová ke mně vzhlédla.

 	„Vy jste opravdu naučil profesora pít grog?“ Ta otázka nebyla nepřátelská.

 	„Nenaučil. On si na to zas jen po letech vzpomněl.“

 	„Proč jste nikomu neoznámil, že dnes nepřišel do práce?“

 	„Neprásknu parťáka.“

 	„Parťákovi je dvaasedmdesát a pohřešuje se.“

 	„Bože. Je půl jedenáctý. Parťák může bejt u příbuznejch, chytla ho toulavá nebo mohl jet zas do archivu. Kalandra třeba za hodinu dorazí na oběd do Havany. Na dnešek jsme si u holek v kuchyni objednali koprovku.“

 	Weissová se najednou probrala. To asi ta koprovka.

 	Oči jí ocelově zšedly. Mohla by fungovat jako reklama na nebožku Poldi Kladno.

 	„Co si to dovolujete?“ přehodila výhybku moc rychle, ocelářka. Něco jsem rozbil. Něco v ní?

 	„Jak to o profesorovi mluvíte? Jak dlouho jste ho vůbec znal? Jste tady sotva týden a už si myslíte, kdoví jací nejste kamarádi? A to pátrání po něm odvoláme jen proto, že jste mu objednal kulajdu?“

 	„Koprovku.“

 	„Mlčte!“ Mlčel jsem.

 	Weissová se obrátila a vrátila se za stůl. Sedla si a já taky. Čekala. Ne na policajty. Na mě. Bylo mi to jasné.

 	„Poslyšte, madam… Dobře, já jsem z toho taky nervózní. Ale pořád nevidím, promiňte, při vší úctě k profesorovi, důvod panikařit. Je dobře, že jste zavolala policii, a je dobře, že o něj máte strach, ale jak jsem starého pána poznal, tak nepředpokládám, že…“

 	Aha, zase jsem to posral.

 	„Vy nemáte co předpokládat. Vy vůbec nevíte, o koho jde!“ Vždyť to říkám.

 









 KAPITOLA 2 
COLUMBO A BURKE

5. listopadu, dopoledne

 Tento proradný lidský rod má jen to dobré do sebe, že miluje vzdělanost.

Enea Silvia Piccolomini, pozdější papež Pius II, o táboritech, 21. srpna 1451

Klika cvakla, dveře letí a do dveří vchází cosi v saku a s patkou větší než kšiltovka.

„Pojď dál, Aleši,“ zvedla Weissová koutky rtů. Tak jestli tohle byl její nejlepší úsměv, tak jsem tady navíc já, nebo Kšiltovka.

Za sakem a patkou vešli poručík Columbo a seržant Burke.

„To je Aleš Klusal,“ hodila po mně Weissová životně důležitou informaci. „Náš nejlepší stážista. Dojíždí z Prahy. Třikrát týdně.“

Ani jsem nevstal, jen státotvorně kývl hlavou. Aleš Klusal neměl čas ani na to. Byl horlivější než prodejce extáze půl hodiny před koncem afterparty.

„Bereniko, poručík Hamr a praporčík Vitásek.“

„Dobrý den. Berenika Weissová. Posaďte se, prosím.“

Ach jo. Mohl bych si vsadit na každou větu, která přijde. Nejdřív někdo řekne, že jsem poslední, kdo viděl Kalandru živého, schválně…

„To je poslední z té budovy, pan Robert Štolba. Pracuje na bezpečnostním auditu.“

„Byl s profesorem ještě v pátek.“

„Na Dušičky,“ upřesnil jsem.

„Je tedy poslední z muzea, kdo profesora spatřil živého,“ vydedukoval Klusal. Byl to chytrý stážista. Z Prahy.

Vedoucí Weissová pohlédla na Klusala. Poručík Hamr pohlédl na Klusala.

Já Klusala ignoroval.

„Myslel jsem, že byste to chtěli vědět,“ pohlédl na ostatní Klusal. Mě ignoroval.

Poručík Hamr zavrtěl hlavou. Nechtěli to vědět, tedy, nechtěli to vědět od něj.

„Pane Štolbo, mohli bychom se vás zeptat, kdy jste naposled viděl profesora Kalandru?“

„V pátek, na Dušičky,“ řekl jsem a trpně očekával povinnou duševní rozcvičku. Kdo si první vzpomene na barvu profesorových ponožek, teplotu čaje v termosce a číslo stránky, na které zaklapl rozečtenou knihu? Odpovídejte rychle, za chvíli zazní gong! Kdo nevypadne z kola ven, dočká se na závěr ještě kriminalistické třešničky. A už ji poručík Hamr obřadně servíruje:

„Nezdálo se vám na panu profesorovi něco divného?“

Weissová se mi dívala do pusy tak urputně, až mi bylo stydno za včerejší TESCO rybičky s cibulí. Ale nic jiného jsem k jídlu v noci nenašel. Ne že bych měl ledničku prázdnou, ale jídla v ní zrovna moc nebývalo.

„Roberte,“ zasmušil se profesor Kalandra. „Víte, co jednomu přijde líto? Že láska k vědě a oddanost kultuře nezaručuje, že si na té společné lodi budeme důvěřovat. Tady v muzeu jsem začínal s velkým entuziasmem a většina odborníků zde působících jsou moji žáci. Vědecká kariéra se v humanitních oborech nepojí s finančním ohodnocením, úspěch se měří vystoupeními na konferencích, publikacemi, tituly. A pokud jde o vědecké uznání, asi byste se dost divil, jak ostré lokty akademici mají. Člověk aby se pomalu bál svěřit se vlastním lidem. Chápete to, chlapče?“

Oslovení chlapče mě fascinovalo od první chvíle, kdy jsem se s tímhle chlapem potkal. Samozřejmě, mohl bych být jeho syn, ale člověk na půl cesty mezi čtyřicítkou a padesátkou tak nějak předpokládá, že chlapče mu moc lidí neřekne. Vyjma profesora Kalandry. Tomu zase tady v muzeu občas říkali Žižka, měl svou pravdu. S věkem neztrácel ani urputnost, ani tvrdohlavost. Na mou poznámku, aby se ve svém věku šetřil, odpovídal: „Víte, chlapče, kolik bylo Žižkovi na začátku husitských válek let? Stál na prahu šedesátky! A to byl středověk.“ Bral bych se stejnou pokorou, i kdyby mi tenhle charismatický Gandalf Bílý říkal ty kluku ušatej. Kalandra byl jedním z mála lidí, kteří mohou cestovat do vesmíru. A nepotřebují k tomu rakety.

 	Pokud by mi kdokoli cizí jen tak řekl chlapče, skončil by na úrazovce. Ne že bych byl netykavka, ale podobných oslovení jsem si v minulosti zažil dost, a chlapče patřilo mezi ty slušnější. Grázlové, kteří měli za to, že mě můžou titulovat jakkoli, to nevzali za správný konec.

 	„Chápete to, chlapče?“

 	„Chápu, profesore.“

 	„Co vy můžete chápat? To jsou ekleziomorfní struktury – jedno zdali jde o strážce víry nebo pravdy,“ podíval se na mě těma unavenýma očima. Odrážela se mu v nich křížová cesta i se stromořadím stoletých lip směrem na Klokoty.

 	„Jednou jsem se, pane, takhle svěřil. Vlastním lidem. A vyhodili mě.“ V ruce držel poznámkový blok, čelo špinavé od prachu, a nevěděl,

 	co říct.

 	„Aha.“

 	Obrátil se k oltáři a znovu se sklonil k výjevu ve spodní části desky.

 	„Podívejte. Jana Husa v kostnické katedrále odsvětili a pak mu nasadili tuhle potupnou papírovou čepici s Vábly, kteří se mu snaží rozsápat duši. A v té čepici ho upálili…“ odmlčel se. „Jsem rád, že vás přidělili ke mně, chlapče,“ pronesl po chvíli. „Až tohle dodělám, půjdeme se podívat na to vaše zabezpečení. Vy jste tady již hotov?“

 	„Ano, pane profesore. Ale nespěchejte. Počkám venku a dám si cigáro.“

 	„A chlapče,“ dodal ještě, než jsem prošel kolem druhého oltářního křídla ke kovaným dveřím východu, „vám důvěřuji.“

 	„To mě těší. Někdy je přesto lepší nechat si věci pro sebe. Já to zažil.“

 	„Ne, nic divnýho se mi na profesorovi nezdálo,“ řekl jsem.

 	Poručík Columbo a seržant Burke na to nereagovali. Ani si nic nezapisovali „Nebyl nápadně nervózní?“ ozvalo se zpod patky. Promluvil Klusal.

 	Oba policisté si spolu něco šeptali.

 	„Nebyl nervózní víc než vy,“ poprvé jsem oslovil Klusala.

 	Kdybych řekl, že se stážista z Prahy až lekl, možná by to bylo přehnané. Ale jo, lekl se. Nevím jen, jestli mě, anebo mého konstatování.

 	„Nervózní je tady přece každý,“ pozvedl Klusal jogurtovou bradičku.

 	„Pohřešuje se kolega, kunsthistorik evropského formátu.“

 	Weissová zamyšleně kývala hlavou. Dal bych láhev finské vodky na to, že shlédla celý flashback v mé hlavě. Nevím, jak to udělala, ale věřte mi, láhev vodky bych jen tak pro nic za nic nedal.

 	„Tak jestli víc nemáte, pane Štolbo,“ zvedl se Columbo, „my jsme vaši výpověď zaznamenali a vám, paní Weissová, se určitě ozveme.“

 	„Ano, budeme velice rádi,“ řekl Aleš Klusal a povzbudivě kývl na Weissovou.

 	Reakci Weissové jsem neočekával.

 	„Ano, budeme velice rádi,“ tiše zopakovala. Proč toho mlíčňáka nezpucovala?

 	Díval jsem se radši na poškrábanou desku stolu. O co tady, krucinál, jde?

 	Nevím, proč to dělám, ale tohle automatické řazení lidí – do první třídy, do turistické, do dobytčáku – mám v sobě od doby, kdy jsem lidi takhle řadit musel, ihned, bez zaváhání. Párkrát mi to zachránilo život.

 	Měl jsem žízeň.

 	Poručík Columbo a seržant Burke se ve dveřích rozloučili.

 	„Mohu se pak stavit, Bereniko?“ otočil se při odchodu Klusal. Weissová přikývla.

 	„Samozřejmě, Aleši.“

 	Klusal odklusal. My zůstali sami. Bez pití.

 	„Zapsala jste si všechno?“ Zas ten ocelářský pohled.

 	„Vy jste viděl tužku?“

 	„Ne. Vaše oči.“

 POHŘEŠUJE SE ODBORNÍK NA STARÉ MALÍŘSTVÍ

7. listopadu

Tábor: Policie marně pátrá po Františkovi Kalandrovi, jenž minulý pátek odešel ze zaměstnání a od té doby se kolegům ani rodině neozval. Jeho mobilní telefon je nedostupný.

„Muž pravděpodobně odešel kolem 18. hodiny z pracoviště a do současné doby o sobě nepodal žádnou zprávu,“ dodala policejní mluvčí Gabriela Kasmanová.

Pohřešovaný, 72 let, je vysoký asi 170 cm, má štíhlou postavu, bílé vlasy, hnědé oči a nosí krátce zastřižený plnovous. Naposledy měl na sobě světlý kabát, hnědé manšestrové sako, džínové kalhoty a tmavý klobouk.

Jakékoli informace o pohřešovaném můžete oznámit na kterémkoliv oddělení PČR nebo na lince 158.

Regionální zprávy ČT24, Jihočeský kraj
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8. listopadu, odpoledne

 Jaký zločinec byl by bůh, kdyby byl? 

Který spravedlivý duch válku by dovolil?

S. K. Neumann

Tohle město má tisíc očí.

V každém okně, výloze, v klikaté liduprázdné uličce tě sledují. Každého, kdo sem nepatří, natráví a vyvrhne.

Navštivte historickou perlu jižních Čech, město s husitskou tradicí. Na odboru cestovního ruchu si z toho vytrhalo vlasy už pár horlivých pracovnic. I onen proslulý japonský turista s tabletem v rukou, bezpečně schovaný v bublině organizovaného zájezdu, se poplašeně ohlíží, co ho žene z města ven.

 	Ježatá koule na řetězu.

 	Řemdih visí nad výčepem v každé druhé hospodě a v muzeu ho najdete málem i na záchodě.

 	Tohle město se nepne k nebi, tohle město se ježatí.

 	A sem jsem se před dvěma roky přestěhovala. Skoro dobrovolně. Bez přímluvy profesora by mně místo kurátorky takhle narychlo nedali. Pokud chcete pracovat v muzeu, čekáte roky, než se něco uvolní. Slovo fluktuace se mezi studenými zdmi nesmí vyslovit, zní podobně nepatřičně jako flexibilita.

Co muzeum jednou schvátí, světu nenavrátí, říkává František Kalandra. Kde je mu, sakra, konec?

 	V černých ohmataných deskách ležely u kopírky svázané noviny, které formátem strčí do kapsy i socialistické Rudé právo. Duhové papírky zastrkané mezi zažloutlými listy signalizovaly, že kolegyně Vrabcová opět váhá, jakou událost vybrat do rubriky Stalo se před sto lety. S námahou jsem svazek otevřela a přečetla zprávu v postranním sloupci.

 STAROCH SE OBĚSIL

Dne 10. listopadu oběsil se ve Stádlci na půdě svého domu 71letý hospodář pan František Kratochvíl. Po polednách nalezen byl jako vychladlá mrtvola, takže přivolaný pan Dr. Schánělec nemohl než konstatovati smutnou skutečnost. Důvod sebevraždy není znám.

Prudce jsem noviny zaklapla. Prach, který vydýchly, mě donutil kýchnout. Otřela jsem si oči. Zbytečně plaším.

František Kalandra nikdy netrpěl depresemi, ani nemá dluhy, alespoň co vím. Na svůj věk srší energií, že by tu mohl klidně dělat ředitele, kdyby ovšem chtěl. Jenže on nechtěl. Sežrali by mě tu zaživa, smál se a pomrkával, jako že vím. Jenže já nevím a od zašmodrchané sítě maloměstských vztahů se držím co možno nejdál. Všichni si vidí do talíře a všichni si pod tím talířem jordánské polévky něco schovávají.

 	Když se profesor před pár měsíci konečně vyvázal z pracovních povinností v Praze, přiběhl do muzea celý rozzářený.

 	„Bereniko, rozhodl jsem se, že řádně provětrám ty vaše depozitáře.“

 	„Ono by toho tady chtělo provětrat víc, Františku.“

 	„Dítě zlaté, to mi vyprávějte. Jednou jsem to zkusil a skončil jako kontrarevolucionář a maloburžoa.“

 	„Já vím.“

 	„Ale teď to provětráme tak, že z toho budete mít radost i vy. Zaměříme se na oslnivé badatelské úspěchy, všechny šokujeme odvážnými závěry a v počtu citací nás nikdo nepřekoná.“

 	„Mně stačí, že jste se vrátil. Přece se nechcete zase trmácet po konferencích a na přednáškách svádět boj s powerpointovou prezentací.“

 	„To od vás není hezké, Bereniko. O mých schopnostech ovládat dataprojektor se nežertuje.“

 	„Už mlčím.“

 	„Otázka je, jestli radost budou mít i jiní. Ale to necháme na nich. Každopádně jsem přesvědčený, že vytáhnu na světlo denní poklady, které v muzeu máme.“

 	Profesor Kalandra svítil. Světlonoš. Padlí andělé to nemají lehké.

 	„Plán na sladkých dvacet let,“ pohladil mne profesor po ramenou. Vzpomínka mě na chvíli vytáhla nad hladinu.

 Tohle město má tisíc očí, ale profesora nezahlédlo ani jedno z nich.

Chlap vedle mě nešel, valil se. Proplétala jsem se podél urvaného kusu skály z neznámých důvodů zabaleného do zelené vojenské bundy. Jestli mi tou kanadou dupne na nohu, definitivně s ním končím. Nohu má šestačtyřicítku a klátí se hůř než námořník, který si po několikatýdenní plavbě vyšlápne na souš. Rozčiloval mě hned, jak vešel do kanceláře, rozčiloval mě, když na půl pusy odpovídal policistům a tvářil se, že je z obliga. Nesnáším typy, co si mě prohlížejí jako kus žvance. Co si o sobě, sakra, myslí? Představila jsem si ho jako sbírkový předmět. Na cedulce by stálo: Alfa samec. Bez šlechtitelských zásahů. Vzepřel se ochočení. Při útěku zabit. Muzeum získalo exponát do sbírky v roce 2012.

„Madam?“

Tímhle oslovením to zalepí stěží. Čekám, kdy se zeptá: A prsa ráčíte mít opravdu čtyrky, madam, nebo si podprsenku vycpáváte? Byl cítit potem, hospodou a testosteronem.

 	„Madam, potřeboval bych vědět o profesorovi něco víc.“

 	„Myslela jsem, že jste nejlepší přátelé. Možná jste už tak daleko, že spolu probíráte inkarnáty.“

 	Tohle ode mne byla jasná podpásovka. Stává se mi to, když jsem nervózní. Na to, abych se znemožnila jako kabinetní intelektuálka, si vystačím sama.

 	„A to víte, že probíráme. František říkal, že inkarnát, teda já radši říkám tělovka, byl nanášen s mimořádnou péčí speciálně vyškolenými malíři. Malovat obnažené části těl svatých má koneckonců jasný sexuální podtext, takže mě to pochopitelně zajímalo. Tajemství spočívá v tom, že první podkladovou vrstvu nanesete tmavě červenou. Udělá to stejný efekt, jako když se teď červenáte – člověk by řekl, že jste studená škeble, a vy jste minimálně stejně živá jako ty ikony.“

 	Odmlčel se a se samolibým úsměvem si vychutnával pauzu. Naběhla jsem si sama. Ani jsem se nemusela dotknout ušního lalůčku, abych věděla, že mi zrudly uši.

 	Opřel se do nás studený vítr a zkušeně se protáhl křivou uličkou. Žádné nalinkované a rovné ulice na starém městě nenajdete. Domy tu beze smyslu zdánlivě skáčou do vozovky, nebo chodcům a vozům aspoň nastaví místo nohy patník.

 	Řekl jen: „Nezajdeme radši na kafe, madam?“ Tak jsme zašli. V Havaně dělají slušné latté.

 	„Na policii si na moje telefonáty už stihli vypěstovat alergii. Prý dělají, co je v jejich silách. Doufala jsem, že mi pomůžete.“ Neříkalo se mi to zrovna lehce.

 	Před Štolbou přistálo pivo, ještě než stačil dosednout. Vypil ho tak rychle, že jsem si ani neobjednala a on pokládal prázdnou sklenici na stůl. Hřbetem ruky si otřel pěnu z vousů. Některé už bílé zůstaly. Neumím odhadovat věk. Myslela jsem, že mu je kolem čtyřicítky. Když jsme teď seděli proti sobě, řekla bych, že nakračuje k padesátce. Na tuhle oslavu být pozvaná nechci. Pil druhé pivo a blonďatá servírka se na mě dívala, jestli k sobě jako patříme.

 	„A proč si myslíte, že se to nevyřeší normálně?“ zeptal se.

 	„Normálně? Jakože ho ranila mrtvice, když si v listopadu vyrazil na houby? Nebo že ho vybagrují ze dna Jordánu, až z něj vypustí všechnu vodu?“

 	Ironie by mi šla. Odhánět lidi umím.

 	„Weissová, takhle se nikam nedostaneme. Nebo jo. Do prdele. To vy mi musíte helfnout, abysme rozlouskli, proč policie Kalandru nenašla!“ Já to vzdávám. Nic nekomentuji. Je to hulvát, jenže já ho potřebuji.

 	Podívala jsem se na náměstí, jako bych potřebovala zkontrolovat, jestli budova staré radnice stojí. Hodiny na radniční věži ukazovaly pořád o hodinu a půl míň. Zatracený hodinář. Taky má zpoždění. Nadechla jsem se:

 	„Nevím. Byli všude, v muzeu, doma, u příbuzných, spojili se s Ústavem dějin umění na pražské akademii, kde František pracoval.“

 	Pokračovala jsem pokud možno bez pauz a pohledem jsem fixovala dlouhou lžíci. Přinesli mi ji ke kávě s napěněným mlékem. Místo sušenky mi spíš měli na podšálek položit tři diazepamy. Na uklidnění. Jako pozornost podniku. Štolbovy tmavé oči mě mátly. Bělmo měl sice alkoholem zakalené, ale pořád všechno sledoval. Raději jsem se dívala na jeho ruce. Způsob, jakým bezděčně deformoval papírový podtácek, nenechal nikoho na pochybách. Kdyby mě držel za zápěstí, nevysmekla bych se.

 	Vybavily se mi fialové podlitiny, kvůli kterým jsem si léta nevzala krátký rukáv. Už je to pryč.

 	„Zmínil jste se, že jste pracoval u policie. Myslíte, že byste nám mohl pomoci s hledáním Františka?“

 	„Na to jsem vám přece odpověděl. Mě opravdu zajímá, co je s profesorem. Koneckonců, beru to dost osobně. Ten chlap je unikát a borec. Proč vlastně odešel do Prahy, když tohle město tak prožíval? Stačilo se ho na cokoli o Táboře zeptat a spustil jak rádio.“

 	„Vím jen, že měl problémy s místními funkcionáři, ještě za totalitního režimu. U profesora jsem kdysi konzultovala diplomovou práci. Spřátelili jsme se. O jeho fungování v Táboře až tolik netuším. Pomohl mi tady sehnat práci i bydlení, ale sám byl tehdy ještě v Praze.“

 	„Spřátelili. Co to je, proboha, za eufemismus? Tehdy jste se s ním vyspala? A co teď?“

 	Bože, jak já tyhle řeči nesnáším.

 	„Jistě,“ sekla jsem po něm syčivým sss. „Tehdy i teď. To on je totiž tajemným otcem mé dcery. Vždy jsem chtěla porodit geniální dítě. Stačí?“

 	Na okamžik se zamyslel a pak se rozesmál.

 	„Slušnej pokus.“

 	„Tak vidíte. Profesor Kalandra je mimořádně korektní člověk. Od smrti manželky se soustředil jen na vědu. První roky překonal jen díky tomu, že přesně dodržoval denní režim – hodinu vstávání, snídani, čas, který trávil psaním nebo odpolední procházkou. Bolest časem odezněla, ale on se ke svému neuspořádanému fungování, kdy do rána psal nebo několik týdnů v kuse objížděl kostely, již nevrátil. Ten řád v něm zůstal. Proto mi bylo v pondělí ráno jasné, že něco není v pořádku. To jste si nevšiml, jak úzkostně lpí třeba na čase oběda?“

 	„Ani mi to nepřipomínejte.“

 	„Občas někdo v muzeu zmíní, že zamlada býval docela bouřlivák, tedy na socialistické poměry, a neměl problém kolegům říct svůj názor do očí. Zejména o stavu muzea. Asi proto v Táboře nevydržel. Měl tu i obrovský konflikt kvůli jednomu sbírkovému předmětu, utrakvistickému kalichu, který byl zapsán do přírůstkové knihy, ale v muzeu k dohledání nebyl. Ale to bylo před pětatřiceti lety…“

 	„Takže ne každý byl nadšený, že se kapacita vrací do rodného města?“

 	„Ne.“
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 Neklaď také své naděje v očistci na onom světě, neb očistec nejistíc naplňuje kněžský měšec.

Čiň zde dobře, dokud máš čas, neb po smrti mine čas.

Veršovaná skladba, kolem 1500

Nevím, odkud se mi v hlavě vzaly bláboly o očistci. To budou určitě ty Kalandrovy přednášky. Chyběli mu studenti, a tak své vysvětlující vstupy směřoval komukoli, kdo byl právě nablízku. Třeba mně. Před Dušičkami ho to popadlo úplně.

„Jan Hus, Roberte, považoval očistec za pověru. A po něm Luther. Ten dokonce načasoval svůj slavný protest, kdy na dveře kostela ve Wittenberku přibil listinu odsuzující prodávání odpustků, na neděli před Svátkem zesnulých. Reformátoři církve tím jasně vzkázali: Nezapalujte svíčky za příbuzné, kteří se trápí v očistci, ani jim nekupujte odpustky, aby se duše zemřelých dříve z očistce vymanily! Očistec neexistuje.

Bylo to ale hrozné, hroznější než jindy. Tvrdé jako první reformátoři církve. Očistec prý znevažuje Boží milost, když vysvobození lidské duše podmiňuje lidskými zásluhami.

Nevěříš. Nezasloužíš. Nevyplatíš.“

Hlavou mi běžely útržky Kalandrovy přednášky v posledních záškubech spánkové fáze REM, rozdíraly mi vnitřní stěnu lebky. Když jsem se probudil, byl jsem na tom hůř, než když jsem šel spát. A to jsem na tom taky nebyl nejlíp. Těžce jsem se posadil na posteli, za mnou propocená deka a zmuchlané prostěradlo. Spustil jsem nohy na zem. Něco jsem nakopnul.

Po podlaze se v rámci rozcvičky rozběhly nakopnuté láhve.

Duše je dávno zatracená. 

Už na tomhle světě…

Přešel jsem do koupelny. Museli ji přes noc přestavět. Určitě změnili dveřní zárubně, protože jsem do nich dvakrát vrazil. Zrcadlo taky bylo jiné. Vyblité, ploché, bez lesku, bez života, jako ten ksicht v něm. Proboha, zase další den.

Vedle kartáčku na zuby seděla krysa s červeným čepečkem. Ne, kecám. Vymýšlím si. Měla modrý kulich. S červeným čepečkem přece chodí myši.

„Chlapče,“ promluvilo na mne zrcadlo. „Dneska se vypravíme do útočiště nesmrtelných, kterým nedělá dobře světlo světa.“

Pasta byla pruhovaná a měla barvu italské trikolory. Klukům jsem vždycky vysvětloval, že do každé tuby musí ti pracovníci v tubárnách namačkat každou barvu zvlášť, a kluci mi nevěřili. Táto, říkali mi, to není pravda.

Ne, dneska už není pravda spousta věcí.

„Dneska ne,“ řekl jsem zrcadlu. „Srovnej si čas. To bylo včera.“ Zrcadlo se zavlnilo. Polička se zubní pastou a sklínkou na vodu jakbysmet. Zapotácel jsem se.

„No, no. Snad jsem toho tolik neřekl.“

Prostor se kymácel dál. Chytl jsem se police a srazil sklenici do zrcadla. Propadla skrze něj. Naklonil jsem se dopředu. A zíral za zrcadlo.

Byly tam.

Jako před týdnem.

Vlnily se v tetelícím se vzduchu.

Samé bedny. Desítky dřevěných beden. Stovky beden…

„Chlapče, dneska se vypravíme do útočiště nesmrtelných,“ řekl Kalandra.

„Pouštěli si mezi živými pusu na špacír?“ Kalandra potřásl hlavou a usrkl kávy.

„Poutali příliš pozornosti. Stíny a ústraní jim svědčí víc než světlo světa.“

„Mluvíte o nich, jako by byli živí.“

„To ne! My muzejníci jsme totiž povahou nekrofilové. Pokud chcete za sběrateli biofilními, jděte do zoo nebo do botanické zahrady.“

„Muzeum hrůzy! Nebožátka naložená v lihu, vylisovaná či vycpaná, jak je libo,“ pronesl jsem hlasem Borise Karloffa, jediného pravého upíra Nosferatu.

„Citlivko. Nu, na zabezpečení přírodovědných sbírek ve Veselí si budeme tedy muset najmout někoho jiného,“ zakontroval profesor. Ani jsme se nepotřebovali zasmát.

Mosazné hodiny na stěně si protahovaly ručičky do vzorného rozpažení. Bylo čtvrt na deset.

Kalandra se úkosem podíval na můj netbook. S počítačem si poradil obdivuhodně, ale k menším přístrojům, jako byly tablety a chytré mobily, choval nedůvěru. Čertovy krabičky to jsou. Za chvíli bez nich nepůjdete ani na záchod! Zatím jsem mu neprozradil, že na záchodě se nejlépe vyřizují esemesky. Třeba k tomu dojde sám. Až objeví čtečku, zjistí, že s ní se dá jeho oblíbený Le Monde číst i na tom hajzlíku.

 	„Až si to doťukáte, chlapče, můžeme vyrazit.“

 	Dopsal jsem poznámky z předchozího dne, profesor dopil kávu, já doplnil placatku a vyrazili jsme.

 	Profesor se opřel do brány ramenem a zabral celou tíhou asketického těla.

 	„Zase se to skříplo.“

 	Chtěl jsem pomoci, ale pravé křídlo povolilo a profesor vlétl do tmy.

 	Chytil jsem ho za límec kabátu.

 	„To je dobré, chlapče. Ale děkuji. Pohleďte.“

 	Dolů vedly prudké schody. Kvůli nim jsem se ale nezarazil.

 	„Co tomu říkáte?“ ozval se Kalandra.

 	„Dobyvatelé ztracené archy.“

 	Kalandra nereagoval. Byl to milovník Markéty Lazarové, jenž těžko vydýchával filmové zpracování Ecova Jména růže. Kalandra by v podstatě mohl být táborský Vilém z Baskervillu. Jsem pak já naivní Adson, kterého život připravil o iluze?

 Svět tančí tanec smrti a chvílemi se mi zdá, že po Dunaji lodě plné šílenců odplouvají do míst plných temnoty…

Přede mnou se otevřela rozlehlá hala. Uprostřed betonové podlahy se táhla ulička jak rozvinutý koberec slávy do sinavého šerosvitu zapomnění kdesi na protější straně. Byl to spíš kaňon než cesta. Po obou stranách se vršily vyskládané bedny.

Dřevěné bedny. 

Orazítkované čísly. 

Popsané znaky.

Vysoké, úzké, široké, malé i velké.

Prostor osvětlovaly žárovky. Oběšené na zauzlovaných drátech se pohupovaly v podzemním bezvětří. Vydávaly mdlou, trochu rozpačitou záři. Poznaly, že sem nepatřím, že jsem vetřelec.

„Co je v těch bednách? Kromě ztracené Archy úmluvy?“

„Tak tu zde nemáme,“ pronesl Kalandra tak samozřejmě, až jsem zauvažoval, jestli Indyho přece jen neviděl. Ale ne. To je blbost.

„Ptám se jen, abych věděl, jak moc tenhle prostor zabezpečit, profesore.“

„Lépe než expozici.“ Pohlédl jsem na něj.

„Víte, chlapče, mnoho lidí se mylně domnívá, že podstata muzea se rovná výstavní činnost. Blouznivci. To nejdůležitější zůstává skryto v depozitu. Sbírkový fond – to on je tlukoucím srdcem muzea!“

„Ale někdy není špatné taky těm lidem něco ukázat, nebo ne?“

„Jistě. Ale vystavuje se jen zlomek sbírkových předmětů. Přitom jen tady v muzeu je jich nashromážděno téměř půl milionu. Poklad za pokladem.“

„No, a proč myslíte, že tady jsem?“

„Nu, a proč myslíte, že vás sem vedu…“

Stál jsem před zrcadlem a opíral se o rám oběma rukama. Třásl jsem se.

Bedny zmizely. Profesor taky.

Nahnul jsem se k umyvadlu, otočil kohoutkem a vypil snad litr ledové vody. Postříkal jsem si obličej, krk a znovu se zvedl.

V zrcadle už nebyl zoufalec, ale mokrý idiot.

ALKOHOL ZABIJÁK

Dne 16. května po polednách nalezly školní děti mezi Červ. Záhořím a Broučkovou Lhotou mrtvolu asi 50letého muže. Případ oznámen četnictvu v Chotovinách, které zjistilo totožnost mrtvého. Je to obchodník dobytkem Králíček z Borotína. Příčina smrti: alkohol. Dopoledne viděli Králíčka, jak se v místech, kde byla později nalezena jeho mrtvola, převaloval – ale nechali opilého ležeti.

Tábor, č. 20, roč. LXVIII, 18. května 1934

Za půl hodiny jsem spěchal do muzea.

Pořád lepší mezi exponáty než doma, sám se sebou.

 









KAPITOLA 5 
NEPOVOLENÁ RYCHLOST

12. listopadu, dopoledne

 Kdo neokusil kyselejch věcí, není hoden sladkejch…

Pavel Hořepnický, 1575

Muzeum má svou povolenou rychlost, město má svůj letitý rytmus. Když nestíhám, zvýším rychlost. Nenosím úzké sukně, nedá se v nich ve spěchu prodloužit krok. Rázuju od ředitelny s nepodepsanou grantovou přihláškou. Chybí vyplnit část k pojištění výstavních exponátů a zabezpečení galerie. Naivně jsem si myslela, že mi s tím někdo pomůže. Tak nepomůže.

Dveře kanceláří se přede mnou neslyšně zavírají. Jsem nebezpečná. Chci po ostatních práci. Je lepší ji nepotkat, šeptají si postavy ve středověkých kápích sledující z odřených rámů muzejní provoz. Automaticky přikývnu. Poznají mě podle chůze.

 	Je těžká. Jako moje hlava.

 	Komplikace se objevily naráz a úplně všude.

 	Od rána jsem se cítila mizerně. Nedaří se mi v roli matky. Můžete si načíst desítky knih o výchově a stejně se pravidelně dostaví pocit selhání.

 	Ještě doma na mě vystartovala Kristýna:

 	„Mami, ty jsi mi zapomněla zaplatit obědy. Nemám kredit a učitelka trvá na tom, že souhlas s výletem musí být podepsán oběma rodiči!“

 	Od snídaně odešla, aniž do chleba jen kousla, sklenice s pomerančovým džusem zůstala netknutá. No jistě. Všichni žijeme v harmonických svazcích. Můžu já za to, že Jihočeši ještě nezaznamenali zvýšený výskyt rozvrácených rodin?

 	Kdo nečte, nepochybuje a drzému potomkovi jednu vlepí.

 	Jen o hodinu později se ke mně dlouhou muzejní chodbou kolébá údržbář, aby pronesl svou pečlivě připravenou repliku: „Já jsem tu jen na otočku. Vo tom, že si dneska beru volno a nebudu v práci ani v úterý, jsem vám ale říkal. Nemůžu teď s tím Pražákem běhat někde po střechách. Jděte si s ním sama, když to tak nutně potřebujete.“

 	Opouští mě s hlavou vztyčenou. Jak jinak. Vzadu v hlavě mi zní ředitelův hlas:

 	„Bereniko, tak se tím zmizením kolegy Kalandry tolik nezaobírejte. To je práce policie a věc jeho rodiny. Předělejte raději do zítra tu žádost o grant. Ostatně kvůli přidání kapitoly na zabezpečení výstavních prostor externistou jsme ve skluzu.“ Ten mi zase pomohl. Jasně, je třeba dát si v klidu kafe a odejít z práce svěží.

 	Začínám být paranoidní. Zdá se mi, že se o Kalandrovi začíná mluvit v minulém čase.

 	A teď se navíc bortí muzeum. Chvíli trvalo, než mi došlo, že to nebudou zvuky z archeologického. Občas tam někdo nechá dlouho máčet železo v desalinační lázni a pak se snaží znovu usazenou rez otlouct kladivem.

 	Znovu. Byly to dveře. Zoufale se držely rámu a křičely o pomoc.

 Buch, buch, buch.

Znovu.

„Pojďte dál, Štolbo.“

Dveře si oddechly a já bezděčně stiskla zuby. Na lícních kostech se mi napjala kůže. Za chvíli budu vypadat jako Šílená stařena od Gericaulta. Fantazie nevede k šílenství. Co vskutku k šílenství vede, je rozum. Odolala jsem pokušení hodit citát do Googlu, abych si našla, kdo to řekl. Ve dveřích se zatmělo, postava Štolby je vykryla do posledního místečka.

 	„Brej den, madam.“

 	Vzpomněla jsem si na Kalandru. Co na něm proboha viděl? Zaostřila jsem na obličej. Nebylo poznat, jestli se neholil, nebo holil a zapomněl se při tom dívat do zrcadla. Na čele se mu leskl pot. Taky zřejmě nemá svůj perfect day.

„Mám pro vás samé nepříjemné zprávy. Podle harmonogramu se musí ještě dnes stihnout střechy na staré radnici,“ oznámila jsem.

„Ten rozpis je k ničemu. Jsme ve skluzu, stmívá se skoro po obědě, takže to do tmy stejně nestihneme všechno projít.“

„Stihneme. Jinak si tu grantovou žádost můžu strčit leda tak za klobouk.“

Asi jsem to moc vypálila. Pátravě se na mě zadíval a opatrně se zeptal:

„Kde je teda údržbář? Bez klíčů se tam nedostanu.“

Ty oči. Klíč ke Štolbovi je v jeho očích.

Temných tak, že přechod mezi duhovkou a zornicí není znatelný.

„To je ta druhá špatná zpráva. Půjdu s vámi já.“

Neříkal nic. Upíral na mě ty dvě neprůhledné záhady. Jeho pohled není zlý, jen nekompromisní. Napadlo mě, že takové oči si malovala na autoportréty Frida Kahlo. Na výstavě pak nevíte, kam se před jejím pohledem skrýt.

Přece mu nebudu vysvětlovat, že se na mě všichni vyprdli.

„V počítači je formulář žádosti,“ sklonila jsem hlavu k monitoru.

„Pojďme si projít jednotlivé kolonky, ať dáme dohromady data, která po nás chtějí.“ Popošel ke stolu a už to tu bylo zase. Štiplavý pach cigaret a beznaděje.

Odtáhla jsem se. Všiml si toho.

„Něco nového o Kalandrovi?“ změnila jsem téma.

„Zítra se chystám za jeho sousedkou, paní Strašíkovou.“

„Tak to máte nadlouho. V neděli jsem se za ní taky zastavila. Dozvěděla jsem se, proč se kvůli Rusákům a jejich tankům hnula statika Švehlova mostu, takže po něm dodnes nemohou jezdit náklaďáky, že v Jordánu žádný vlak po vypuštění nenajdou i proč je třeba uspořádat přednášku o zmizelých táborských koloniálech. Kdykoliv jsem řeč stočila na Františka, našla nové téma.“

„Dám si na to pozor, i když ty koloniály by mě zajímaly.“ Usmála jsem se. Unaveně.

„Vezmu s sebou okótované plány. Vlastně toho není tolik. U některých si nejsem jistá, jestli jim správně rozumím. Je to spíš záležitost provozního oddělení…“ nedokončila jsem, protože jsem se mezitím zvedla a dokumenty se mi rozsypaly po zemi.

„Tenhle formulář znám. To dáme, milá dámo.“ Rukou udělal pohyb, jako by mě chtěl plácnout přes zadek. Ani netušil, jak moudré bylo pohyb nedokončit. Sehnul se a posbíral většinu papírů.

„Děkuji.“

Spěšně jsem je nacpala do kabely a přihodila pětimetrákový svazek klíčů. Švy popruhu protáhly zoufalý úsměv na znamení, že jejich dny jsou sečteny. To bude tenhle rok potřetí. Kristýna mi radila, že bych si měla napsat o praktickou kabelku jisté Hermioně Grangerové. Vyzvednout Týnu z výtvarky se mi asi ani tohle pondělí nepodaří. Chtěla mi ukázat divadelní kulisy, na kterých druhý měsíc pracují. Nestačí být rychlá. Je třeba přikoupit čas na černém trhu.

„Už to je docela cítit.“

„Já to nebyl,“ zavrtěl Štolba hlavou. Komediant. A ještě si čichnul k rukávu. Podle stavu oblečení, kde se nějaký ten utržený knoflík nebo rozpáraný šev nepočítá, žije sám. Asi je mi to jedno. Sbírku zoufalců mám kompletní.

„Myslela jsem Jordán,“ pokusila jsem se povytáhnout koutky nahoru, ale moc to nešlo. Zatuhly.

„Mluvil jsem s chlapy z archeologického. Zase už zpřísnili pravidla pro pohyb kolem nádrže. Co tam pro změnu našli?“

Vzpomněla jsem si na kolotoč tiskových zpráv a dementi, který mi spolehlivě zničil půlku letní dovolené. Vypuštěný Jordán je v okurkové sezoně pro novináře neodolatelný, slétají se na něj jak komáři na zpocené milence v rákosí u rybníka.

„Máme přísný zákaz sdělovat jakékoli informace.“

Koneckonců nemusíme pořád mluvit. Mlčení nám vydrželo až do galerie. Odtud vedou dvířka na radniční věž.

„Na lezení po půdách jste příhodně oblečená,“ podotkl Štolba.

Prozíravě nečekal na reakci.

 









KAPITOLA 6 
VE VĚŽI

12. listopadu, odpoledne

 Moje kopí je nebodá, můj meč je neseká, můj samostříl je nestřílí.

Katoličtí bojovníci v bitvě u Sudoměře, 25. března 1420

Zámek skřípal zuby jako zombie před obědem.

„Pozor na hlavu,“ upozornila mě Weissová a uvolnila tlustý řetěz.

„Půjdu radši první.“

„Vy jste tu doma.“

Byla zima jak v psírně a pára nám šla od pusy jako při dobývání severního pólu.

Blýskl jsem baterkou nahoru.

Dvířka na půdu měla asi tak metr padesát. Zabezpečení vstupu z galerie bude sranda. Goticky zalomené dveře byly snad bytelnější než vstup do americké pokladnice ve Fort Knoxu. Masivní prkna objímaly železné pásy a všechno držely pohromadě mohutné hřeby, které by nepovolily ani pod tíhou lidského života. Obrubeň tvořily opracované pískovcové bloky.

Mačkali jsme se na mrňavé podestě. Neměla víc než dva metry čtvereční. Weissová ke mně musela dojít na dotek, aby za námi zavřela dveře. Byla viditelně nesvá. Klíč vážil snad tři kila.

„Tohle je poslední kamenné schodiště. Dalších čtyřicet metrů budou jen stará prkna anebo rovnou žebříky.“

Nečekal jsem tady eskalátory.

Ve výklenku vlevo se válela kachlová kamna starší než Spojené státy. Šamotové cihly se pletly pod nohama. Za úzkým oknem bylo černé nebe. Černé pondělní myšlenky v bitvě o Tábor vítězily a obsazovaly dobytá území.

Weissová překvapila. Vytáhla z kabely reflektor, s kterým by mohla nasvítit koncert AC/DC.

„Štolbo,“ otočila se na mě. Stála o pět schodů výš a zabodla mi světelnou tsunami rovnou do ksichtu. Dal jsem si ruku před oči. Rukáv vojenského parkera byl díkybohu neprůsvitný.

„Promiňte,“ odklonila reflektor. „Co si myslíte o profesorovi? Byl by schopen se takhle sám od sebe vytratit a nikomu se ani nezmínit?“ Hlas se jí ztratil jako ve studni.

„Upřímně. První dva dny jsem si ještě říkal – dobře, někam odjel, chce mít klid, chce vypnout a odpočinout si od všeho a od všech, ale tohle, aby zmizel skoro na týden. Nelíbí se mi to.“

„Nelíbí,“ zopakovala pro sebe.

„Bojím se o něj.“

„Hm,“ zase se otočila a já viděl jen ostrý obrys její postavy. „To mi povídejte,“ dodala tak tiše, že jsem to snad ani neměl zaslechnout.

Vyšli jsme po kamenných schodech a světlo baterek se mohlo spokojeně rozběhnout do všech stran.

„Jsme nad galerií. Tudy se dostaneme pod věž. Začneme ale tamhle, nad palácem,“ posvítila do hlubin končícího středověku.

„Tady bude stačit jen pár čidel, cé pětky nad schodiště, pak proti výstupu na strop a tamhle na pilíře, proti oknům. Ještě to prohlídnu tady vlevo. Teď jsme nad Žižkou?“

„Asi.“

„Asi jo,“ řekl jsem. „Takže mi posviťte ještě na sever. Ano, tam, jak ukazuju. Děkuju. Můžeme.“

Kráčeli jsme po chodníčku z prken. Měl dvacet, pětadvacet metrů. Pod námi se táhla naruby otočená klenební kůže radničního sálu. Šklebil se na nás, protože z téhle strany viděn být nemá. Švy mají zůstat skryté. Pod střechou docela surově táhlo. Půlka listopadu, venku ledový vichr, déšť se sněhem, co víc si přát. Bylo tady příjemně jako v ledničce.

„Na délku má sál k pětatřiceti metrům,“ vytušila mé úvahy Weissová.

„Proto se mu říká palác. Větší světská prostora v pozdně gotickém slohu je až Vladislavský sál na Hradě. Odtud vypadá jako tělo zkamenělého ještěra, viďte?“ zadívala se s náhlým holčičím zaujetím dolů na zaprášené hrboly.

Celou dobu jsem fotografoval, už od vstupního schodiště. Na pár záběrech jsem měl i Weissovou. Tak jsem ji teď taky cvaknul.

„Víte, co mi hodně vadí?“ otočila se na mě, ale svítilnu už sklonila.

„Jak vás těch pár dnů znám, tak skoro všechno.“

Tentokrát se neusmála, ani se o to nepokusila. Dávala přednost odtažitému výrazu, při němž lehce našpulila spodní ret.

„To, jak policie Kalandru vůbec nehledá.“

„Poslyšte, ženská, policie má…“

Zpražila mě pohledem. Jen tak tak jsem uhasil doutnající vousy.

„Bože. Dobře, paní vedoucí. Chci jen říct, že na policii mají takových pohřešovaných celý tabule, plný webovky, tisíce případů. Jsou tam všechny děti, o kterejch jste slyšela v televizi za posledních deset, dvacet let, dneska to už ani nejsou děti. Jsou tam holčiny sotva odrostlý a lidi, co odešli z večírků domů, a důchodci, a prostě všichni, chlapi a ženský, promiňte – ženy, no, a profesor je jen dalším z nich.“

„To omlouváte práci policie, nebo mi předkládáte svůj pohled na svět?“

Otočila se, posvítila na prkna a šla.

Šel jsem za ní a vysvětloval, proč policajti, i kdyby stokrát chtěli, nemůžou nasadit na každého pohřešovaného stovky lidí. Samozřejmě že to dělají, průběžně, podle individuálního posouzení každého případu. A že se určitě rozjely klasické standardní pátrací postupy.

A že nejsem cynický jen proto, když jí říkám tyhle věci.

„Pochopila jsem. Takže jste cynický z jiných důvodů,“ uzavřela moji obhajobu před koncilem kostnickým.

Výborně. To bychom měli. Není nad to, když si s parťákem rozumíte.

„Nemusíte mlčet tak významně,“ ozvala se po pár krocích.

Svým způsobem byla kouzelná. Šla přede mnou, bez pootočení hlavy, a přesto mě odhadla. Jistě, kartotéka pohřešovaných mě nerozpláče.

„Nemlčím významně,“ zalhal jsem. „Přemýšlím, kam umístit čidla.“

„Lžete.“

Jak jsem za ní kráčel, osvětloval jsem její dlouhé nohy v teplých, pruhovaných punčochách. Byly to nádherné punčochy. Zastavila se a já posvítil jinam.

„Jsme tady,“ změnila náměr světelného sloupu o devadesát stupňů. Vešli jsme do radniční věže. Cihlová podlaha devět na sedm metrů, všude se bělala vrstva holubího trusu. Další patro bylo o pěkných pár metrů výš. Dřevěný strop nad námi se tvářil, že neunese ani Weissovou, natož mě.

„Tady to bude náročnější,“ řekl jsem. „Zabezpečovačka. Kdo má od věže klíče?“

„Já, vedoucí provozního oddělení, jedny záložní jsou dole v klíčnici…“

„To se tu courá každý, komu se zamane? A dole muzeum plný drahejch věcí?“

„Sem nikdo nechodí.“

„A tohle?“ posvítil jsem na podlahu. Ve vrstvě trusu byly nezřetelné stopy. Různé velikosti, různé stáří podle stupně zanesení exkrementy.

„Zimčík. Hodinář. Chodí sem každých čtrnáct dnů. Na hodiny.“

„Hodinář. Na hodiny. Aha.“

„Co – aha?“

„Že musí taky znát kód. Až sem dám ovládací jednotku.“ Weissová se na mě dívala, až mně bylo sebe samotného líto.

„Štolbo, nezlobte se, ale já mám doma samotnou dceru a potřebovala bych taky ještě sednout k počítači a dopsat do grantové žádosti ta data o zabezpečovačce. Myslíte, že je potřeba jít až nahoru?“

„Jo.“

„Tak prosím. Ale rychle. A půjdu raději za vámi.“

„Abyste mě chytila při pádu?“

Opět mlčela. Schody do dalšího patra byly strmé. Nevěřil bych jim ani pozdrav. Zábradlí z latěk a prkýnek se tvářilo, že se schodištěm nemá nic společného. Šlápl jsem na další prkno. Prasklo.

„Opatrně,“ hlesla zespoda Weissová.

„Zůstaňte radši dole, než vylezu.“

Vylezl jsem na další osmitisícovku. V průhledu podlahy jsem zahlédl vzpínající se trámoví krovu a sedlovou střechu radnice. Něco mi zašustilo pod nohama. Zvedl jsem to.

Časopis Květy, rok 1978: Stavba Paláce kultury, úspěch socialismu, zářící perla Prahy, velké dílo naší doby, k jehož vybudování se spojily ruce a mozky pracovitých lidí z celé naší země.

„Měla jste pravdu.“

„V čem?“ hlas i s majitelkou stoupaly po schodech.

„Že sem lidi nechodí moc často.“

Weissová se zastavila vedle mě. Podal jsem jí pokálený časopis, od holubů, myslím. Štítivě ustoupila stranou. Pohlédla na titulní stránku.

„V tom roce proběhla poslední rekonstrukce věže,“ řekla. „Je to sice jedna z nejstarších budov ve městě, ale Josef Niklas ji roku 1878 kompletně přestavěl, aby působila víc goticky. Zvýšil ji a osadil hodiny. Ty původně ukazovaly čas z prostředního radničního štítu. Barokního. To se však nehodilo do krámu nadšeným obdivovatelům středověku. Postmoderní eklektismus jim nic neříkal.“

„Říkala jste, že nemáte tolik času,“ přerušil jsem ji.

Etna vypustila dým. Zčervenala vzteky. Nebo to nebylo vzteky. Ona to bude taky trochu profesorka, při vší úctě.

„Jděte nahoru,“ sekla do prostoru. Ne ke mně, ale ke komusi, kdo měl jít nahoru. „A opatrně.“

Přikývl jsem.

Na takovou učitelku vzpomínáte celý život. Ani přesně nevíte proč.

Vystoupali jsme do dalšího patra.

Podlahu opět pokrýval holubí trus. Weissová si stoupla vedle schodiště, co možná nejdál od nafouklé holubí mrtvoly. Posvítil jsem baterkou do rohů místnosti. Několik ptačích kostlivců na mě pobaveně mrklo.

Nereagoval jsem. Kostry zase ztuhly.

Mrtvý prostor. Na nic si nehraje, nikoho nevítá.

Stoupali jsme výš, beze slov, bez další potřeby komunikace. Přidržoval jsem se schodů a vetchého zábradlí. Na ruce se mi lepil mazlavý prach.

Tik – tak – tik – tak… odměřovala věž čas.

 	Nebylo to nejvyšší patro, ale bylo poslední, na které se dalo vystoupat po schodech.

 	Pod vysokou střechou se mezi sebou šermovaly zčernalé trámy krovu. K nim vedly jen chatrné žebříky.

 Tik – tak – tik – tak…!

Tři metry vpravo od hodinového stroje viselo tělo.

V ostré záři svítilny připomínalo exponát z výstavy dekadentního umění. Mrtvola visela za hák vražený pod žebra. Pod ní se v kaluži zčernalé krve navršily vyhřezlé vnitřnosti. Mrtvolný zápach byl zřetelný až na tomhle patře. Tělo v té zimě tady zůstalo uchované jako v ledničce.

Nasvítil jsem mrtvého zespoda.

„Máme ho.“

„Bože,“ hlesla Weissová a rukávem si zakryla pusu.

„Zavolejte policii,“ řekl jsem.

Weissová se otočila, udělala pět kroků a opřela se o krov. Vyndal jsem mobil.

„Klidně se vyzvracejte. Já jim brnknu, šéfová.“

Otočila se. Po tvářích jí stékaly slzy větší než bowlingové koule. Měla lehce protáhlý obličej s výraznými lícními kostmi a širokými rty. A k tomu ty velké modré oči. Byla zajímavá, i když brečela.

„To je dobrý,“ řekla. Já byl zticha.

Sundala si pletené rukavice.

Nejistými, zkřehlými prsty vytáhla z kabelky mobil.

„Tady Weissová, muzeum. Ano, já. Našli jsme profesora Kalandru. Mrtvého,“ vzlykla. Sevřela rty, až jsem se bál, jestli si je neprokousne.

„Ne. Ještě jeden externí pracovník. Jsem si jistá. Visí tu, jako by…“ nedokončila myšlenku a já měl pocit, že tentokrát to nebylo kvůli šoku. Něco ji napadlo, ale zakázala si to říct policii do telefonu. Otočil jsem se k tělu.

„Ano,“ pokračovala. „Radniční věž. Ano, ta, jak je u čé pé jedna… Jsme u věžních hodin, v pátém patře. Uvidíte světlo v oknech.“

„Jak se sem dostanou?“ zeptal jsem se. Nejen já.

„Jak se sem dostanete? Nedostanete. Sejdu dolů a pustím vás dovnitř.“

Všimla si, že jsem tady celou dobu s ní. Podala mi telefon a kabelku a o tři kroky dál se vyzvracela.

Byla dobrá.

To, co právě dělala, jsem viděl i u drsnějších borců, než je kurátorka muzejních sbírek.
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V MLZE

12. listopadu, odpoledne

 Chápejte, všechny ty strašné události – to byla znamení. 

Jistoty se hroutily, budoucnost vyvolávala obavy.

Úvodní film expozice Husité, 2011

„Ničeho se cestou dolů nedotýkejte!“

Slzely mi oči a pod nimi se do tváří rozpíjela řasenka. Dívala jsem se na ochablé ruce. Byly cítit zvratky, jenže nakyslý odér se mísil s něčím dalším; kysele hnilobným zápachem, který jsme svým příchodem rozvířili. Proč je František cítit po cibuli? blesklo mi hlavou, ale dozadu jsem se neotočila. Na zádech jsem i přes kabát cítila objetí mrtvého profesora.

 	„To ale neznamená, že se přerazíte o schody, protože se nechytíte zábradlí,“ houknul ještě Štolba.

 	Nesnáším odporující si pokyny. Mám v sobě slušnou holčičku, která se snaží zavděčit všem a neumí říci ne. Teď však není vhodná chvíle na procvičování asertivity. Zastavila jsem se nad tmavým obdélníkem, v němž se rozpouštěly příkré schody, a nehýbala se.

 	Štolba ode mě nebyl dál než tři metry, přesto jsem ho vnímala jen tlumeně.

 	Jako by byl daleko. Jako by byl v mlze. Stála jsem nad schody.

 	„Půjdu s váma dolů,“ v jeho hlase zřetelně zaznělo, že se mu odtud nechce. Ohař větří stopu.

 	Na stěně přede mnou tančily odlesky baterky. Musel světlem probodávat každý centimetr čtvereční, ale sám se přesunoval jen úsporně. Slyšela jsem cvaknutí spouště. Fotí na telefon. Těch digitálních cvaknutí jsme se už nezbavili. Mapoval si místo činu.

 	„Tak jdeme,“ ozvalo se konečně. „Půjdu před vámi a vy se mě přidržujte za rameno. Pokud budete padat, chytněte se mě. Jsem měkčí než zeď a poradil jsem si i s většíma macandama, než jste vy.“

 	„Galantní,“ vypravila jsem za sebe, ale lehkost to nemělo. Bohužel to pochopil jako signál, že zase vnímám.

 	„Potřebuju, abyste se ještě naposled otočila.“

 K branám pekla, doplnila jsem si v duchu.

 	„A vpálila si do hlavy každý detail.“

 A chřtán pekla se otevře a plameny tě pohltí, vybavila se mi slova komentáře úvodního filmu v expozici, který jsem viděla snad stokrát. Je třeba určit vyvolené ke spáse, hříšníky k zatracení.

„Weissová? Zkuste si představit, že se koukáte na film.“

Copak mám na čele svítící displej, na kterém se zobrazují myšlenky?

„Když tuhle scénu prošvihnete, unikne vám pointa.“

„Estetická distance,“ vydechla jsem neslyšně, ale Štolba měl uši jak lovecký pes.

„Cože?“

„Edward Bullough vysvětloval distanční postoj na příkladu plavby po moři. Když cestující spatří mlhu, může začít panikařit. Nebo se distancuje od nebezpečí, zaměří se na estetické kvality mlhy a užije si to.“

 	Ani nevím, jestli na to Štolba něco řekl.

 	Dívala jsem se na tělo, jako by ho na trám před chvílí instalovali kulisáci kvůli dalšímu záběru. Klapka 132 počtvrté, Kalandra na háku!

Kristepane! Tohohle jsem si v prvním šoku nevšimla. Štolba měl pravdu. Tohle byla filmová scéna a já si ji zpomaleně přehrávala, znovu a znovu. A zaostřovala na detaily, natáčela polocelky. Až teď jsem to viděla.

Tohle mi napoprvé uniklo.

Na podlaze pod Františkem ležely pečlivě rozmístěné drobné předměty. Do kruhu. Ne, ještě něco… Zpomalila jsem dech a snímala scénu. Svým způsobem mě to bavilo. Jen jsem se nemohla zbavit pocitu, že mi ten výjev něco připomíná.

Ne, to není jen kruh. Další body, v obvodu kruhu samého, tvoří rovnoramenný trojúhelník prolínající kruhem.

Tohle jsem přece už někde viděla.

Postupovali jsme pomalu. Ne kvůli mně. Kvůli Štolbovi, který prováděl své vlastní ohledání místa činu. Vždyť mu to může být jedno. Profesor se našel.

V duchu jsem se okřikla. Začínám chytat Štolbův cynismus.

Distanční postoj.

Začala jsem se také rozhlížet. Setřený prach na zábradlí, tmavé šmouhy na podlaze. Hlavou mi blesklo, že František musel zemřít jinde.

Procházeli jsme spodním mazhausem k hlavním vratům a podle zvuků bylo zřejmé, že se čeká jen na nás. Otevřela jsem těžká vrata a do očí se mi zabodla světla z policejních aut a záchranky.

„Paní Weissová, uvedla jste do telefonu, že jste ve věži náhodou objevili tělo Františka Kalandry.“ Poručík Hamr se rozhodl, že mi předvede důkladnost.

Za okny služebny prošel zástup elegantně oblečených lidí. Předplatitelská skupina A. Pánové lehce zaskočení, jak jim tmavé kabáty přidaly centimetry v ramenou, po dlažbě škobrtající dámy, které si znovu v duchu slibují, že příště si vezmou do divadla nízké podpatky a místo hlubokého dekoltu teplý rolák. Nevezmou. Opět se našňoří a zasednou na místa, kde sedávali jejich rodiče a prarodiče, a přísně se rozhlédnou, co mají na sobě ostatní.

„Jak jste si v té tmě mohla být tak jistá?“

Vybavila se mi rada věčně ustrašené kolegyně, když mě viděla opakovaně se dožadovat na policii důslednějšího vyšetřování zmizelého profesora.

To nemůžeš. To se ti ošklivě vrátí, až budeš mít sama s policií problémy.

Praporčík Vitásek se cele soustředil na mé nohy. Během výslechu, kterému říkali podání vysvětlení dle § 61 odstavce 1 zákona č. 273/2008 Sb., mi do punčoch planoucím zrakem vypálil několik nových děr.

Okraje ještě doutnaly.

„Chápu, že v rámci úředního lustrování byste mi neuvěřili ani mé jméno, pokud bych nepředložila občanku. A mrtvý v tomhle ohledu zrovna dvakrát nespolupracuje.“

„Ano, lustrace patří k prvotním úkonům vyšetřování,“ probudil se Vitásek.

Hamr ho pohledem donutil vrátit se k přemítání nad povahou dámských punčoch.

„Proč jste s panem Štolbou šli do věže takhle pozdě? Za tmy, když je muzeum zavřené?“

Grantové financování se běžné policejní práci zatím vyhýbá. Ono žádat o grant na vyřešení případu či proplacení cesty na místo činu zní ještě šíleněji než grant na vyřešení záhadného původu ikon v našich sbírkách či uspořádání konference, na níž se po šesti stech letech zhodnotí kostnický koncil.

„Říkala jsem vám to už dvakrát.“ Blížila se půlnoc a já byla nervózní, co je s Kristýnou. „Potřebovala bych jít domů. Mám tam samotnou dceru.“

Vyšla jsem z přetopeného policejního oddělení do mrazivého vzduchu. Pod lampou stál chlap jak hora a kouřil. Jeho stín pokrýval půlku Tábora. Těžko tenhle monolit minout bez povšimnutí.

„Doprovodím vás.“

„Skoro jsem vás nepoznala.“

„Naštěstí vy jste k nepřehlédnutí. Tak jdeme?“

Myslela jsem, že naše cesta bude tichá jako holé stromy podél třídy

9. května, ale společné téma uvolnilo z ledového sevření pramínek dialogu. Cesta na Blaňák byla nejpříjemnější částí dne. Odpustila jsem si výklad o budově sokolovny, Husově pomníku i meteorologickém sloupu. Profesionální deformace musela ustoupit realitě.

„Všimla jste si, že nevzali psovoda se psem? Ale ten technik vypadal schopně.“

Poslouchala jsem vyprávění, jak se snímají pachové stopy, proč se tělo na chladném vzduchu příliš nerozkládalo a že se nás na všechno ani zdaleka nevyptali.

Došli jsme k domu a v pokoji u Kristýny se svítilo. Usnula při světle, nebo zas dřepí u počítače?

„Sázel bych na počítač,“ ozval se Štolba.

Byla jsem přesvědčená, že jsem se nezeptala nahlas.
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DŮM S TROFEJEMI

 

 28. října, večer

 

 Jak nádherné to obrazy objevily se na cvičišti sletovém při šachovém klání představujíce rušný boj od předehry až k útočným bojům a srážkám obou stran a útokům jmenovitě husitských vojů plně vyzbrojených s cepy a palcáty.

Zlatá Praha, č. 37, roč. XXIV, 1907

„Dobrý den, paní Strašíková, je pan profesor doma?“

„A odkadpa se my dva známe, mládenče?“

V Táboře mi nějak přestalo vadit, jak mi lidi říkají. Pro Kalandru jsem byl chlapec nebo hoch. Pro stařenku za plotem zase mládenec. Paráda. Paní Strašíková byla dvakrát starší než já, a kdybych si měl vybrat kouzelnou babičku, byla by to ona.

„Já s panem profesorem teď dělám a…“

„Pan Štolba?“

„A odkadpa my dva se známe, madam?“ Usmála se.

„František mi o vás vyprávěl. Jste prý kopa veselá.“

Čekal jsem, že dodá: A kupa chlastu, kterou drží pohromadě jen vojenský kabát. Paní Strašíková byla hodná žena. Neřekla to.

 	„František je doma, pane Štolbo. Čeká vás.“

 	Uf! Podíval jsem se na mobil. 17:23. Ne, ještě nejdu pozdě.

 	Paní Strašíková se taky podívala na můj mobil, pak na mě a vyhrnula si rukáv od zeleného kabátku. Byli jsme barevně sladěni jak na Versaceho přehlídce.

 	„Nemusíte mu teď volat,“ pohlédla na hodinky. Dostala je snad osobně od císaře pána. „Za sedm minut půl šesté. Máte čas.“

 	Strčil jsem mobil do kapsy.

 	„Děkuji. A jestli se mohu optat, paní Strašíková, jak dlouho se s profesorem znáte?“

 	„Mládenče, to by bylo vyprávění na celý večer.“

 	Opět se tak hezky usmála. Měla drobný obličej, malý nos a za velkými brýlemi zelené oči. Vlasy měla zastrčené pod lodičkou, jakou nosily mladinké radistky při bitvě o Británii.

 	„To bylo ještě za komunistů, kdy měl František veliký problém s ruskou okupací. A navíc, po osmašedesátém ho nutili vstoupit do té jejich partaje. Když vytrvale odmítal a pak ještě do místních novin napsal ten slavný článek o muzeu a v něm popisoval manipulaci s předměty i lidmi, soudruzi mu zničili život.“

 	„Jaký článek?“

 	„Měl byste si ho přečíst,“ zatvářila se tajemně. „Vrátil husitství duchovní rozměr, prstem ukázal na zloděje a ještě to natřel těm, kdo si pletou reformaci s okupací. To zvládnete, není dlouhý. A kvůli téhle jedné publikované stránce šel na několik let do lakovny, mezi mukly, v mladoboleslavský Škodovce,“ pronesla s neskrývaným pohnutím. „Františka jsem poznala, když se vrátil z boleslavského kriminálu.“

 	Opřela se o mokré laťky plotu. Z olověného nebe mrholilo. Země vypadla jako nalakovaná. Celá se leskla. Opadané stromy se leskly. Střechy se leskly. Tráva se leskla.

 	„Dobrý den, přeji!“

 	Profesor Kalandra stál na terase, nad sebou deštník, nad deštníkem stříšku, nad stříškou mosazného kohouta.

 	„Pojďte dovnitř, Libuško! Roberte, vy taky, ať mi tam nemoknete.“

 	„Ne, Františku, to je vaše návštěva. Já bych tam byla navíc.“

 	„Ale co to povídáte? Je svátek republiky.“

 	„Tak to já vám přinesu latté. Takové, jaké máte rád! A vy, pane Štolbo, vy si také dáte latté?“

 	Tenhle rytmus by nevymyslel ani Eminem.

 Také… dáté… latté…

„Samozřejmě,“ uklonil jsem se. Chtěl jsem to zarapovat, ale nebylo by to vhodné.

Profesor Kalandra přešel s černým deštníkem pana Tau k litinové brance a otevřel.

„Vítejte doma.“

Takhle mě už dlouho nikdo nevítal.

Zámek Konopiště

Okruh 1.: zbrojnice, lovecká chodba, 8 000 kusů trofejí zvěře, růžový, sloupový a přijímací salon

Cena: 140 Kč základní vstupné, 90 Kč snížené vstupné

Dneska jsem ušetřil sto čtyřicet kaček.

Vstupní hala vily byla plná rohů, parohů a paroží, s hlavami i bez nich. Zbraní tady bylo tolik, že se tu mohly z fleku natáčet bojové scény do Matrixu i Hobita. Šavle, kordy, kopí, meče, pistole, pušky. A vlajky a fábory a prápory…

„Pane profesore, povím vám, klobouk dolů!“

„To je dílo mého otce. Já nezabiju ani vánočního kapra.“

„Já vlastně taky žádný zvíře nikdy nezabil.“

Profesor mi hleděl do očí. Kdyby jeho prvorepublikové lennonky spatřili hipsteři, padli by na kolena a uctívali Kalandru coby nového posla míru. Give Peace a Chance…

„Věřím, že zvíře byste nezabil,“ řekl jen.

Latté bylo výborné. Nebylo to sice úplně latté, ale bylo to latté od paní Strašíkové. A to se počítá. Nejdřív jsme probírali ceny sbírkových předmětů v tomhle soukromém muzeu a nad kávou se vzpomínalo i na legionáře.

„Jedna legie se jmenovala podle Jana Husa, další podle Jana Žižky, Libuško,“ František „Žižka“ Kalandra si tentokrát nezvolil vhodnou posluchačku.

„To vyprávějte mladším, Františku,“ smála se sousedka a vrásky kolem očí se skládaly a zase rozkládaly jako vějíře. „Já si ze školy ještě pamatuji nejen legionáře, ale třeba i to, že Masaryk vystoupil s přednáškou, ve které vyhlásil válku Rakousku, zrovinka 6. července 1915.“

„Za chvíli to bude sto let,“ spočítal jsem, abych taky přispěl něčím do debaty.

„Také nás čeká šestisté výročí upálení mistra Jana Husa,“ zamyslel se profesor. „To bychom si mohli slíbit, že se tady sejdeme.“

V očích měl odhodlaný výraz. Bylo mi čím dál víc jasné, proč získal přezdívku husitského vojevůdce. Kdo jiný tady v Táboře tak vášnivě obhajoval Husův odkaz než Kalandra? Snad ještě Weissová, mladá Žižková.

„Kdo ví, co s námi za dva a půl roku bude,“ povzdychla si paní Strašíková, rozloučila se a odešla z pracovny.

Starý pán pokračoval tam, kde jsme skončili před latté.

„Nikoliv, Roberte. Nemyslím hodnotu finanční, ale kulturní, historickou. Vyčíslování ceny. Na to se vždycky ptají jen primitivnější novináři. Co má největší cenu? Hlupáci.“

„Profesore, promiňte, ale třeba pojišťovna musí vědět, na kolik si muzeum cení sbírek. Ministerstvo určitě taky, když po něm požadujete dotaci na zabezpečení všech objektů. Šest baráků. Máte neuvěřitelný sbírky. Ten podzemní depozitář plný ikon, to jsem jakživ neviděl.“

„O sbírky je však třeba pečovat, chlapče. A namísto sledování ideální vlhkosti, udržování vhodné teploty, zabraňování nežádoucímu působení prachu a světla tady řešíme samé mříže a detektory pohybu!“

„Díky.“

Kalandra se zarazil. Položil šálek na stůl, sundal si lennonky a protřel si kořen nosu. Já v mezičase vytáhl placatici s Walkerem, vlil si mok do hrdla a zase ji schoval.

Za stolem postával knižní stolek a na něm odpočívala kniha v barokní vazbě. Sepnutá pergamenovým proužkem, zlacená ořízka, zlacený hřbet. Tipoval bych na bibli. V knihovně za ní by se starých tisků našlo víc. Jestli on ten Kalandra nakonec nemá sbírky dražší než celé Husitské muzeum. Ten velký dům bez nápisu MUZEUM.

„Promiňte, Roberte. Vidíte, to jsem celý já. Pozvu si kolegu, se kterým se mi tak dobře pracuje, domů, abych mu ukázal svoje poklady. A nakonec ho ještě plísním.“

„To je dobrý, profesore. To neřešte. Povězte mi třeba o depozitáři ztracený archy. Tak říkám tomu skladu s bednama.“

„Tak jsem slyšel správně,“ profesor se pousmál. „Dobyvatelé ztracené archy. Chtěl jsem jít na Gándhího, ale spletl jsem si řádek v programu a koupil lístek na týden dříve. Viděl jsem toho bláznivého archeologa.“

„To jste asi prchal, co? Jako Indy před kamennou koulí.“

„Budete se divit, zůstal jsem. Chvíli mi trvalo, než jsem pochopil, o co tvůrcům šlo, ale pak jsem se bavil. To víte – historie, archeologie, boj o exponáty. Pokud přijmete tu nadsázku, může se i člověk jako já s hlavní postavou ztotožnit. V mém případě tak před třiceti, čtyřiceti lety.“

Upil jsem pro změnu zase latté a zadíval se na energického kmeta. Mluvil o filmu, který z jeho generace nevstřebal nikdo, a on mi tady snad začne vyprávět nejlepší scénu.

„A víte, jaká byla nejlepší scéna? Ta, jak proti tomu archeologovi stojí šílený Maur s šavlemi a mává jimi a vyhrožuje a archeolog schová obávaný bič, vytáhne revolver a střelí ho!“

„To bylo super. Já to viděl asi pětkrát.“

„To se vám nedivím. Já potom šel na Gándhího, a řeknu vám, také zážitek.“

„Nějaká nejlepší scéna?“

„Žádná se mi nevybavuje. Ale Indiana Jones, jak spadl mezi hady…“

„Profesore, jestli se můžu vrátit do depozitáře,“ vynechal jsem doplněk ztracené archy, abychom třeba nezačali prozpěvovat nejslavnější filmovou melodii, „jak to vůbec je s těmi ikonami? Neříkejte, že jste ty stovky obrazů shromažďovali dvacet let a ani jednu nevybalili.“

„Přivezli nám je v bednách.“

„Odkud? Proč sem?“

Profesor vstal a šel upravit závěs. Byl v pořádku, ten závěs. Profesor ne.

„Proč máme zrovna v Táboře sbírku ikon?“ otočil se a držel v ruce prvorepublikový samet. Slušelo jim to spolu.

„Ano, takhle položená otázka zní líp,“ kývl jsem opatrně a raději nic nedodával, aby to starého pána zase neodvedlo jinam.

„Všechny ikony byly převáženy přes hraniční přechody nebo celnice v Karviné, Frýdku-Místku, Chotěbuzi, Hatích, Havlíně, Znojmě, Horní Lideči, v Mostech u Jablunkova.“

„Takže je to všechno pašunk.“

„A pořádný,“ dodal Kalandra, a jako starý mezinárodní pašerák, který vyfoukl zboží konkurenčnímu gangu, se takřka bez pohybu rtů zasmál.

Fantomas hadr.

„Ty ikony našli bez osvědčení, většinou v mezinárodních rychlících. Byly zabalené v černých igelitových taškách a skryté v akumulátorových nebo rozvodných skříních na podvozcích vagonů. Tím pádem se staly předmětem celního přestupku a bylo u nich vysloveno propadnutí. Nejprve ikony převezli do Prahy na Generální ředitelství cel. A pak sem do Tábora.“

„Vy jste ale v muzeu tou dobou ještě nepracoval, jak jste se minule zmínil.“

„Já ne, ale přebírala je velmi šikovná kurátorka.“ Pousmál se, jako by mu probleskla v myšlenkách. „Ostatně moje bývalá studentka, kterou jsem sem do muzea doporučil.“

O téhle bývalé studentce jsem od něj slyšel už poněkolikáté a pokaždé, když o ní mluvil, měl zamžené oči. Ať mi, sakra, nikdo neříká, že tihle dva spolu něco neměli. Šarmantní profesor za katedrou a proti němu, v lavici, půvabná žačka chtivá poznání i romantické lásky. A i kdyby to tak nebylo, zní to skvěle, ne?

 	„Dáte si?“ podával jsem otevřenou placatku přes stůl.

 	„Ne, děkuji. Ostatně, chlapče, vy byste to již také nemusel.“

 	„Nemusel. Františku, víte, co mě zajímá, když už jsme u těch ikon?

 	Jejich cenu zatím neznáte. Fajn. Třeba to bude hodně. Ale ten oltář z Roudník, ten přece cenu má. Vždyť jste ho nedávno koupili. Myslím si totiž, že tenhle kousek, zatím zabezpečený možná tak proti útoku komárů, musí být cennější než všechny ty ikony dohromady.“

 	„Cenu má velkou. Osm čísel na to však postačí.“

 	„Počkejte, to jsou, to jsou… Desítky milionů.“

 	„Nikoli desítky,“ pousmál se profesor. „Jedna desítka. Ale i to je dost.“

 	„Deset melounů? Tak na to si připijeme.“

 	Dopil jsem tu deci whisky, co zbyla, a obrátil láhev dnem vzhůru. Na leštěný třešňový stůl ukáply dvě kapky. Ukazováčkem jsem je setřel a prst olízl.

 	„A dneska už taky končím.“

 	„Roberte, Roberte, proč tohle děláte?“

 	„Jedině takhle se pořádně vyspím.“ Profesor zavrtěl hlavou.

 	„Ale o to horší jsou rána, ne?“ Přikývl jsem.

 	O dost horší.

 	Venku byla tma. Seděli jsme u stolu, na němž ležel rozevřený svázaný ročník Zlaté Prahy z roku 1907. Na dvoustraně černobílé fotografie z pátého všesokolského sletu. Na obří šachovnici se na jednom poli městnalo patnáct lučištníků, na dalším početná skupina hákovníků s puškami hákovnicemi z vojska Žižkova. Kalandra se usmál, když viděl, jak si zažloutlé stránky prohlížím:

 	„Tuhle bitvu Zikmund už předem prohrál. Sokolové husitům nadržovali.“

 	„Bratři bratrům palce drží,“ chytl jsem slinu.

 	Za profesorem husitská korouhev, rudý kalich na hrubém plátně ve čtverci metr na metr a od něj trojúhelníkový cíp dvojnásobné délky.

 	„To je z muzea,“ podotkl Kalandra. „Zapůjčené. Studijní materiál,“ hrdě mi ukazoval další artefakty. Nevím, proč se mi zdálo, že jsou všechny postříkané krví.

 	„Jakou má tohle všechno, proboha, cenu?“

 	„Jak pro koho. Jsou to většinou repliky z devatenáctého století, z doby husitů se toho mnoho nezachovalo. Cenu mají spíš symbolickou.“ Profesor se nadechl a napřímil záda. Á, bude přednáška. „Víte, Roberte, že symbolon bylo v Řecku označení dvou částí dříve rozděleného celku? Třeba rozlomené mince? Až když dáte ty dva kousky dohromady, objeví se ztracený význam. Stejně tak je to se sbírkovými předměty. Až ve spojení s tím správným člověkem se vyjeví jejich hodnota.“

 	Něco jsem k tomu zamumlal, ale nerozuměl jsem ani sám sobě.

 	„Ano, a právě proto jsem vás pozval, příteli. Víte, jak jsme se o tom včera bavili?“

 	Nevím.

 	„Nevzpomínám si.“

 	„Rád bych, abyste mi sem taky dal nějaké ty mříže a čidla. Navrhl nějakou tu vaši zabezpečovačku, jak tomu říkáte.“

 	„Aha,“ nevzpomněl jsem si, ale odsouhlasil to. „Tak zítra nebo pozítří si to tady proměřím a udělám vám fakt lidovou cenu.“

 	Profesor pokýval hlavou, pak se slitoval a donesl sedmičku rulandy šedé.

 	„Mám rád kvalitní věci.“

 	„Moje řeč, Františku. Po kvalitním vínu následuje kvalitní spánek.“

 	„Takže, kde jsme to skončili. Ano, mám nyní dostatek času ikony prozkoumat, popsat a ohodnotit. Máme tu sice fotodokumentaci a posudky, ale to jsou jen takové orientační materiály od odhadců starožitností. A chlapče, já zkoumám, popisuji a hodnotím. A objevuji.“

 	Já objevil dno láhve.

 	„To by se Jeřábek divil!“

 	Kalandra se najednou zasmál tak zle, až jsem málem vystřízlivěl.

 	„Kdo je Jeřábek?“ zamlel jsem. Těžký jazyk je dalším stupněm ke zlaté.

 	„Starý dobrý rodák. To víte, všichni dobří rodáci. A zejména z našeho hrdého husitského města! Hrrr na ně!“

 	Nebyl jsem si jistý, kdo z nás je vlastně ten opilý. Na každý pád jsme svátek republiky pořádně zapili.

 	„Ikony se píší, nikoliv malují. Odpovědnost za dílo nese Bůh,“ řekl mi ještě Kalandra, když jsem se snažil strefit do branky. Zřejmě proto, že jsem se ho předtím na něco ptal.

 	Vlezl jsem si do vany.

 	Probudil jsem se v půl třetí v noci. Voda byla chladná jako moje tělo.

 	Jsem chladnokrevný. Studenokrevný hroznýš. Oběti obtáčím pomalu, skoro to nepozorují.

 	Zlehounka, ale o to vytrvaleji přidávám na stisku. A když říkám oběti…

 	Myslím tím všechny kolem sebe.

 









 KAPITOLA 9 
V KRUZÍCH

 

 13. listopadu, ráno

 

 Napsati knihu o tajných společnostech je úkolem velmi nesnadným a nevděčným, protože běží o sdružení tajná a prameny k nim jsou nepřístupné, nebo velmi obtížně dosažitelné.

Karel Weinfurter: Tajné společnosti, 1933

Ušlapané listí škodolibě pokryla jinovatka. Každý krok se stal krokem do neznáma. Až na mostě přes trať mi došlo, že Kristýna vedle mě klouže na podpatcích. V mých kozačkách.

„Týno,“ oslovila jsem ji co nejdůrazněji, „máš moje boty.“

„Já vím, mami.“ Nevinnost sama.

„A?“

„Myslím, že mi docela sluší, ale s tím tvým hnědým kabátkem by to vypadalo líp. Půjčíš mi ho?“

Na chodníku ležel modrý plastový zapalovač. Kde jen jsem ho viděla? Vzpomínka se objevila jen na okamžik a zase se bázlivě stáhla do temných koutů paměti.

„Cože?“ došlo mi se zpožděním, co ta malá potvora řekla.

„Mami, řekneš mi, co se včera stalo? Tomáš psal, že před muzeem byla policie.“

„Jakej Tomáš?“

„Chytráček, přece. Chodí do tercie.“

„A proč ti psal?“

„Nepsal mně,“ zdůraznila. „Psal to na Facebook.“

Všimla jsem si, že je zase namalovaná. Dneska to řešit nebudu.

„František je mrtvý.“ Týna začala plakat. Já nemohla.

„Půjdeme raději zadem, mami,“ táhla mě z hlavní třídy.

Ke gymnáziu se dá jít i podél Jordánu. Kvůli vypouštění nádrže z nábřeží odstranili všechna mola, umělé ostrůvky, lávky. Nejprve břehu vyspravili zuby, teď mu je zase vytrhali. A Jordánu smrdí z pusy. Po sto osmdesáti dvou letech obnaží dno. To je ještě horší než otevřít po tatarském bifteku pusu na zubaře.

Dlouho jsem se s nikým nelíbala.

Mám pocit, že všem chlapům smrdí z pusy.

Žaludek si vzpomněl na včerejší nevolnost a znovu se s odporem stáhl. Pár desítek metrů jsme šly mlčky. Kristýna bulela a roztírala si řasenku po tvářích, jak si hřbetem ruky utírala slzy.

„Mami, on se zabil?“

„Ne, zlatíčko.“ Objala jsem ji kolem ramen a přitáhla k sobě blíž.

„Slíbil, že mě o Vánocích naučí šachy.“ Byla v tom upřímná dětská lítost.

„Týnko,“ zavolal Kalandra, když viděl, že se začíná nudit a vytahuje z kapsy mobil. „Umíš šachy?“

„Ne. Proč? Ty už stejně nikdo nehraje!“ našpulila malá slečna vzdorovitě pusu.

„Šachy jsou jako včelí tanec,“ zasnil se. „Figury mají předepsané kroky, takže někdo si skáče přes celou šachovnici, jinému jsou zas dovoleny jen drobné krůčky. Ale partii může rozhodnout právě ten nejméně nápadný pěšák.“

„To ale není fér,“ chytla se Kristýna.

„Život taky není fér. Hrajeme s tím, co máme. Ale když nad tahy přemýšlíme, můžeme uhrát aspoň slušnou remízu.“

„A proč jste mluvil o tom včelím tanci?“

„Týnko, já vím, že v tvém věku každý touží být nespoutaný a originální. Jenže třeba v zednářské symbolice se vyskytuje motiv úlu. Směřujeme k řádu a rituál je to, co je uskutečněno ve shodě s řádem.“ Kalandra přestal vnímat, že posluchačce je dvanáct. Nahlas přemýšlel a přednášel.

„Svět je předivem geometrických vztahů. Zednářský Mistr vyměřoval stavby pozemským úhelníkem a nebeským kružidlem.“

Šachy už ji nenaučí.

A ona by o to nakonec stála.

Teď vyhrkly slzy do očí i mně. Sedly jsme si na lavičku, abychom se vydýchaly. Kristýna mě po dlouhé době zase držela za ruku. Všichni se třesou, co za tajemství vypuštěná nádrž vydá. Archeologové z muzea mají v očích nadšení jako kluci nad novou hračkou. Stonehenge pod hladinou sice nenajdou, takovou stavebnici jim nikdo z předků pod horou Tábor nenachystal, ale už několik měsíců vytahují z obnaženého bahna munici, vraky, černé gramofonové desky, zašedlé lidské kosti.

Odvrátila jsem pohled od Jordánu a zaostřila přes slzy na ztuhlé dětské pískoviště. Zůstal na něm od posledních her polorozpadlý hrad. V listopadu už to na hraní s pískem moc není. Vstala jsem a začala stavbu opravovat. Týna mě nechápavě pozorovala. Kolem hradu jsem podpatkem boty vyryla kruhový příkop. Za něj jsem pokládala v pravidelných rozestupech kamínky, 

klacíky, 

kaštany, 

bábovičky, 

zapalovač.

Kruh. Dokonalý tvar v nedokonalém světě. Andělé rozestavění na nebesích. Rytíři, kteří jsou si rovni. Věčný koloběh života. Chrání nás, odpuzuje všechno zlé.

Františka neochránil. Patou jsem ještě vyryla tři rýhy tvoříc trojúhelník. Co to bylo za zvrácenou hru? Odrolila jsem si písek z rukou. Na pískovišti to nevyřeším.

„Mami, pojď už.“

Gymnázium má v průčelí vepsáno secesním písmem C. K. REÁLKA. Exaktní reálku vystřídalo reálné gymnasium, v Táboře si na nějaké humanitní šťourání nepotrpí. Zato si vždy prosadili svou: bylo to první gymnázium, kde se vyučovalo česky. Něco z husitské rebelie v sobě město zadrželo a občas ji prskne na nějakého nebožáka. Týnu do toho nepočítám, ta se do Tábora už jako rebelka přestěhovala. Do budovy balancující nad jordánskou nádrží vplula dcera v mých kozačkách na podpatcích. Kdyby tvrdila, že chodí do druháku, a ne do sekundy osmiletého cyklu, občanku byste po ní nechtěli. Vyrostla a já brzo vyrostu z ní.

 	Cestou do útrob starého města jsem se snažila usměrnit myšlenky. Magický kruh. Obnova řádu. Děti celé hodiny budují z beztvaré hmoty uspořádaný svět. Pak stačí párkrát dupnout a je po stavbách, po kruhu z kamínků…

 	Zvedla jsem oči upřené na dlažbu.

 	„Dobrý den, pani Weissová,“ začalo se v ten moment ozývat ze všech stran. Ze způsobu, jakým mě lidé zdravili, bylo poznat, kdo už něco ví, kdo jen tuší. Tamtamy jsou na maloměstě rychlé. Zrychlila jsem. Přes Žižkovo náměstí jsem zvolila trasu kolem kostela, abych se držela co nejdál od radniční věže. Doháněla jsem úředníky směřující do radnice. Nové. Ve staré je muzeum. Nová je v budově bývalé spořitelny. Nad vstupními dveřmi je v portálu včelí úl. To spojení mě bodlo jako včelí žihadlo.

 	Musím do muzejní knihovny. Hned.

 	„Bereniko, musím jít,“ knihovnice se zamračila a zachrastila klíči. Vrabcová o včerejšku neví a ani netuší. Z plastové škatule tahala cedulku s nápisem Ve vazbě, jako by to byl los uvězněný v osudí a ona byla hvězdou přímého přenosu.

 	„Nemohla bych si tady něco vyhledat sama?“ Než přijde ředitel, mám hodinu čas.

 	„Podívejte, tohle není žádná městská knihovna, odkud si v igelitce odnesete, co nasbíráte na regálech!“

 	„Ale…“

 	„Já vím, dáma je študovaná. A pak mi vrátíte knihu založenou kolečkem salámu.“

 	„Markétko,“ sladce za mými zády promluvil kolega Vejsada. Šéf historického oddělení to zjevně s Vrabcovou – vládkyní ošoupaných knih, polorozpadlých sborníků a nesvázaných periodik – uměl. „Na Bereniku dohlédnu, klidně jděte.“ Položil mi ruku na rameno.

 	Před očima mi začaly vyskakovat v rychlém sledu obrazy: Trhám ruku a mrštím s ní o zem, jako by to byl škrtič, který se znenadání vynořil z džungle knih. Oženu se po Vejsadovi takovou silou, že chvíli levituje pod stropem a pak už jen pozvolna stéká po kovových regálech. Z útrob knihovny vyrazí šelma s ostrými zuby a jen tak mimochodem cestou ukousne Vejsadovi tři prsty. Neudělala jsem nic. Potlačila jsem vnitřní třes a výraz znechucení v obličeji. Bereniko, musíš být větší hráčka, říkával mi Kalandra. Tak dobře, tak tedy hraju.

 	„Jaromíre, to jste laskavý,“ pokusila jsem se o úsměv a konečně se vysmekla. „Potřebovala bych něco k tajným reformačním společenstvím.“

 	„Skryté církve, odbojní kazatelé,“ ironicky protáhl. Ignorovala jsem to. Rozhodla jsem se, že nebudu signalizovat ze zákopů, ale půjdu po bitevním poli s narovnanými zády.

 	„Mě by spíš zajímalo, jestli se něco z původní táborské církve nepřeklopilo do nějaké sekty.“

 	„O adamitech najdete publikace vzadu,“ Vejsada mrknul na odcházející Vrabcovou. „Berenika bude další badatelka, která se pustí do pátrání, zda opravdu běhali po lesích v rouše Adamově!“

 	„To jsem nemyslela. Když Jiří z Poděbrad pokořil Tábor, bojovný chiliasmus táborských kněží přece nezmizel ze dne na den. Zpracovával někdo tuhle linii?“

 	„Kam tím míříte?“ Vejsada lehce ztuhl v ramenou.

 	„Někoho přece muselo napadnout, že právě tady, v Táboře, je možné znovu obnovit pořádek. V očekávání konce světa se přece snadno mohlo nějaké společenství vrátit k nesmiřitelným táboritům, kteří nejen prorokovali, že zahynou všichni hříšníci světa a protivníci zákona Božího, ale sami se toho aktivně ujímali.“

 	„Nějací tajní mstitelé? Rosenkruciáni táborského střihu? Ženská, vy tedy máte den,“ historik opouštěl spěšně knihovnu, jako by beranidlo provalilo zeď a udržet sousední hradní bránu už ztratilo smysl.

 	„Ale…“

 	„Napište Vrabcové na papír signatury knih, které si vypůjčíte, a nezapomeňte zamknout.“

 	Prudce zavírané dveře zakvílely.

 









 KAPITOLA 10 
PLAČKY

13. listopadu, dopoledne

 A hned povstal třetí a řekl: „I když jsi byl v Heidelberku, tvrdil jsi četné bludy v otázce Trojice a kreslil jsi tam jakýsi štít, přirovnávaje Trojici božských osob k vodě, sněhu a ledu a k jiným věcem.“ A mistr Jeroným pravil: „Odpovím, mistře: co jsem tam psal a kreslil, to chci říkat, psát i kreslit i zde: a pouč mne, že je to bludné, já to chci pokorně odvolat.“ 

Petr z Mladoňovic: Vypravování o mistru Jeronýmovi Pražském, 1416

Sesunula jsem se na židli. V kanceláři bylo ticho. Bzučelo jen v mé hlavě.

Proč jste šla do věže?

Jak to že s vámi byl Štolba?

Věděli jste, že tam najdete Kalandru? 

Proč by někdo zabíjel profesora?

Mimořádná porada nepřipomínala krizový management ani vzdáleně. Místo strategického plánu se střídaly vstupy plaček, rozumování strejců a zvěstovatelů konce světa, nebo aspoň muzea. Což u některých bylo v podstatě totéž.

Weissová, jak by nám bylo, kdybyste do té věže vůbec nelezla, byl skrytý význam každé věty, každého slova, každého povzdechu. Nejlépe charakterizovaly rozpoložení v ředitelně.

 	„Jistě, stačilo pár set let počkat a byl by to senzační nález pro archeology,“ neudržela jsem se.

 	„Máte zvláštní smysl pro humor,“ řekl Vejsada. Nikdy jsem si nezvykla na jeho rybí pohled. Proti rybám nic nemám, tady v jižních Čechách to ani nejde. Ale tenhle typ ichthyandra mě znervózňuje.

 	„Vy nezůstáváte pozadu, pánové.“

 	„Pronesli jsme něco stejně vtipného?“

 	„Kupodivu ano. Třeba: proč jsem šla do věže, ačkoli všichni víte, že jsem tam šla místo Františka. Další vtip: jak to, že tam se mnou byl Štolba. Pozor, bude překvapení: šla jsem tam místo Františka, který tam měl jít právě se Štolbou. To je ten pán, kterého jste si ve výběrovém řízení vybrali na bezpečnostní audit.“

 	„Bereniko, my to tak nemysleli, ale pochop…“ ozval se ředitel.

 	„Co mám chápat? Ty sám jsi mi řekl, abych tam s tím chlapem šla.“ Asi jsem krizový management poněkud rozhodila.

 	Všichni šustili papíry a mnuli si čela a krabatila se jim na nich kůže a drbali se na předloktí. Všichni do jednoho dělali, že něco dělají.

 	Kolegové možná smutnili a nechtěli to dát najevo, ale vnitřní chaos byl hmatatelný. Vnitřní i ten vnější. Muzeum není akční instituce a policisté pátrající po zmizelém pracovníkovi narušili zaběhaný řád hůř, než kdyby sem vtrhla Zikmundova vojska. Což se sice nikdy nestalo, zato přítomnost policie byla nepřehlédnutelná.

 Kdyby to aspoň byla sebevražda, visel rotující nápis nad zasedacím stolem. Sám se může člověk třeba oběsit, jako to před sedmi lety udělal ředitel táborského archivu. Jenže vyskočit do výšky tak šikovně, aby se hák zasekl mezi žebra, to by dokázal snad jen kaskadér. Těžko ale předvídat výši honoráře, kvůli kterému by do toho šel. Opravdu je mnohem jednodušší prostě vylézt na stoličku a strčit hlavu do oprátky. To by ani ten honorář nemusel být tak závratný.

 	Ředitel po další hodině krizovou poradu ukončil, nikdo neodešel s konkrétním úkolem a instrukcemi. Cílem každého naplánovaného činu bylo držet vše pod pokličkou. No nevím. Tohle půjde v čase internetu stěží.

 	Počítač mě přivítal radostnou modří. Dlouho mě neviděl, celou poradu. Byl zvyklý, že se mu věnuji více. Taky jsem ho zase ráda viděla.

 	Otevřela jsem facebookovou stránku muzea.

 	Neuklidnila mě. Místo pochvalných komentářů expozice Husité nebo posledního koncertu středověké duchovní hudby v gotickém sále svítilo nahoře na monitoru rudé počítadlo nových příspěvků s jediným tématem:

 Co se stalo v radniční věži?

Odhlásila jsem se a stáhla e-mailovou poštu. Efekt byl stejný.

Co se stalo v radniční věži?

Jen v jiném grafickém prostředí. Odvahu podívat se na displej služebního telefonu jsem již nenašla. Hledala jsem náhradní cíl. Psát na ministerstvo kultury dnes nebudu, a do grantové agentury už vůbec ne.

To všechno totiž počká. Protože František nepočká.

Pohled se mi zastavil na haldě knih. Poněkud monotematické:

Tajné sekty.

Okultní společenství. Odpadlíci od víry.

Stoupenci magie.

Valdenští, pikharti a adamité.

Donesla jsem si je ráno z knihovny. Čekaly tu umanutě a bez hnutí jak trojhlaví Kerberové před bránou do podsvětí.

Založila jsem si novou složku. Nazvala jsem ji Vyšetřování. Nepotřebovala jsem být přehnaně originální. Tohle není americký thriller a já nejsem Julia Robertsová. Potřebovala jsem jen nějak podvést bolest, která se mi zahryzla do hrudníku. Drápkatými prsty se zachytávala žeber a živého masa, jak se mrcha prodírala hlouběji. Pořád lepší než otupělost.

 	František… Tělo viselo na háku, jako by ho někdo obětoval. Kolem něj kruh a v něm vepsaný trojúhelník. Vejsadova reakce mi ležela v hlavě. Co se tady hraje?

 	Tábor mi vždycky připadal uzavřený, ale po maloměstských tajemstvích jsem netoužila. Možná jsem je podcenila.

 	Táborské bratry.

 	Procházela jsem publikace z muzejní knihovny. Obskurní výtisky z devatenáctého století, v černých přebalech, občas na kraj stránky někdo připsal poznámky rukou, stránku založil kouskem papíru. Mohlo to být včera, mohlo to být před sto lety. V tomhle měla Vrabcová pravdu. Staré knihy z muzejní knihovny se nevyřazují. Nikdy.

 	Zapomněla jsem na čas.

 	Když jsem setmělou chodbou kráčela k velké kopírce, venku svítily lampy. Přes hromadu knih jsem stejně neviděla. Naštěstí mám tuhle trasu nacvičenou.

 	„Weissová, co tu vyvádíte?“

 	„Dobrý večer i vám, Štolbo,“ uvědomila jsem si, že právě s ním jsem chtěla mluvit. „Přišel jste mi dělat nosiče knih?“

 	„Pokud nebudete trvat na tom, abych je nosil na hlavě a přitom byl do půli těla svlečený, jsem vám k službám.“

 	„Pohled by to byl jistě skvostný, ale stačí, když pod kopírkou uděláte kočičí hřbet, aby se větší formáty nepoškodily.“

 	„Bez obav, madam,“ přikývl. „To vám sem rovnou přesunu tamhleten stolek.“ A nápad ihned zrealizoval. Taky nás to mohlo napadnout dávno. Třeba to někoho napadlo, ale prostě to neudělal. Štolba je v tomhle jiný. On o problémech moc nemluví. On je řeší. S tím stolkem mu to zase vyšlo. Uvidíme příště.

 	„Byl jste dneska na policii? Mají něco nového? Nějakou stopu?“

 	„Byl. Podle mě se zatím moc nechytají. Ani za hlavu.“

 	Prohlížel si ilustraci na stránce, kterou jsem se chystala položit na sklo. „Koukám, že vy jste stopu zavětřila.“

 	„Vlastně nevím. Pořád se mi vrací ta situace ve věži. Připomíná to okultní rituál. Je to všechno podivné,“ zapnula jsem režim skenování. Beze slova jsme digitalizovali listy, které jsem vybrala. Štolba si je pokaždé prohlédl, než skenovanou knihu nakonec zaklapl.

 	Promluvil, až když jsme byli zpátky v kanceláři.

 	„Takže?“

 	Moc se mi do vysvětlování nechtělo. Štolbův obličej mnoho vodítek nedával. U takových chlapů do poslední chvíle nevíte, jestli považují vaši historku za vtip století nebo trapnou báchorku pomatené ženy. Nadechla jsem se.

 	„Hledala jsem vysvětlení, proč si dal někdo práci takhle tělo umístit.“

 	„To zní dobře. A?“

 	„Vypadá to jako oběť,“ přidávala jsem na intenzitě hlasu. „Jenže kruh kolem připomíná spíš ochranný obrazec, kolem něj trojúhelník, něco jako obrácený pentagram. A kdo by kolem oběti vytvářel ochranný kruh?“

 	„Víte, co? Přetáhněte si ode mě fotky z věže,“ Štolba vytáhl telefon.

 	„Líp to porovnáme.“

 	Nějak jsem zapomněla, že včera všechno fotil. Zatímco se snímky kopírovaly, pokračovala jsem:

 	„Mám tři pracovní verze. Říkám jim šifry mistra Leonarda.“

„Bože, čím jsem se provinil?“

„No, no. Nazvala jsem je tak kvůli vám. Abyste pochopil, oč jde.“

„Nu, povídejte. Jsem jedno velký ucho.“

„Ta nejšílenější verze je, že tady od roku 1452, kdy Jiří z Poděbrad zlikvidoval tábority jako politickou i náboženskou skupinu, přežilo nějaké společenství vyznávající radikální kališnictví.“

„Jiří Dycinky Úspěšný dobyl nedobytný Tábor?“

„Nedobyl. Představitelé města mu sami otevřeli brány a uznali jeho královské důstojenství. To je však vedlejší. Pro nás je podstatné, že táborští kněží odmítli respektovat sjednocené vyznání husitské víry a skončili v internaci na Poděbradových hradech. Táborská strana a táborská církev přestaly oficiálně existovat. Ale možná ne tak úplně.“

„Odvážná spekulace. Další šifra?“

„Druhý model klade paralelu s hnutím rosenkruciánů. Co když se v Táboře po Bílé hoře vytvořil tajný řád, který považuje toto místo za vyvolené?“

„Proč zrovna rosenkruciáni?“

„Pro neznalce ráda vysvětlím.“

„Neznalec si to rád vyslechne. Zejména ve vašem vyloženě dobrodružně pojatém výkladu.“

Proč zrovna já musím dělat s takovým chlapem?

„Takže pro vás, pouze pro vás velice akční výklad. Abyste pochopil.“

„Budu se snažit.“

„Počátkem sedmnáctého století panovala nespokojenost s tím, že reformace zůstala na půli cesty a že je třeba dílo Martina Luthera dokončit. Kroužek německých studentů teologie proto vymyslel fiktivní postavu Christiana Rosenkreutze a umístil ji do stejné doby, jako žil Jan Hus. Rosenkreutzovo bratrstvo však mělo být na rozdíl od následovníků Husa tajné.“

„Tak to by bylo šikovnější odvolávat se k Husovi? Opravdu žil a církev chtěl zreformovat dávno před Lutherem a ještě ho příkladně upálili. To je silný příběh i pro Hollywood, nejen chameleona Vávru.“

„Možná. Jenže ho upálili příliš brzo, v pětačtyřiceti letech, zatímco stvořený Rosenkreutz se dožil hypotetických sto šesti let. Takže jeho učení, jak okultními cestami usilovat o rozšíření lidského potenciálu, se dalo lépe vyšperkovat.“

„Tajná společnost, která tajnou zůstala, proto o ní na rozdíl od rosenkruciánů nikdo neví. Na realisticky uvažující kurátorku slušný fabulační výkon.“ Nevyslovil to ironicky.

„Třetí teorii jsem postavila na tom, že se tady pohybují pomatenci, kteří splácali páté přes deváté a hrají si na stoupence černé magie. Dnešní doba těmhle okultním společenstvím jen svědčí. Hora Tábor a nejstarší věž se jim jistě dokonale hodily do magického vzorce bez jakýchkoli detailních historických návazností.“

Štolba nic neříkal. Povytáhl obočí, až se mu zkrabatila polovina čela. Díval se na mě a čekal.

„Podle provedení vraždy a těch geometrických hrátek kolem Františkovy mrtvoly bych se přikláněla k třetímu vysvětlení okultního rámce.“

„Bych se přikláněla – znamená, že se k tomu nepřikláníte.“ Kývla jsem.

„Takže co ještě nevím?“

„V těchhle knihách jsem našla dost narážek na to, že jakési bratrstvo tu minimálně dvě stě let existuje.“

Podala jsem mu zažloutlý papírek, na kterém si někdo snaživě krasopisně v bodech vypsal, co vše musí nastudovat, než bude přizván k zasvěcení v táborském bratrstvu.

Nesmál se. Nevršil sarkastické komentáře. Jen si od všeho dělal vlastní kopie.

„Pomůžete mi?“

„Na to jsem se vás právě chtěla zeptat já.“

„Jdete do toho se mnou kvůli Františkovi?“

„Je to pro vás jen hra?“

„Neodpověděla jste mi.“

„Mám pocit, že nevědět, proč umřel, je jako bydlet v domě, ve kterém nejdou zavřít dveře.“

„Kromě toho průvanu ode dveří. Vy snad žijete v zabezpečeném domě?“

„Ne. Co odpověď na moji otázku?“

„Dobře. Není to hra. Je to posedlost.“

„Čím?“

„Pořádkem. Nebo řádem. Vražda ho narušila,“ pousmál se, že by mu Phil Marlowe mohl závidět. „To zní jak z okultních příruček, co?“

„Skoro.“

„Weissová, poslouchejte. Ještě k tomu, co jste mi tady vysvětlovala. Domluvme se, že zítra na policii si tyhle Šifry mistryně Weissové necháte pro sebe. Prověříme si je nejdřív sami. Ano?“

„A co policejní vyšetřování?“

„Oni si jako vždycky poradí, o ně se nebojte. A kromě toho, vždycky tu jsou obvyklí podezřelí.“
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MODRÝ SLON

14. listopadu, dopoledne

 Chybné výkony (přeřeknutí, zapomenutí jména nebo něčeho někde apod.) mohou také sloužit jako materiál k analýze, protože zastřenou formou poukazují na nevědomá přání.

Sigmund Freud: Psychopatologie všedního života, 1901

Myslela jsem, že na policii zajdu cestou z domova. Nakonec jsem stejně ráno ještě běžela do kanceláře vytisknout formulář k výpůjčce, který musí dnes bezpodmínečně odejít orazítkovaný poštou. Půlku agendy mám v domácím počítači, půlku ve služebním a neustále něco přenáším na fleškách, přeposílám si to z jednoho e-mailu na druhý. Má biologická interní paměť selhává. Jakžtakž mi slouží operační paměť, ale i to je bída. Chtěla jsem se profesně zabývat sbírkovými předměty, místo toho pořád řeším nějaká data, virtuální stíny skutečných věcí. Z Františka už taky zbyly jen stíny. To on mě učil se na věci dívat…

na mince,

na obrazy, 

na patníky, 

na sochy,

na domovní štíty, na staré žehličky.

Viděl i to, co nebylo: Zvedni hlavu, Bereniko. Před námi se vytahují tři městské brány! Ve skutečnosti z nich zbyla jen nenápadná tabulka s nápisem Stavitelům městských bran.

„Bereniko!“ Trhla jsem sebou.

„Ty tedy ženeš, málem jsem tě nedohnal.“

„Ahoj, Aleši.“

„Myslel jsem, že máš namířeno do archivu,“ řekl, když jsem se zastavila. Přesně na rozhraní. Z městského opevnění na mě pomrkávala jediná bašta, ale město má svou paměť. Klikatá Pražská najednou přechází do Palackého ulice narýsované podle pravítka. Před hradbami a za hradbami. Kde jinde by měla mít stanici policie? U hradeb, na stráži!

„Nemám.“

„A kam tedy jdeš?“

Prohlédla jsem si ho. Byl udýchaný a tváře měl červené, jak za mnou běžel. Pod sakem mu vylézal podolek košile. Uvězněný v mladém těle a seriózním vzezření.

„Na policii. Předvolali mě kvůli Františkovi.“

„Snad nejsi podezřelá?“

„Napsali mi, že mám odevzdat vražednou zbraň,“ odvětila jsem významně.

Klusal se tvářil jak vánoční kapr, jehož právě definitivně vytáhli z vany.

„Haha. A uvidíme se zas někdy?“

Mladíci touží po zralých ženách. Jenže já momentálně o další dítě nestojím. Uznávám, že mám pro Aleše slabost. Je zdvořilý a galantní. V kavárně počká, než si sednu, kávu nesrká a pravidelně mě přemlouvá, abychom si objednali ještě moučník. Cítila jsem jeho pohled mezi lopatkami, dokud za mnou nezaklaply dveře s tabulí Územní odbor Policie České republiky Tábor.

Pomáhat a chránit.

Uvidíme.

„Proč bych měla chtít odepřít výpověď?“ Policejním tanečkům nerozumím. „Nepřeju si nic jiného, než abyste zjistili, kdo kolegu Kalandru zavraždil.“

„Paní Weissová,“ poručík Hamr nepospíchal, já ano. „Váš vztah k zavražděnému byl nestandardní. Navštěvovali jste se. Vy jste se kvůli němu přestěhovala do Tábora, na který jste do té doby neměla žádné vazby. Mám tomu rozumět tak, že jste spolu měli poměr?“

Už je to tu zas. V kanceláři ubylo kyslíku. Nemůžu popadnout dech.

„A nebyl ten vztah ze strany pana Kalandry ukončen?“ pokračoval nevzrušeným hlasem policista, když jsem neodpovídala. Setřepával z nohavice neviditelné smítko. Zjevně se bavil mou reakcí.

„Těžko bych ze žárlivosti zabila svého ex-milence, vyvlekla tělo na věž a chladnokrevně kolem něj naskládala ochranný kruh z atributů všech živlů, liturgického nádobí a znaků husitského Tábora, abych to s lehkou hlavou hodila na nějakou supertajnou sektu.“

„Sektu?“ otočil se se zájmem praporčík Vitásek.

„Zapomeňte na to,“ potřebovala bych vrátit čas o půl minuty dozadu. Štolbovi se to řekne: Nechte si to pro sebe, ale to je jako instrukce: Za žádných okolností nemyslete na modrého slona!

„Paní kurátorko, mohla byste nám to vysvětlit?“

„Obávám se, že nemohla.“

„Vy tedy odmítáte výpověď?“

„Ne, takhle to nemyslím. Nějak jsem se spletla. To bylo jen takové přirovnání.“

„No, jen aby.“

„Promiňte.“

Nemysli na modrého slona!

 









KAPITOLA 12 
MÉDIÍM NEPORUČÍŠ

 

 15. listopadu, ráno

 

 Národe můj! … Odlož ze sebe přílišnou skromnost, která se nesluší potomkům Táborů.

K. H. Borovský: Národní noviny, 5. dubna 1848

Čekal jsem něco většího. Nevím, proč se mi vybavila ponorka kapitána Nema. Za panoramatickými okny měly být plovoucí kosatky s nahými akvabelami, uprostřed místnosti bazének s krokodýlem, kolem kulatého stolu bych ocenil židle zapůjčené od krále Artuše a dobře zásobený bar od Jamese Bonda.

Byla to jen ředitelna. Alkohol se nepodával.

„Pojďte dál, Štolbo.“

Hlas vřelý jak z chladicího okruhu jaderného reaktoru.

V táborském muzeu jsem kromě profesora snad nenarazil na vstřícné uvítání. Weissová, Vejsada, Klusal, Vrabcová, Pospíšil – ti všichni považovali za nutné mě oslovovat zásadně se zamračeným ksichtem. Možná je to tady, na jihu Mexika, nová móda.

„Dobrej, pane řediteli.“

Tady jsem ještě nebyl. Mohl bych popsat temné chodby, točitá schodiště, posuvné regály, které z vás udělají placku, zšeřelé depozitáře, věže plné krovů, bednami střepů zarovnaná sklepení (tedy, sklepení plná archeologických vykopávek, ovšem bez jediného popisu, takže pro mě střepů), ale oficiální místnosti se mi zatím vyhýbaly. Já jim taky. Ředitelna byla mix nábytku z druhé ruky, reprezentativních sbírkových předmětů, takže tu nahý střelec na dvoumetrovém sloupu napínal luk ke stropu, a navrch pár kvalitních reprobeden. Každý máme svoje priority.

„Ostatní dorazí za chvíli,“ řekl, jako by mě to mělo zajímat. Tak jo. Zajímalo.

„Aha.“

„Viděl jste tohle?“ vrazil mi pod nos noviny. Ani jsem se neposadil.

„Noviny? Jistě, znám. Občas je kupuju.“

„Tyhle noviny! Myslím, tyhle noviny!“ šermoval jimi říďa přede mnou jako Marvan z černobílých filmů o študácích a kantorech. Noviny jsem nakonec ulovil, Pospíšil se unavil. Přece jen, na interiérového intelektuála to bylo příliš pohybů naráz. Bez rozcvičky.

OKULTNÍ VRAŽDA V CENTRU TÁBORA!

Je opravdu Husitské muzeum rejdištěm brutální sekty? Byl profesor Kalandra jedním z posledních zasvěcených?

Ano, jakkoliv se to jeví podivné, dnešní přetechnizovaná doba nemá pražádné obrany vůči magickým silám, okultním lóžím či krvavým rituálům. Od našeho informátora (redakce jeho identitu zná, ale respektuje přání zůstat v anonymitě) jsme získali pozoruhodné svědectví, podle něhož muzejník zemřel při brutálním obřadu, jehož se zřejmě zúčastnil dobrovolně. Lidé, kteří mají blízko k muzeu a tuší, co se za seriózní fasádou kulturní instituce odehrává, jsou v souvislosti s Kalandrou nápadně zdrženliví a volí výrazy jako „profesor mystik“, „pan Podivín“, či dokonce „jediný zasvěcený“.

Nikomu se do odhalení zákulisí rádoby badatelské práce nechtělo – snad z obavy z přítomnosti probuzených nadpřirozených sil? Vrátil se profesor Kalandra jen proto, aby dokončil dávný okultní projekt?

Jakou roli má hora Tábor v odrážení temných sil? Obětoval se snad podobně jako profesor Albus Brumbál pro Bradavice?

Jak si s rituální vraždou poradí policie? Zítra přineseme čtenářům rady, jaká preventivní opatření proti černé magii jsou nejúčinnější. A naše specialistka Beáta Vaňková poradí, jak si vyčistit auru.

Táborská hláska, 15. listopadu 2012

Četl jsem to, a kdyby nešlo o profesora, smál bych se. Potichu bych se smál, byl jsem přece v ředitelně. Bulvár dorazil z Prahy až sem. Musel to být památný okamžik, když v redakci místního deníku oslovili takového umělce. Jistě má ambice stát se spisovatelem světových bestsellerů pro děti i dospělé po vzoru Jo Rowlingové.

No, nekupte to.

„Vy se tomu snad smějete?“ zeptal se mě ředitel. Nesmál jsem se.

„Nesměju. Já tyhle blbosti normálně nečtu.“

„Blbosti?“ Ve filmu by si rval vlasy. „Vždyť to je likvidační článek!“

„Taky myslím. Ten břitký žurnalista se právě zlikvidoval.“

„Ne sebe! Nás!“

Rozhlédl jsem se, koho myslí.

„Štolbo, poslyšte, já vás znám! Neprovokujte mě tady těmi vašimi otázkami a pohledy.“

Připadal jsem si jak na vojně. Tady bylo vlastně kdysi vězení. V téhle části budovy to nebylo tak patrné, ale do místností depozitářů stále vedly vězeňské dveře se špehýrkou. Než jste vstoupili, mohli jste se nejprve podívat, zda sbírkové předměty nechystají v cele vzpouru.

„Kalandra mi o vás často vyprávěl, nemyslete si! A ty historky byly úděsné, vám povím. I když nechápu, že zrovna on se jim smál.“

„Profesor byl bourák. Všechna čest.“

„Bourák? Jak to o něm mluvíte?“

Dnes to nemá cenu. Ředitel Pospíšil není naladěný. Ba, co dím… Je rozladěný.

Normálně by to byl sympatický chlápek. Nebylo mu ani čtyřicet, na hlavě klasický rockový sestřih, vlasy po lopatky spletené v copanu, na očích brýle se skly jako dna od zavařovaček, střední postava vhodná pro boj ve vysoké trávě, sem tam smysl pro humor, ale dnes spíše tentam smysl pro humor. Pospíšil byl dobrý chlap, se kterým bych se mohl potkat na koncertech takových kapel, jako jsou: Rammstein, 

Judas Priest, 

Linkin Park, 

Limp Bizkit.

Ale nesmí se mu do rukou dostat noviny. Tyhle noviny!

„Můžete mi vysvětlit, pane Štolbo, co jste to té Weissové nasadil do hlavy?“

„Brouka?“

Vrátil se na velitelský můstek. Posadil se a pokynul mi. Taky jsem se posadil, to dá rozum.

„Sekty? Proboha, jaké sekty asi tady v Táboře můžeme mít?“

„Adamity?“

„Můžete mi aspoň jednou odpovědět jinak než otázkou?“

„Máte v Táboře nudistickou pláž?“

„Ne! A proč bychom ji jako… Štolbo!“

Ředitel Pospíšil měl špatné ráno. Zželelo se mi ho.

„Promiňte, šéfe. Tak teda – Weissové to tak pálí, že jí nikdo nemusí nasazovat brouky do hlavy. Nemluvě o tom, že ta holka jich tam má takhle až dost.“

„Neptám se na váš názor na paní kurátorku. Ptám se…“

„Ptáte se na sekty. Někdo si dal dohromady fotky z věže, použil Google a k tomu přimíchal pár filmových scén. A to, co mi teď říkáte, jsme probírali s Weissovou už předevčírem.“

„Ale jak se to dostalo ven, prokristapána?“

„Pochybuju, že to pustila ona. Ke Kalandrovi měla podle všeho úzký vztah.“

„Nechte toho.“

„Chci říct, že si ho vážila. Stoprocentně nepustila ven tyhle spekulace. A už vůbec ne mezi novináře.“

„Vždyť se mezi nimi doslova tetelí štěstím! Tuhle televize, tamhle noviny, rozhlas. Někdy mám pocit, že jí na muzeum moc času nezbývá.“

„Promiňte. Nedělá to ona právě pro vaše muzeum?“

„Tak jsem to nemyslel. Ale někdy je divná.“

„Divná jo, ale ne blbá.“

„Dobrý den přeji, Ondřeji,“ pronesla Weissová mezi dveřmi. „I vám, Štolbo.“

Asi jsem nechal dveře pootevřené, protože jimi prošla, i když ruce měla plné papírů, knížek a na vrchu jako třešničku notebook ACER.

„Ehé,“ pozdravil ji Pospíšil. „Co ty tady, Bereniko?“

„Svolal jsi přece poradu, ne?“

Odložila tři tuny papíru na stůl. Sedla si proti mně. Koukla na mobil, na čas.

„Dobrý den,“ řekl jsem a díval se na ni. Měla pytle pod očima, takže v noci zas dělala a brečela. Dělala na případu Kalandry a brečela pro Kalandru. Nebo pro něco či někoho jiného. Ale brečela celou noc.

„Vidím, zase vyspalá, odpočinutá.“

Mohl bych přísahat, že na mě chtěla vypláznout jazyk.

„A vy zase vtipný, až to mlátí dveřmi.“

Ředitel nás pozoroval s výrazem žirafy před blížícím se tunelem. Zapomněl jsem dodat, že měl žlutočernou puntíkovanou kravatu a béžový oblek. „Bereniko, můžeš mi nějak vysvětlit tenhle tyjátr?“

Vůdce muzea zahájil blitzkrieg.

Weissové se stáhly oči do svislých zornic. Bleskový útok narazil.

„Co tím myslíš?“

S těma tygříma očima se mi to asi jen zdálo. Ale že bylo zle, to jsem si byl jistý. Pospíšilovi to došlo později. Ještě to stačil podělat dotazem: „Myslím, jak to, že se to dostalo ven? To je přece tvá hypotéza, ne?“

„Weissová, moment,“ snažil jsem se rukama zastavit utrženou lavinu.

„Ředitel chtěl jen říct…“ Bylo to marné. No tak nic.

Masa hněvu se řítila z vrcholu emočního gigantu Mt. Weiss a mířila na malinkaté město s věží, na malinkaté muzeum bez nápisu MUZEUM a na malinkatou ředitelskou místnost.

A na malinkatého posluchače Rammsteinů.

„Kdybys mě potřeboval, jsem v depozitáři. Tady máš dokumenty, jak jsem včera slíbila. Dělala jsem na tom doma.“

„Ehé?“

„Dobrý den, pane řediteli.“

Nemusel jsem se otáčet. Spatřil bych Klusala ohnutého k zemi, s rukama na zašlém koberci, jak se krabím pochodem blíží k židli, k té nejblíže u šéfa.

„Ahoj Bereniko.“

„Nazdar!“

Sokolský pozdrav Weissové mladičkým stážistou z Prahy zamával.

„Promiň. Něco se stalo?“

„Aleši,“ vložil se do výměny míčů ředitel. „Máme tu poradu.“

„Aha, já tedy přijdu později,“ Klusal se neotočil, ale couval ze dveří jako rak.

„Já taky přijdu později,“ navázala Weissová.

Ona fakt odejde! V tom případě ji kolegové a kolegyňky rozemelou na šrot.

Ode dveří zahlaholily další otitulované pozdravy.

„Zdravím všechny!“

„Ahoj lidičky!“

Dorazil Vejsada, šéf historického oddělení. Za ním cupitala a štěbetala Vrabcová. Proti nim supěla Weissová. Z uší jí šla pára a v kloubech kmitaly písty.

Prásk! očekával jsem srážku rozjeté mašiny s dvěma autíčky na přejezdu.

 	„Kam jdeš?“ snažil se ji zastavit Vejsada. Vrabcová uskočila.

 	„Co se tady stalo?“

 	Ředitel Pospíšil seděl mlčky, bradu v dlaních. Co taky měl povídat.

 	To jsem kolem nich už dupal já.

 	„Dobrý den, dobrý den,“ zadubloval jsem a vyrazil po stejných kolejích ven.

 	Lokomotiva stála u zásobníku vody z pravých šumavských vodovodů. Doplňovala kapalinu do kotle. Odbočil jsem na vedlejší kolej a zahoukal.

 	„Vy mě taky nechte,“ řekla.

 	„Vy mě zas neštvěte.“

 	Stála ke mně zády. Tak, abych to zaznamenal.

 	„Weissová, proboha, já vím, že to máte těžký. Já jen… Když se tam nevrátíte, rozeberou vás tam na prvočinitele.“

 	„Vy jste chodil i do školy?“

 	„Kde jste se tohle, do prdele, naučila?“ Upustila páru.

 	„Poslouchám vás, Štolbo. A máte pravdu.“

 	„To u vás ale ještě moc neznamená.“

 	„Jdeme zpátky.“ Šli jsme zpátky.

 	„Tak můžeme pokračovat,“ vítal nás ředitel lépe než vítězné hokejisty. Weissová si sedla k papírové mohyle.

 	„Probírali jsme s panem Štolbou, než jste přišli, ostudný článek v našich novinách,“ vysvětlil ředitel přítomným.

 	Vejsada procedil mezi žlutými zuby: „Já to říkám pořád. Není dobré se s novináři moc přítelíčkovat. Vždycky všechno překroutí. Nikdy nic nepochopí.“

 	„Jaromíre,“ ukončila Vejsadovy řeči Weissová. „Tohle je jiný případ. Doufám, že si opravdu nemyslíte, že jsem jim ty informace poskytla já?“

 	Vrabcová se rozhlédla a dodala:

 	„A to jste ještě nečetli tohle.“

 	A vykouzlila Jindřichohradecký deník. Ředitel zaúpěl.

 MORD V TÁBOŘE!

Kdo vlastně stojí v čele Husitského muzea? Vedení ústavu v čele s ředitelem Pospíšilem či temná sekta vycházející z odkazu temného středověku? Za čím vším v Táboře stojí záhadné okultní společenstvo? Opakuje se snad historie z dob táborského starosty Soumara, zednáře z lóže Pravda vítězí? Zednářství prorůstalo mocenskými špičkami první republiky, ale v Táboře dodnes není jasno, jakými vazbami jsou spojeni vlivní lidé. Více čtěte na str. 3 v článku „Profesor Kalandra obětí rituální vraždy!“

Jindřichohradecký deník, 15. listopadu 2012

„Jako pracovnice odpovědná za komunikaci muzea s novináři a mající na starost muzejní web,“ spustila Vrabcová úřednickou hatmatilkou, „navrhuji určit strategii, jak dále informovat o Františkově smrti, a zejména řešit to tak, aby neutrpěla pověst muzea. To považuji za prioritní.“ Weissová zapomněla mrkat. Sledovala Vrabcovou jako jestřáb vrabce.

„Markéto, to nemyslíte vážně? Kdy jste naposledy mluvila s živým novinářem?“

Všichni přítomní na ni pohlédli. Já ne, já na ni koukal v jednom kuse.

„Myslím, že nyní není vhodný čas pro nejapné spory. Víte, že jsem měla v poslední době nějaké potíže, takže jsem ocenila vaši pomoc…“ řekla Vrabcová.

„Ředkvičky, kopr, špenát, jahody, a teď na podzim to byly brambory,“ Vejsada si pro sebe komentoval důvody, proč není Vrabcová dostupná pro kohokoliv, natož novináře.

„Správně,“ povstal kapitán ústavu. „Nemluvě o tom, že Markéta se snaží, abyste ty, Bereniko, a pan Štolba měli vhodné podmínky pro to vaše soukromé pátrání. Že?“

Tak teď jsem zíral já.

DNES: CIRKUS KLUDSKÝ!

Na programu přemety, přelety, kotrmelce, akrobaté na visuté hrazdě! Šéfakrobat: Ondřej „Houdini“ Pospíšil! Mistr útěků a přeskoků!

Ředitel vstal, urazil sto dvacet stupňů kolem stolu krále Artuše a přisedl si k Weissové. Odtáhla se od něj. Weissová se odtahuje od každého chlapa. Jak mohla ta ženská vůbec počít?

„Bereniko, promiň mi tu předešlou otázku. My všichni víme, jak jsi profesora obdivovala a že jeho smrt s tebou otřásla nejvíc. Ale teď se snažíme to zařídit tak, abychom tady v muzeu měli klid. Chápeš?“

„Vždyť jde přece i o tvoje dobro,“ podotkl Vejsada. Pospíšil ihned přikývl. Oba na sebe pohlédli. Co to chlapci šijou?

Weissová zvedla hlavu od papírů a obdařila mě pohledem. Přikývl jsem.

Vědci naši telepatickou výměnu sledovali s údivem. Já vlastně taky.

„Dobře,“ řekla Weissová. „Máte pravdu. Není čas na malichernosti.“

„A co budeme dělat s těmihle články?“ zvedl Vejsada jindřichohradecké noviny. Držel výtisk s odporem, jako by třímal chcíplou krysu.

„Napsala bych jim, že požadujeme omluvu a dementování článku. A pohrozila soudem,“ řekla Vrabcová. Byla v ráži a rozhodně chtěla v projevu pokračovat.

Vysmrkal jsem se. Neumím smrkat potichu. Vrabcová po mně hodila zrakové vidle.

Weissová probírala dokumenty, třídila je pro ředitele a hovořila: „Pokusíme se spřátelená média požádat, aby nám pomohla při odpovídajícím referování o tragické smrti Kalandry. Známe přece i normální novináře nebo reportéry z televize, se kterými léta korektně spolupracujeme. Dám dohromady seznam. ČT jednička, rozhlas dvojka, i v těchhle všech novinách,“ ukázala na zlořečené výtisky, „známe slušné lidi.“

„To zní rozumně,“ řekl ředitel.

„Tahle situace nás poškozuje, znevěrohodňuje a o rituálním podtextu si šeptá už půlka města. I ti, co si mysleli, že slovo rituální je totéž co virtuální,“ zkřivil Vejsada v úsměvu půlku obličeje.

„Tak to jsi nám, Jaromíre, moc nepomohl,“ podotkl ředitel. „I když, samozřejmě, v podstatě máš pravdu.“

„Miluj pravdu, uč se pravdě, prav pravdu, haj pravdu až do smrti,“ citovala slova Jana Husa Weissová. „Takhle jsi to myslel, Ondřeji?“

Připomínalo to výzvu k souboji.

Ředitel zničeně zavrtěl hlavou.

Šéf historického oddělení si poznámky Weissové ani nevšiml. Díval se na ředitele. Ti dva si toho zřejmě měli hodně co říct.

„Promiň, Ondřeji, jestli je to všechno, mám projektovou schůzku.

Musím zas běžet.“

Říďa sebou až cuknul.

„Ale jo, Bereniko, prosím. Děkuji ti za ty materiály. My je s Jaromírem prostudujeme, a pokud budeme moct, rádi pomůžeme.“

„My zase do zítřka s Markétou připravíme strategický plán ohledně médií,“ jistá ironie v tom byla, ale Weissová se na Vrabcovou usmála.

„Samozřejmě,“ knihovnice už jen kývla hlavou.

Weissová se opět usmála, vzala notebook a kývnutím hlavy se rozloučila. Podívala se na mě a na Pospíšila s Vejsadou.

Ředitel sebral její materiály a odnesl je k sobě na stůl. Vejsada šel za ním. Vrabcová odešla.

Weissová šla k pítku.

Vzal jsem si kelímek a natočil si pramenitou vodu z vodovodu.

„Viděl jste je?“

„Buď chystají líbánky, nebo jste je nachytala se staženýma trenkama.“

„Musíte pořád používat takové metafory, proboha?“

„Nemusím.“ Weissová si oddechla.

„Ale můžu, ne?“ Podívala se na mě. Au!

„Zastavíte se odpoledne u mě?“

„Co bude k večeři?“

„Ještě nevím, chtěla jsem dělat… Vlastně… Ne u mě doma!“

„Jasný. Dodělám hrad v přízemí a kolem pátý u vás.“

„Ježíš, to jsme se takhle nemohli dohodnout hned?“

„Mohli, ale…“

„Štolbo, dost! Jdu!“

„Já taky.“

Na konci chodby jsem se otočil. Slyšel jsem bouchnout dveře.

Klusal.

„Bereniko, tvoje hypotéza je dokonalá! Ještě objevit motiv a můžeme zatýkat!“

Weissová neměla chuť se s ním vybavovat. Pospíchala na schůzku.

„Aleši, promiň, nemám čas a…“

„Můžu se pak stavit u tebe, v kanceláři?“

„Ne, mám něco domluveného.“

Klusal si mě ani nevšiml. Zíral Weissové na prsa.

„Tak se nezlob, já jen chtěl…“

Stál u Weissové tak blízko, že jí rušil kruhy. Sral mě, stážista.

„Hej, ty!“ houknul jsem přes chodbu Klusal se lekl, až odskočil.

Pohlédl na mě. Vztek v očích by mohl prodávat. Deset deka za pětadvacet euro.

Zasalutoval jsem mu dvěma prsty.

Než jsem zmizel za rohem, viděl jsem, že se Weissová usmívá. No tak aspoň něco.

Protože jinak stál celý den za hovno.

 









KAPITOLA 13 
VELKÁ MUZEJNÍ LOUPEŽ

16. listopadu, odpoledne

 Myšlenky lidské jsou jako magnety.

Přitahují k člověku právě to, čím jsou naplněny nebo nabity.

Karel Weinfurter: Tajné společnosti, 1933

„Bratrstvo je ohroženo. Dědek mi nechybí, ale někdo kolem nás napíná sítě.“

„Je jen otázkou času, kdy se začnou stahovat. Kolem je příliš mnoho očí.“

„Nesýčkuj. Copak se ta situace nedá využít v náš prospěch?“

„Pochybuji. A co komnata? Probošte Moudrý, nechceš přece ohrozit…?“

„Nic se měnit nebude, Nevěřící Tomáši. Adept je připraven.“

„Té strmé strasti předtuchu teď mám…“

„Bratře, nech Fausta na pokoji!“

Muzeum.mp3, 15. listopadu

Měl jsem dobrou náladu. I když venku pršelo.

I když bylo hnusně.

I když jsem se právě vloupal do muzea.

„Co tady děláte, Štolbo?“

Najednou za mnou stála. Myši proti ní dělají při cupitání vyložený rámus. Weissová byla tichá při chůzi. Byla tichá uvnitř. Byla tichá v hlavě i v srdci. Hlasitě se projevila, jen když se potřebovala bránit. A měla pocit, že by se měla bránit všemu a všem.

„Dobrý den.“

Nemohl jsem jí říct, že tady kradu.

„Vy tady kradete?“

Šanony za mnou tvořily The Wall od Pink Floyd. Byla jich celá stěna.

Another Brick in the Wall.

„Pátrám.“

Zařízla se mi do mozku pohledem blu-ray očí.

„Vy pátráte. Aha.“

Otočila se ke dveřím a zase na mě.

„Na dveřích je zvenku napsáno Ředitel muzea. Ty dveře se zamykají.“

 	„To jsem přehlíd.“

 	Stála proti oknu a světlo jí pronikalo ušními lalůčky. Zas měla ty své kouzelné náušnice. Musela mít doma tři místnosti plné cinkajících a lesknoucích se a rotujících náušnic ze sklíček a ze smaltovaných plechů a ze dřeva a z provázků a z kamínků. Nejpozoruhodnější bylo, že všechno to harampádí jí slušelo.

 	Dívala se na mě a čekala.

 	„Neměli jsme mít včera schůzku ve vaší kanceláři?“ zeptal jsem se.

 	„Musela jsem neplánovaně do Prahy na ministerstvo kvůli zápůjčkám.“

 	„Jasný. Ale ani dneska jsem vás v kanceláři nezastihl.“

 	„Od rána lítám po muzeu, protože v přízemních depozitářích nejde topení, pořád musím něco vysvětlovat lidem z Národního památkového ústavu v Budějovicích a do toho mi volá policie.“

 	„Tak právě proto, že jste dva dny někde v luftu a něco vysvětlujete, jsem tady a pátrám. Kapištó?“

 	„Kapištó,“ řekla. „Jak jsem mohla jen na okamžik zapochybovat? Páteční pozdní odpoledne, v baráku ani noha a někdo se motá v zamčené ředitelně. Je přece nad slunce jasné, že to musíte být vy! A navíc s neprůstřelným zdůvodněním: Weissová není k zastižení.“

 	„Dva úžasní lidé se úžasně chápou. Louisi, myslím, že tohle je začátek krásného přátelství.“

 	„Promluvil Humphrey Bogart a Ingrid Bergmanovou opět napadlo, že Ilsa by se měla přesunout do jiného podniku.“

 	Kultovní Casablanku jsme tedy viděli oba. Vždyť říkám, začátek krásného přátelství. Jen Weissová o tom ještě neví.

 	„Jsem spíš její český manžel s českým jménem Viktor László. Taky mám hlavu plnou hrdinských činů.“

 	„Někdy bohužel. A našel jste, co jste hledal? Nevšimla jsem si, že by náš ředitel byl až takový tajnůstkář. Ale možná si odložil mezi vyskládanými sborníky Husitských Táborů svačinu a zapomněl na ni…“

 	„Vám opravdu nebylo při té čtvrteční poradě nic nápadné?“

 	„Vrabcová mě zase málem sezobla,“ vychrlila. Ale pak pomalu dodala: „Ředitel s Vejsadou byli poněkud nervózní. Upjatí.“

 	Odmlčela se a zastavený pohled jasně signalizoval, že teď si promítá záznam v hlavě.

 	„Ti dva tu potom zůstali…“

 	„Už při té hysterické poradě po sobě Vejsada s Pospíšilem pomrkávali. Ti hoši spolu jistě něco mají.“

 	„A?“

 	Vzbudil jsem u ženy zvědavost. Hurá!

 	„Zajímalo mě, kam ta jejich výměna dospěje.“

 	„Pán je voyeur?“

 	„Pán se nemusí dívat. Pánovi stačí naslouchat,“ vyndal jsem mobil z kapsy. Zvolil menu a spustil přehrávání. Ozval se tlumený hlas: „To je samozřejmé. Proto jsem veškeré záznamy z adresáře služebních cest vymazal a přesunul na flešku.“

„A ta je teď kde?“ Zavrzání židle.

„Ach tak. A přísežné listiny by měly taky z muzea zmizet.“

„Už tu nejsou. Nechal jsem si jen jejich skeny. Vsadím boty, že tady je nikdo hledat nebude.“

„Tak to moc neriskuješ.“

„Co moc neriskuju?“

„Ty tvý boty. To je jako vsadit balení špaget z Lidlu.“

„Mluvíš jako ten Pražák. Sice ho všichni tady nesnášíte, ale ten chlap uhranul snad půlku muzea!“

„Nech na hlavě. Sám jsi ho vybídl k pátrání.“

„Jistě. Je to amatér, navíc vyhozený od policie. Do případu vnese jen zmatek a to nám nemůže uškodit.“

„Pohybuje se tady každý den. Ledacos ho může napadnout. Tohle město už dávno není v našich rukou…“

„Ale úplně bez vlivu zase nejsme. Přísaha zavazuje. Na to nezapomínej.“

„Já nezapomínám. Ale na tvém místě bych boty stejně nesázel. Je listopad. Byla by ti zima od nohou.“

„Ha ha.“

Vypnul jsem přehrávání.

„Ježíš, vy jste tu poradu nahrával?“

„Poradu ne. To byste si ten rozhovor pamatovala, ne? Tohle jsou řeči po poradě.“

Weissová nevěřila svým očím, svému sluchu a mně už vůbec.

„Vy jste tam opravdu nechal mobil se zapnutým nahráváním?“ A sama sebe se ještě zeptala: „A proč ředitel říká Vejsadovi Tomáši?“

 	„Dal jsem mobil mezi ty zaprášené knížky o staré expozici. Podle vrstvy prachu je nikdo deset let neotevřel a neotevře ani dalších deset.“

 	„Já se neptám, kam jste tu štěnici dal. Zajímá mě, jakým právem si dovolujete odposlouchávat mé kolegy?“

 	Docházela mi trpělivost. Nikdy jsem nepatřil mezi klidnější část lidstva a občas mi trpělivost prostě dochází dřív než ostatním. Ani ne tak občas jako dost často.

 	„Paní je zřejmě z Výboru na ochranu vrahů, že?“ Teď zase došla trpělivost jí.

 	„Štolbo, to si vážně myslíte, že když pátráme, i když jako amatéři, po zločinu, tak můžeme odposlouchávat lidi jen tak, bez soudního příkazu?“

 	Došla jí trpělivost a s ní i logické vazby a souvislosti.

 	„Nám nikdo nikdy soudní příkaz na povolení odposlechů nedá, milostivá. Asi jste si všimla, že nejsme orgány činné v trestním řízení.“

 	Oslovení milostivá ji nevyvedlo z míry. Z míry už byla vyvedená dost.

 	„Přece víte, jak to myslím.“

 	Konečně použila normální barvu hlasu.

 	„Před chvílí jste říkala: Vy pátráte. Aha. Ano, já pátrám. Aha.“

 	Dívala se na mě. To ona dělá, že se na mě často dívá. Náklonnosti byste ovšem v jejím pohledu nenašli ani za mák.

 	„Mobil máte, tak pojďme.“ Tahle situace jí neseděla. Ohlížela se ke dveřím. Byli jsme ve lví kleci a čekali, až se král zvířat vrátí z venkovního výběhu. Tak to brala.

 	„Ten mám už od včera. Vrátil jsem se pro něj ještě v noci. Nemám ale kopie těch přísežných listin.“

 	„Podle toho záznamu budou zřejmě na té flešce. Máte představu, kde by mohla být?“

 	Odpověděl jsem přesně a navíc jasně definoval místo uložení.

 	„Ééé…“

 	„Chápu. Jenže hledat flešku v téhle kanceláři je horší než hledat flešku v kupě sena.“

 	„Teď máme příležitost.“

 	Zavřela dveře a vydala se na průzkum byrokratické The Wall. Štíhlými prsty jela po hřbetech desek. Štíhlými bez jakýchkoli přívlastků či přirovnání. Vyndala pět naditých šanonů. Položila je na stůl.

 	„Musíme na to jinak. Vezmeme tyhle šanony, jsou používané, ale podle štítků jsou tam naprosté pamětiny. Projdeme je ale stejně jako tu nahrávku z mobilu někde mimo muzeum.“

 	Zarazila se.

 	Tenhle výraz obličeje, ten vnitřní stav jsem na ní poznal už první den.

 	„Nic jsem neřekl. Nebo jo?“

 	„A co když to není příležitost, ale past?“

 	V zámku dveří zarachotil klíč.

 	Vrhnul jsem se s Weissovou pod mohutný psací stůl. Jinam jsme se schovat nemohli. Na šatní skříně, jimiž se dá vstoupit mezi mluvící zvířata do Narnie, si ředitel Pospíšil nepotrpěl. Přirozená netýkavost kurátorce velela odtáhnout se, ale strach ji přinutil nepohnout se ani o píď. Jestli je to ředitel, ke stolu stejně dojde a jediná šance, jak akci zamaskovat, je začít Weissovou vášnivě líbat a strhávat z ní šatstvo.

 	Ředitel to nebyl. Škoda.

 	Na uklízečku je pozdě. Na sekretářku taky, ale u ní člověk nikdy neví.

 	Pokud jen hodí papíry na stůl, nemusela by nás ani zaznamenat.

 	Byl to však někdo čtvrtý. Pan Tajemný.

 	Zastavil se před pootevřenými dveřmi. Než vysunul klíč ze zámku, naprázdno jím otočil. Musel si všimnout, že dveře byly odemčené. Navíc se v ředitelně svítilo. Vyleká ho to? Třeba má větší strach než Weissová vedle mě a zase poslušně vycouvá.

 	Ne. Nebál se. Bylo mu to jedno.

 	Vstoupil do místnosti, přešel podél stolu, po pravé straně a zašel do přilehlé knihovny. Knihovna byla součástí ředitelny, měla tak tři na tři metry. Všiml jsem si odrbaných desek se stařičkými štítky. Stavební dokumentace muzejních budov. Tak odtud mi je Kalandra nosil.

 	Zůstal tam necelou minutu a pak klidně odcházel. Nezhasl, zato místnost zvenku zamkl. Dodat, že tím klíčem otočil až potměšile, by bylo už příliš literární.

 	Weissová na mě polekaně pohlédla.

 	S. O. S.

 	Strach. Ohrožení. Stres.

 	V očích se jí vystřídaly všechny varianty útěku – oknem po prostěradlech, po římsách přes půdní okénko, vypáčení dveří lukostřelcem i použití té nemožné sochy jako beranidla. Zavřela oči, modré lasery pohasly. Když na mě znovu vypustila blu-ray, bylo po panice.

 	„Vy přece máte paklíč,“ zašeptala.

 	Paklíč to nebyl. Byl to klíč. Do zámku ředitelny pasoval jako ulitý, tedy jako šikovně vybroušený. Na předložení bezpečnostní karty si už dneska nikdo nehraje.

 Chceš kopii? Uděláme ti ji a o víc se nestaráme! Hlavně zaplať!

Přikývl jsem.

Vylezli jsme zpod stolu, ale ven jsme nešli. Věděli jsme to oba. Teď už není kam spěchat. Vešli jsme do odděleného prostoru plného knih, dokumentů a obrazů. Na stěně nezbylo místo ani pro masařku. Možná tak pro komára, hubeného. Obrazy jsou v téhle budově všude. V depozitáři se nudily, tak si vyvzdorovaly místo na stěnách. Za kopírkou, před záchodem, za regálem, nad varnou konvicí Kenwood.

„Co tady mohl hledat?“

„Možná to, co my.“

Weissová se pomalu otáčela na místě.

„Ničím nelistoval, nic nezašustilo,“ dával jsem dohromady zvukovou stopu. „Něčím ale hýbl, možná jen šoupnul…“

Ukázala na obraz.

„Kristus s hořícím srdcem.“

„Ano, také ho vidím.“

Ignorovala můj tón a pokračovala v přednášce: „Ježíšovo srdce se jako předmět úcty objevuje již u církevních otců a ve středověké mystice. Je to symbol zanícení, vroucnosti, oddanosti, lásky…“

Chápu rychle. Třeba dneska. Sundal jsem Krista ze stěny. Byla tam.

Ne cihla.

Another Brick in the Wall…

Byla tam schránka a my od ní neměli klíč.

„Zkusíte zase paklíč?“

„Tak tady pohoříme. Klíč od trezoru je o něco rafinovanější hračka.“

„Oddanost, láska…“

Zase mě přestala poslouchat. Weissová je z těch, kdo potřebují myšlenky vyslovit, přemýšlejí nahlas. Tentokrát jsem se ale nechytil ani za nos.

Vrátila se k pracovnímu stolu. Na polici se šanony byla postavená fotka muže v bílém baloňáku. Měl Pospíšilův nos a vlasy, jen staromódně zastřižené. Ředitel senior. Weissová si ji neprohlížela. Jen poznamenala na vysvětlenou: „Ondřej měl otce moc rád, zbožňoval ho, vlastně jde v jeho stopách. A zřejmě nejen profesně.“ Otočila rámeček a vyndala klíč.

„Jednou jsem to omylem shodila,“ dodala ještě s lehkými rozpaky, když se otočila. Měla mě přímo za sebou. „Srdce se odemyká a zase zamyká. Může zreznout a už se nikdy neotevře. Srdce je klíč k druhému,“ pohrávala si s klíčkem jako holčička, která se chystá otevřít pokladničku ve tvaru srdce.

Takže znovu: byla tam schránka a my od ní měli klíč.

A ve schránce byla fleška.

Počkali jsme půl hodiny, než jsme si troufli ředitelnu opustit. Měl jsem plné ruce kartonových složek. Sotva jsem přes tu hromadu viděl. V kapse jsem transportoval flešku.

„Nahrajeme soubory do mého počítače a dáme ji zpátky.“ Weissová si adrenalin příliš nevychutnávala. No nic. Asi má pud sebezáchovy.

„To už to můžeme rovnou promítat na plátno na náměstí! Proč myslíte, že složku z počítače mazali?“

„Muzejní server?“ střelila od boku a trefila střed terče.

Přikývl jsem a bradou opět přidržel rozpadající se babylonskou věž.

„I kdybyste to zítra zase smazala, zůstane stopa. Administrátor to objeví hned ráno, při kafi. Malé lokální sítě jsou rafinovanějším špehovacím prostředkem, než by se zdálo.“

„Všude kolem jsou nastražené sítě.“

„To máte pravdu, šéfová. Ale teď se pojďme radši dohodnout na konkrétním postupu.“

„Notebook jsem zrovna dneska nechala doma. Dojedeme to zkopírovat někam mimo muzeum. Je pátek. Přes noc projedeme ty šanony a zítra ráno je vrátíme do ředitelny.“

„Rozkaz provedu,“ zasalutoval jsem. „A jinak, ke mně je to blíž.“ Podezíravý blesk v modrých očích.

„Ano. To ano. Takže vy se spakujete hned. Já chvíli počkám a pak vyrazím taky.“

„Za mnou?“

„Ne, nejprve domů, za Kristýnou.“

„Fajn, dám vědět, jak jsem na tom.“

Muzeum bylo opuštěné, ale nepřestávalo dýchat. Ze zašedlých stěn naši Velkou muzejní loupež komentovali husitští hejtmani a fanatičtí reformátoři. Weissová je ignorovala, i když většina těch komentářů byla na facku.

Dveře do rajského dvora mi podržela dokořán.

„Jděte. Kdyby něco, pomáhal jste mi stěhovat věci na výstavu autochromů.“

„Díky. Ozvu se.“

„Auto máte ve dvoře, nebo venku na náměstí?“

„Ve dvoře.“

„Zavřu za vámi vrata.“

Ta chladná, nepřístupná a nepříjemná ženská mi pomáhá? Zřejmě se do mě zamilovala, což by nebylo divu. Já a pár dalších hollywoodských krasavců máme v Cannes apartmány na stejném patře. A oscarové herečky nám tam nosí snídaně.

„Štolbo, opravdu nechápu, proč vám věřím.“

Nedívala se nepříjemně. Nedívala se vlastně nijak. Hleděla skrze mne a viděla někoho jiného. Viděl jsem ho taky.

„Ale věřím Františkovi. Ten věřil vám. Nevím proč, ale věřil vám.“

„Já se ozvu.“

„To už jste říkal. Jeďte.“

Jel jsem.

Stála mezi křídly kovaných vrat. Stála mezi nimi a byla tak malá. Taková ztracená.

Sama.

Neměl jsem ji tam nechávat.

 









KAPITOLA 14 
HON NA LIŠKU

 

 16. listopadu, večer

 

 Běží liška k Táboru, nese pytel zázvoru, ježek za ní pospíchá, že jí srdce rozpíchá. 

Volně podle lidové písně

Mrazem nad Klášterákem se probíjelo ztuhlé světlo lamp. Zvuk Štolbova auta pohltila Svatošova ulice a zas bylo studené ticho.

Maloměsto. Po páté hodině a mimo sezonu živou duši nepotkáte.

Ani páteční podvečer výjimku nedostal. Zdravit můžete jen stíny.

Zavřela jsem vrata do dvora. Byla mohutnější než brána do Mordoru. Pohlédla jsem na dům bez nápisu MUZEUM.

Poprvé z něj prosakoval strach.

Účetní Kopicová je před uzávěrkou schopná obvolávat kanceláře, aby našla někoho, kdo s ní půjde po večerce na záchod. To já jsem na letních táborech dávala přednost typu nebojácná holčička, která si vše rozumně vyloží. Teď jsem, bohužel, racionálně konstatovala, že uvnitř je možná někdo, koho bych se měla bát.

 	Přes dílny a nádvoří se do kanceláře vracet nebudu. Pozvedla jsem těžký svazek klíčů – než bych v té tmě našla ten správný, bylo by ráno.

 	„Označ si konečně ty klíče barevnými rozlišovátky,“ zaslechla jsem stín kašny.

 	„Berenika na takové blbosti nemá čas,“ odpověděl jí nahrbený stín pouliční lampy. V závanu mrazivého vánku se rozchechtal. Nebo rozkašlal. V téhle noční, zimou zkroušené společnosti se spletete snadno.

 	„Drzouni,“ popošla jsem ke vchodu vedle kostela. Otvírá se atypickým klíčem. Za ním mám na kroužku klíč od kanceláře.

 	„Proč jsem toho Štolbu tak rychle vypakovala z muzea? Zase si hraju na nebojácnou holčičku.“ Stoupala jsem po schodech a neodvážila se ani položit ruku na zábradlí.

 	„To ti dnes ani nestojím za dotek?“ namítlo.

 	„Promiň. Ale nerada bych se nahoře, za rohem, dotkla jiné ruky.“

 	„Je pravda, že pár rukou se mne nedávno dotýkalo. V téhle zimě však neumím říct kdy. A zda třebas ještě nyní…“

 	Hlavně že Týně před spaním opakuji, aby nefantazírovala. Vítr se opřel do otevřeného okna ve výklenku nad schody. Domovník ho nezavřel a venku mrzne. Zítra mu to povím. Měl by zkontrolovat nastavení topení i v depozitářích. Do kanceláře jsem spěchala. Rozsvěcovala jsem a zhasínala za sebou jednotlivé úseky chodeb.

 	„Mami, přece vidím, kde jsi,“ oznámila mi před týdnem Kristýna. To jsem se jí omlouvala za dlouhé čekání u kašny. Šly jsme do kina na Černou labuť. „Podle světel sleduju, jak jdeš kontrolovat zakódované dveře do depíku, pak se stavíš v přednáškovém sále a v ekonomickém a nakonec si rozsvítíš chodbu dolů. To je to kulaté okénko s mříží,“ vysvětlila mi to i s tím oknem nad hlavními dveřmi.

 	Spěchala jsem. Celou dobu jsem spěchala. Ale teď jsem se zastavila. Pot v podpaždí. Na strach výrobci antiperspirantů nemyslí.

 	Nejen Týna.

 	Kdokoliv vidí, kde právě jsem.

 	Nenapadlo mě, než jsem vešla do budovy, podívat se, jestli se někde nesvítí. Ve dvoře sice zbyla jen služební auta, ale to nic neznamená.

 	Muzeum nesídlí na pustých pláních, auto můžete nechat o pár ulic dál, pěšky jste na druhém konci města na pět nádechů. Pozorovala jsem pulzující stíny a snažila se dekódovat každý zvuk. Opuštěné muzeum nadělá hluku víc než mezihvězdný prostor.

 	Správná chodba, správné dveře. Konečně.

 	Stoupla jsem si těsně ke dveřím. Před očima mosaznou cedulku Mgr. Berenika Weissová – kurátorka muzejních sbírek a zase jsem poslouchala zvuky i nezvuky. Nic.

 	Lehce jsem stiskla kliku a zatlačila. Pootevřela jsem dveře jen tak, abych se protáhla dovnitř. Rozsvítila jsem. S kompem jsem se rozloučila kliknutím na START a VYPNOUT a sebrala z rozdrbaného křesílka žlutou kabelu. Zavěsila jsem si ji křížem přes prsa, abych měla volnější ruce. A teď pryč.

 Zhasnout světlo. 

Zavřít dveře.

Rozsvítit světlo na cestu před sebou. 

Otočit správným klíčem.

Popojít a znovu… 

Zhasnout světlo. 

Zavřít dveře.

Rozsvítit světlo na cestu před sebou. 

Otočit klíčem.

Popojít…

Temné chodby za mnou, černé průchody do jiných oddělení podél mne, sem tam se zaleskla zelenkavá odrazka směřující k nouzovému východu. A přede mnou…

Tma. Ticho. Labyrint. Hrozba.

Proč jsem Štolbu poslala pryč? 

Samostatná, soběstačná žena… Jistě! 

Ďas aby to spral.

Z chodby vpravo, před sekretariátem, zazněla vyzváněcí melodie. Nebyl to „zapomenutý“ Štolbův mobil, jeho oblíbený trik. Jeho hvízdavé vyzvánění znám, ale tenhle Final Countdown ztlumil někdo hned v druhé vteřině.

 	Záda a šíje mi ztuhly. Nohy vypověděly službu. Nemohla jsem se pohnout. Nechci strávit další dny napíchnutá na háku pod krovy radniční věže. Zadržela jsem dech, abych slyšela.

 	Ticho, absolutní ticho.

 	Vlastně ne. Když jsem zadržela dech, uvědomila jsem si, že hlomoz vyvolaný mým bušícím srdcem musí roztřást snad i střepy v archeologickém. Že obrazy na stěnách se pohupují vibracemi vyvolanými zběsilostí v srdci. Porucha není na elektrokardiografu, porucha je ve vašem srdci.

 	Slyšela jsem ho. Blížil se.

 	Ani mě nenapadlo, že by to mohla být žena. V opuštěné uličce jde za ženou vždycky chlap a netuší, jak ji tím děsí. Třeba se potkali náhodou, ale on svými kroky spustí v její hlavě sestřih nejlepších hororových scén. Každá z nás ten děs zná.

 	Našlapoval zlehka, ale staré podlahy jsou neúprosné. Prozradí každého.

 	I mě.

 	Celou dobu, možná čtyři vteřiny, jsem se ani nepohnula. Sekretariát je odsud dvacet metrů. V chodbě, kde stojím, se svítí.

 	Lépe se utíká, když člověk vidí na cestu. Lépe se ztratí ve tmě. Ale zase zakopne o kus nábytku. A nábytek tady stojí odložený na nemožných místech. Někomu se už prostě nechtělo jej nést dál.

 	Vyrazila jsem doleva. Utíkala jsem. Kabela mě pleskala do boku. Ruce se sevřely v pěst a horečně hledaly rytmus nohou. Musí rozrazit vzduch. Nejen nohy, ale i ruce mi musí pomoci uniknout.

 	Chlap již zlehka nenašlapoval. Rozběhl se. Podle dunění kroků to bude stejná hora jako Štolba. Co když je to Štolba? Vždyť právě on by mohl být tím nejlepším kandidátem na vraha! Po něčem v muzeu šel, František ho nevědomky navedl, pak ho odhalil a stálo ho to život…

 	Nekombinuj! Utíkej! Přemýšlej, jak z toho ven! Kudy?

 Run, Forrest, run!

Stěny chodeb vracely ozvěny kroků. Vypadalo to, že muzeem pádí celé davy. Po dvojicích. Ona a on. Chci být někde jinde. Daleko. Teplo a světlo. Tišící prostředky a tekutiny. Dýchám pusou a cítím, jak mi v ní vysychá.

Nenosím boty na podpatku, jsem dost vysoká, ale i obyčejnými podrážkami jsem nadělala hluku víc než stepující sbor v Moulin Rouge. Přede mnou obraz bitvy u Sudoměře, tím neproběhnu. A do bitvy nejsem už vůbec oblečená.

Doleva? Doprava?

Nevím, proč jsem sekundu stála. Až mě příště bude v nočním muzeu honit cizí chlap, musím si na tyhle dramatické pauzy dávat pozor. Doprava!

Shodila jsem do chodby pojízdný stojan na šanony a zhasla světlo v chodbě, z níž jsem přiběhla. Neohlédla jsem se. Nechci vědět, kdo to je ani proč mě honí. Potřebuji se dostat pryč. Vystartovala jsem k zadnímu východu, nouzovým schodištěm dolů kolem depozitáře, skladu a dílen. Mám před sebou ještě několik desítek metrů. Nahmatala jsem v běhu svazek klíčů v kabele. Nešlo ho nenahmatat.

Bylo na něm asi tři tisíce klíčů trčících do všech stran z pospojovaných kroužků. Kam se na takovou zbraň hrabe řemdih nebo kropáč. Kdyby měli husité víc klíčů…

To snad ne!

Na rohu odbočky ke skladu jsem se smekla. Dlažba tady byla vlnovitě prošlapaná, vyhlazená dohladka. Padla jsem na bok a jela asi metr po podlaze. Vrazila jsem ramenem a hlavou do něčeho tvrdého. Hloupý stolek se sokolem.

Buch!

Tyršův sokol mi spadl těsně vedle hlavy. Dlaždice praskla. Rána musela probudit celý Tábor. Než jsem vstala, další tři vteřiny byly pryč.

Chlap se blížil a na cestu si rozsvítil.

Mám celý život pocit, že nic nestíhám. Vždy mi chyběl čas. Každá vteřina. Nestíhám práci, Týnu, rodinu, práci, Týnu, smrt Kalandry, práci, Týnu… A tyhle tři vteřiny mi budou chybět. Ale už jsem zase stála na svých.

Utíkala jsem.

Utíkala a v hlavě mi duněl vodopád krve.

Věděla jsem, že na konec dlouhé chodby nedoběhnu. Nestíhám.

Za mnou dupot těžkých bot.

Přede mnou bílá rovná prázdná chodba. 

Chodba a v ní tisíc dveří.

Po stranách samé dveře. 

Kovové, studené dveře. 

Každé dveře vedly do cely.

Před každými dveřmi jsem mohla najít smrt.

Na rajském dvoře už několik mrtvol pod hlínou máme.

Doběhla jsem ke Koncilu kostnickému. Vedle rámu byl centrální jistič. Vím to, párkrát jsem ho nahazovala, když nám restaurátoři při průzkumu obrazů UV lampami vyhodili pojistky. Naposledy, když nadšeně zkoumali křídla oltáře z Roudník. Zavřeli se do místnůstky vedle dílny. V namodralém světle stáli kolem desek jak při nějakém rituálu z dávných časů.

Klepaly se mi ruce. Nemohla jsem pohnout kovovou kličkou uprostřed. Otočila jsem se. Zahlédla chlapa, jak se v dálce vřítil do chodby. Do mé chodby.

Štolba to asi není.

Teď! Dvířka, černý spínač, úder dlaní, prásk, tma! Už si nerozsvítí. Tiše jsem se rozběhla, pravou ruku na stěně, jedny dveře, druhé, zamčené, zamčené, a tady, klika povolila.

Nemohla jsem popadnout dech. Snažila jsem se dýchat potichu, snažila jsem se všechno dělat potichu. Potichu za sebou zavřít a ani nedutat. Hlavně potichu.

Všechno musí být potichu.

Od skladů klíče nemám. Musím něčím zapřít dveře. Otočila jsem se.

Zaječela jsem.

Místnost byla přecpaná lidmi.

Zamřížovaným oknem sem pronikalo mrazivé světlo lamp z náměstí a osvětlovalo ztuhlé obličeje. Dívali se na mě. Všichni.

Vlevo bledý chlap s pronikavým pohledem a kápí přes hlavu, pod oknem dvě ženy, jedna na hlavě šátek, druhá s ovázanou hlavou, obě na mne nepohnutě upíraly zvědavé zraky. Vedle nich mladíci v béžových halenách. Do někoho jsem vrazila. Byl to obrovský chlap s páskou přes oko.

Chtěla jsem zaječet: Proboha, co tady děláte?

A pak se mi to vybavilo.

Figuríny, které jsme dnes přivezli ze Soběslavi, vypadají báječně, usmíval se ředitel od stolu. Až je nainstalujeme do spoře osvětlených zákoutí v podzemních chodbách, čeká návštěvníky působivý zážitek.

Skočila jsem do místnosti plné figurín, nářadí a nádob připravených k instalaci. Oživené podzemí! Má se otevírat během mikulášské muzejní noci. Proč mi to nedošlo hned? Výkřik prozradil, kde jsem. A teď mi nezbývá než čekat.

Na kopanec do břicha… 

Na ránu do hlavy…

Na bolestivý stisk zápěstí… 

Na funění do obličeje…

Na vytrhané chomáče vlasů… 

Na odepínání opasku…

Na pach zaschlé moče, až si rozepne poklopec…

Neznámý postupoval systematicky a zkoušel jedny dveře po druhých. Slyšela jsem, jak skřípou zámky, vržou panty, jak některými dveřmi tiše cloumá, protože nejdou otevřít. A jak se blíží k těm mým. Nezamčeným. Mohl jít rovnou, ale neponechával nic náhodě. Nespěchal.

Musím využít čas. Kliku jsem zapřela sudlicí a přivalila ke dveřím sud a vědro. Makety, které nic neváží. Hledala jsem zbraň. Klíče jsou málo.

Sekera i palcát byly na mě moc těžké, s mečem si neporadím, ale s tímhle to umím.

Kopí.

Doprovázela jsem loni Týnu na historický šerm a během čekání mě kluci naučili pár triků s nejlehčím nářadím, s kopím. Na šestimetrovou píku jsem si netroufla.

Kopí. Kroky. Klika.

Co je zase tohle?

Chlap stál za dveřmi, slyšela jsem ho oddychovat, ale chodba tlumeně vibrovala dusotem někoho dalšího. V muzeu je ještě někdo další. Proti jednomu chlapovi nemám moc šancí, proti dvěma se šance na únik přibližuje nule.

Stála jsem za dveřmi, kopí v rukou, a čekala.

Chlap rozrazil dveře. Sudlice odlétla, sud se odkutálel.

Musím se dostat ven. Tohle není počítačová hra. Mám jen jeden pokus a jeden život.

Vyřítila jsem se na fantoma zpoza figur. Přímému bodnutí se vyhnul, ale stačila jsem jej srazit dřevem. Zasáhla jsem ho do boku. Neupadl. Podkopl mi nohy a vyzvedl mě i s kopím do výšky. Nedokázala jsem poručit dlaním, aby se pustily. Nad zemí jsem se zlomila v půli, než mne srazil na dlažbu.

Dopadla jsem na záda. Nemohla jsem popadnout dech. Kopala jsem kolem sebe, ale ranám jsem se nevyhnula. Nepřišla bolest. Prostoupila mnou zuřivost.

„Co ode mě chceš?“ křičela jsem na pletenou černou kuklu. Promluvila, ale odpověď to nebyla: „Bratři neodpouštějí.“

Tón ani přízvuk se mi nelíbily.

Teď jsem to zaslechla znova. Je tu někdo třetí.

Dostala jsem další ránu. Hlava mi opět dopadla na dlažbu. Cítila jsem, jak cloumá žlutou kabelou. Popruh jsem měla podvlečený pod zády a tíhou celého těla jsem na něm ležela. Několikrát mě to nadzvedlo, a pak se popruh z kabely vyrval.

Nepřála jsem si nic jiného, než ať s kabelou zmizí, vypadne a nikdy se nevrátí.

„Weissová! Weissová!“

Chlapa něco odmrštilo. Odlétl ode mě a zarazil se zády až o protější zeď. Figuríny ho následovaly. Opět zvuk úderů a kopanců. Tvrdších. Zuřivějších. Ne do mého těla. To druhé na studené zemi znehybnělo.

„Weissová…“ Rvačka utichla.

„Štolbo, vy jste se vrátil?“

„Weissová, vypadáte hrozně.“

„Lichotky vám nikdy nešly.“

Za Štolbou se ozval šramot. Nenásledoval další útok. Chlap zvolil útěk. Tašku obětoval a nechal ji pod figurínou. Je mi ukradená. Chci odsud pryč.

„Nenechávejte mě tu,“ vysoukala jsem ze sebe.

Ani se na mě neobrátil. Vyrazil ze dveří s razancí býka vpuštěného do arény. Pomalu jsem se sbírala ze země. Nejprve jsem se přetočila na břicho a vtáhla nohy pod sebe. S úsilím, jako bych měla na zádech horu Tábor, jsem se zvedla na všechny čtyři. Nepospíchala jsem. Už nebylo kam. Slyšela jsem dusot, pády, třískání dveřmi a pak…

A pak celým nočním muzeem zaburácel Štolbův hlas. Výkřik zběsilé šelmy, jíž zmizela kořist.

Sedla jsem si a zapřela hlavu o zeď. Musím si aspoň otřít obličej. S námahou jsem vytáhla z kapsy papírové kapesníčky. Zírala jsem na ten měkký balíček a nemohla jsem se rozpomenout, co s ním chci udělat. Štolba se vrátil a zůstal stát zapřený mezi zárubněmi.

„Je v hajzlu. Jdu volat policii,“ řekl. Vysmrkala jsem krev.

„A sanitku,“ dodal.

Krev mi tekla po čele i po rukou.

„Jdu pro vodu. V kuchyňce je i lékárnička. Donesu ji.“ A šel pro ni.

 









KAPITOLA 15 
V HAVANĚ

17. listopadu, dopoledne

 Město netvoří zdi, ale lidé.

Walter Benjamin: Návrat flanéra, 1929

Domácí káva v cizím městě. Které město je vlastně to moje?

Vylovil jsem z kapsy cigarety. Mrkla na mě reklama na černé plíce s nápisem Asfaltování škodí zdraví. Tak to na zlatobílé krabičce stálo černě vyražené; možná.

 	Havana je strategicky posazená na Žižkově náměstí, co by kamenem dohodil od cukrárny a dvě stě metrů od policajtů v Divadelní ulici. Prý tu byly odjakživa masné krámy. To by vysvětlovalo fasádu v barvě zaschlé volské krve. Hospoda má podloubí, jediné široko daleko. Jako by se velkorysých plánů obkroužit náměstí Táborští zalekli. Od stolu je vidět na Žižku s palcátem.

 	Na toho druhého Žižku. První, bronzový se rozpadl, sotva ho Myslbekovi pokřtili. Pro sochaře trauma na několik desítek let. První řimbaba s palcátem byl z bronzu, druhého, od Strachovského, radši vysochali z kamene. Z téhle útulné hospody jsem před pár dny sledoval kluky, jak sochu obcházeli, obhlíželi, a pak se zastavili a svíjeli se smíchy. Došel jsem na stejné místo – a došlo mi to. Strachovský zakončení topůrka palcátu pojal tak zkušeně, že při správném pohledu připomíná vztyčený pyj. Husitskýfalický symbol, komentovala mou nejapnou narážku Weissová, když jsme šli onehdy kolem.

 	Havana je jednou z těch putyk na světě, kde je člověku dobře. A to i člověku, jako jsem já. A já nejsem ledasjaký člověk.

 	Já jsem normální parchant. Aspoň tak to říkají.

 	Někteří.

 	Tuhle hospodu stvořil Bůh jako vedlejší kšeft k sedmému dni. To už měl tehdá padla a všeho akorát tak plné fousy. Druhé vydání Bible REMIXED se o tom zmiňuje takto: Adam a Eva otravovali Pána, že je neděle a že nemají do čeho píchnout, že v Ráji je fakt nuda. A tak se Pán namíchnul, zvedl se z eko-obláčku s visačkou Ikea, mávl rukou – a ejhle hospoda.

 	Adam a Eva tehdy a já před pěti minutami jsme do ní vstoupili. Pozdravil jsem Adélku Copánkatou za výčepem proti dveřím a zasalutoval Che Guevarovi nad výčepem proti dveřím. Zapomněl jsem se možná zmínit, že výčep byl naproti dveřím. Adélka měla blůzu červenou jako revolucionář baret. Mohli by spolu mít Červenou Karkulku.

 	„Dvojitého Jamesona a jednoduchý kafe. A k tomu dobrý ráno s cukrem.“

 	„Svůj stolek máte připravený. Zase tamhle, za štamgastama.“

 	„Že šéfovi děkuju. I vám, Adélko.“

 	„Jdu na to kafe.“

 	Adélka byla odbarvená blondýnka, ale tak nějak hezky odbarvená a tak nějak hezky blondýnka. Usmívala se, a protože bylo ráno a na rtech se jí dosud nestačil usídlit celodenní profesionální úsměv kvůli dýšku, ten úsměv byl ranní jako káva, kterou přinesla.

 	A voňavý jako káva, kterou přinesla.

 	„Pane Štolbo, ještě není deset, a vy už objednáváte panáka.“

 	„Adélko, je sobota.“

 	Položila mi kávu vedle notebooku a složky papírů.

 	„Adélko, dobrá whisky, dobrá káva a hemenex od vás ještě nikomu neublížily.“

 	Mrknul jsem na ni přes Jamesona.

 	„Tři vajíčka stačí?“

 	„Jste zlato.“

 	Mávla rukou a zmizela v kuchyni za výčepem proti dveřím. Do kuchyně se vcházelo mezi sbírkou klapajících mačet a klepající se maskou buicku. Nad vchodem klapal o zárubně svou pilou vycpaný piloun. V kuchyni se naklepávaly řízky, Ema mlela maso a smažila vajíčka. Tři stačí.

 	Byla sobota.

 	Jameson je nejlepší topení od doby ledové. Druhý Jameson je nejlepší topení od doby, kdy si člověk dá toho prvního. Třetího si po ránu nedávejte. Protože byste místo zatopeno měli naváto.

„Roberte, ta dršťkovka ti vystydne.“ Promluvil Martin Tuček.

Štamgasti se scházejí. Normální člověk nepochopí sobotní dopolední pohodu, kdy se před obědem sejde pár chlapů v poloprázdné hospodě, objednají si kafe s rumem a pivo a proberou tak důležité věci jako včerejší zprávy, dnešní počasí nebo zítřejší opravu auta. Tyhle řeči jsou furt stejné, poslouchám je od sedmi let, kdy jsem tátovi chodil do džbánku pro točený, ale na druhou stranu, člověk se zase spoustu věci dozví. I mezi vším tím balastem. Třeba to, že mu vystydne dršťkovka.

Martin Tuček byl dobrý chlap. Řezník. A neměl rád studené polévky.

„Vidíš, já na ni zapomněl,“ usrkl jsem ze lžíce. Vystydla. Lžíce taky.

„A dík za panáka,“ řekl.

„To máš za včerejší rundu.“

„To byly jen dva malý rumy, vole. A tohle je hodně velkej vizour.“

„Ale jen jeden. Tys včera platil dva.“

„Ty seš taky vůl,“ zasmál se a pozdvihl sklenku. „No co. Pražák.“ I já pozdvihl sklenku. Hodili jsme je do sebe. Co s nimi jiného.

„Nechcete tu polívku přihřát?“

Adélka je hodná holka.

„Jste hodná holka, Adélko.“

Bum!

Arnošt Rambo si nikdy nesedne normálně. Vždycky třískne židlí o podlahu tak, až se jemnější povahy rozpláčou. Jenže v sobotu dopoledne do hospod žádné jemnější povahy nechodí. Arnošt je učitel tělocviku a říká o sobě, že má sílu. Asi má, proto ty židle.

„Chlapi, víte, co mi řekl Tonda?“ Bum! Ještě si tu židli musel přisunout. Arnošt Rambo má sílu. „Jo, Tonda Čeřovský, ten nadstrážmistr z Chotovin, jak sem chodí ve středu na karty.“

 	„Ten z Chotovin? Ten, co hraje mariáš jak ponocnej?“

 	„Jen mu nejde čtyřka. Do trojky je dobrej,“ ozval se pošťák Brašna. Jak se jmenoval, nevím, chlapi mu říkali Brašno. Adélka taky. Brašna stál nad stolem, byl hubený jak semafor po dietě, pivo v ruce, brašnu přes rameno a brýle na čele. Měl je zamlžené hospodou, jak sem zvenku vlítnul žíznivější než žíznivá čára.

 	„Nazdar Brašno. Jo, ten. Říkal, že policajti už mají na toho vraha políčíno.“

 	„Co tomu říkáš, Pražáku?“ podíval se na mě řezník Tuček. A s ním celý stůl.

 	A se stolem celá hospoda.

 	A v kuchyňských dveřích stál Jarda Pilcher, majitel téhle příjemné putyky. Stál rovně, protože to vždycky byl rovnej chlap.

 	„Ty přece o tom musíš něco vědět, ne?“ řekl do ticha. Něco jsem o tom věděl.

 	„Jasný, jasný,“ kývl jsem. Štamgasti a jejich majitelé jsou v každé hospodě stejní.

 	„Do prdele. Pro tebe je to jasný, jasný, Štolbo! A co jako?“

 	„Někdo to udělat musel. To je první jasná páka. Ten někdo musel bejt z muzea, nebo přinejmenším z Tábora. To je druhá jasná páka.“

 	„A to jako proč?“

 	„Protože. Proč by nějakej náplava zabíjel starýho profesora a věšel ho ve věži na hák? Starého pána navíc nikdo neokradl a nevzal si z muzea ani vypálenou sirku.“

 	„A co s tím uděláš?“

 	„Nic moc. Stačí jen prověřit nějakých pětadvacet tisíc lidí z Tábora, děti a těhotné ženy vynechám. Ty by Kalandru na věž nevytáhly. A jak vás tak pozoruju, asi začnu s váma, chlapi.“

 	„Ty seš vůl. Tebe se tak na něco zeptat,“ zakroutil hlavou Arnošt Rambo a posunul si židli, až třískl nohou židle o nohu stolu. Pivo v půllitrech se leklo.

 	„Hele, ale von nekecá,“ řekl řezník Martin Tuček. „Na tom něco je. Kdo by zabíjel profesora z muzea? Myslím, kdo neznámej by zabíjel našeho profesora z našeho muzea? A proč taky? Von to říká dobře, Pražák.“ Řezník Martin Tuček nebyl žádný blbec.

 	„A hele, Štolbo, co pořád blbneš na tom počítači?“ přidal se pošťák Brašna, aby se neřeklo, že jen stojí a čumí.

 	„Tady je ta polívka, pane Štolbo. A máte tady pěknej bordel, vám řeknu,“ osvobodila mě Adélka milá.

 	„Děkuji, Adélko.“ Usmál jsem se. To taky někdy dokážu, usmát se.

 	„Na tom počítači blbnu, abych vám brzo přivedl vraha,“ odpověděl jsem Brašnovi, vzal lžíci ze stolu, utřel ji ubrouskem a konečně se pustil do drštěk. Hospodské držky se odmlčely jen na chvilku. A zas se věnovaly fotbalu, manželkám, politice a světovým konfliktům.

 	Za okny se lesklo náměstí plné vody. Havana byla plná ranních štamgastů. Můj stůl v rohu pokrývala informační vrstva. Neznalec by to nazval bordel. Neznalec, anebo Adélka milá.

 Poznámkový blok. Listy počmárané, až pomačkané.

Krabička od cigaret prázdná. Krabička od cigaret plná, čerstvě načatá. Popelník. Průběžně vysypávaný. Páchnoucí.

Zapalovač, propiska, mobil s údaji v kalendáři, šestnáctigigová fleška. Hrnek od kávy. Půllitr Budweiseru, pivo kroužkuje.

Prázdný panák Jamesona.

„Ne, další už ne, díky.“ „Co to?“ „Musím to, Adélko, dodělat.“ Vytrhané papíry z bloku. Desky s potištěnými Á čtyřkami.

Patnáctipalcový monitor s fleky od kofoly, kořalky a piva. Na něm tabulka se dny, jmény, událostmi.

Pracně opsaná a sesumírovaná táborská The Wall. Proboha…

Ne, tohle nepočká. Musím mluvit s Weissovou! Ne po telefonu. Ani přes Facebook; stejně by si mě do přátel nepřidala. Moje zápisky, poznámky z jejího pracovního diáře, soubory z jejího počítače. Kalandra a jeho výzkumy. Vejsada v depozitáři. Kontrola z ministerstva na uskladnění ikon. Stážista Klusal a jeho stať o oltáři z Roudník. Ředitel s Vrabcovou, Vejsadou a Klusalem, rozepře Kalandry s Vejsadou. A Weissová. Na každé stránce, v každém zápisu Weissová. A na konci smrt.

Jen nevím, kde bydlí. Ne smrt.

Weissová.

„Adélko, budu platit.“

„To jste se dneska zas rozšoupnul, vám povím.“

„Je přece sobota.“
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 A pán Bůh mstí spravedlivě nad námi pro naše hříchy.

Jan Žižka z Trocnova, 1. dubna 1423

Jan Žižka se podrbal palcátem na zádech a řekl:

„Štolbo, podle mě se na tebe Weissová vyprdne. Po včerejšku musí být úplně vyřízená.“

Stál jsem před ním, musel jsem koukat nahoru, abych mu viděl do očí, tedy do oka.

„Já s ní ale musím mluvit. A navíc, dneska je sobota.“

On měl přes rameno plášť, já tašku s notebookem, on držel v ruce palcát, já mobil, on byl velký a hřmotný, já taky nebyl zrovna střízlík. Dva frajeři na jednom náměstí.

„Weissová možná ještě lítá po vyšetřeních. Musí vyloučit otřes mozku, úraz páteře,“ řekl Jan. „A co akutní reakce na šok? Přece nepůjde v sobotu do práce. S modřinami a naraženými žebry. A kvůli tobě už vůbec ne.“

Žižka byl nějak moc chytrý. Nebo jsem to s tím vnitřním dialogem přepískl.

„Uvidíme,“ řekl jsem největšímu z táboritů a vytočil Weissovou.

„Volané číslo není dostupné,“ řekl mi někdo, s kým jsem nechtěl mluvit.

„Nesměj se!“ otočil jsem se na vojevůdce. Žižka přivřel zdravé oko.

„Vždyť nic neříkám.“

„Neříkám, že říkáš. Směješ se.“

„Volané číslo není dostupné.“

„Ha ha…“

V běžném životě by šel kolem zrovna náhodou pracovník z muzea, viděl by mě stát u mokrých laviček z litiny, dřeva a únavy a zeptal by se mě: Nesháníte, Štolbo, zrovna náhodou paní Weissovou? A já bych mu řekl: A víte, že zrovna náhodou sháním! A on by na to řekl: Tak proč za ní nezajdete domů? Bydlí kousek odsud. A já bych mu řekl: To je vskutku výtečný nápad, ale nevím, jestli je vhodné jít za ní takhle v sobotu odpoledne. A on by odpověděl: Tak v tom vám opravdu neporadím, pane Štolbo.

V tom jsem si nějak nedokázal poradit ani já sám. Šel jsem do muzea.

„Tak zas někdy dáme řeč, ne?“ slyšel jsem Žižku z podstavce. Ohlédl jsem se a kývl na rozloučenou.

„Až po setkání s Weissovou.“ Byl jsem jí posedlý.

Měl jsem té ženské a Kalandry a muzea narvanou palici. Spal jsem necelé dvě hodiny. Tentokrát jsem se nesnažil upít do bezvědomí, abych aspoň na pár hodin zabral. Nespal jsem, protože jsem spát nechtěl.

Celou noc jsem si dokola pouštěl záznam z ředitelny a probíral stohy papírů ze šanonů. Weissová měla pravdu, ředitel si do nich ulejval zápisy z porad s poznámkami nebo upravené projektové rozpočty, ale taky tam měl na papírcích naškrábané nápady, účtenky z hospody, cesťáky. Vše označené štítkem Ministerstvo – nařízení a vyhlášky a k tomu roky 1994 až 2000. Problematické zápisy jsem si skenoval a pak soubory nahrál do jednoho dokumentu, delšího než Zločin a trest. S Fjodorem Dostojevským jsme kromě dlouhých textů měli společné i jiné věci, třeba… Třeba chlast, ale našly by se jistě i další. Možná.

 	Opět jsem si potvrdil jednu věc. Veškeré zápisy z porad a jednání v České republice, které jsem musel v rámci povolání pročíst, musí psát jediný člověk. Lehce retardovaný pseudointelektuál libující si v trpném rodu, v cizích slovech, jimž nerozumí, a chrlící pravopisné chyby na úrovni esemeskového negramota; nemluvě o slohu a větné skladbě. Jenže nic z toho nebylo na vraždu. Jenom taková ta umolousaná snaha přežít. Občas přihrát malou domů, vyhnout se debilnímu nařízení, pomoct kamarádovi. Kamarádů a známých měl Pospíšil víc než dost.

 	Potřebuji Weissovou.

 	Potřebuji ji tak moc, že bych jí snad koupil i růže, kdyby bylo otevřené květinářství v ulici za radnicí. Kdyby to pomohlo.

 	Po včerejšku by ale ani růže nepomohla.

 	„Auto máte ve dvoře, nebo venku na náměstí?“ zeptala se mě včera.

 	„Ve dvoře.“

 	„Zavřu za vámi vrata.“

 	Ta chladná, nepřístupná a nepříjemná ženská mi pomáhá.

 	„Štolbo, opravdu nechápu, proč vám věřím. Ale věřím Františkovi.

 	A ten věřil vám. Nevím proč, ale věřil vám.“

 	„Já se ozvu.“

 	„To už jste říkal. Jeďte.“ Jel jsem.

 	Bylo to pár metrů, okolo náměstí s kašnou, podél domu bez nápisu MUZEUM, kolem barokního kostela, po kočičích hlavách, přes hory, přes doly, mé zlaté parohy. Až na náměstí s Žižkou a jeho kovovým pyjem a dolů do Vodní ulice pod prampouchem, který se snaží držet od sebe dva rozhádané domy.

 	Zastavil jsem u chodníku tak blbě, až mi o něj zaúpěly pneumatiky. Zvuk, jako když škrábete křídou po tabuli. Couvl jsem a srovnal kola.

 	Autoškolu jsem dělal ještě v dobách volských potahů, podle dnešního parkování, a řidičák mi dali vyškrábaný do oslí kůže.

 	Neměl jsem ji tam nechávat… V hospodě bylo plno.

 	To jsem nepotřeboval.

 	Přešel jsem k zadním dveřím. Hospodský, majitel a pan Pilcher v jedné osobě mi dal ty klíče pro případ, že bych šel pozdě v noci, kdy bude hlavní vchod do Havany už zavřený.

 	Otevřel jsem zelené dveře. Skřípaly. Trošku jiný zvuk, než když škrábete křídou po tabuli, ale jen trošku.

 	Vrátil jsem se k autu a naložil si šanony až nad hlavu. Měl jsem vystupovat v cirkusu, starý pan Kludský by ze mě měl radost. Klaun manipulující s hromadou kufrů, metr nad hlavou, lezoucí po žebříku. Přesně tak jsem se potácel po točitém, spíše neosvětleném schodišti do prvního patra Havany, rovnou nad kuchyň.

 	Statečně jsem zabojoval se šanony a s klíčem a otevřel si. Neměl jsem ji tam nechávat.

 	Položil jsem desky a papíry a notebook na postel. Ani jsem si nerozsvítil. Šlo sem světlo z náměstí. Pohlédl jsem ven.

 	Neměl jsem ji tam nechávat. Do prdele. Já vůl!

 	Vystartoval jsem z domu. Otevřel auto tak prudce, až jsem si málem urval kliku. Říkejte mi Rocky. Vyrazil jsem přes náměstí a k muzeu projel jednosměrkou. Dopravní značky jsou skvělý nápad. Třeba červený kotouč s bílou lajnou uprostřed vám říká, že proti vám může někdo vyjet a že se do té ulice oba nevejdete. Nevyjel nikdo.

 	Neměl jsem ji tam nechávat.

 	Sotva jsem se vřítil na náměstí, zahlédl jsem to. V prvním patře se zhaslo sedm oken a dalších pět se rozsvítilo. A v oknech se mihl stín.

 	Poznal jsem ji.

 	„Weissová!“ zakřičel jsem v autě.

 	Zaparkoval jsem u kašny napříč přes půl chodníku. Klíče? Kde jsou zas ty podělaný klíče? Bože, to je hrozný zámek! Že ho nevymění…

 	Rozrazil jsem dveře a vyběhl po schodech.

 	„Weissová! Weissová!“

 	Slyšel jsem dupot a ženský hlas. Blížil jsem se, křičel jsem.

 	„Weissová!“

 	Křik Weissové byl pro mne majákem na rozbouřeném moři mé hučící krve a dunění zběsile kmitajícího svalu srdečního.

 	Ještě že holka umí tak ječet.

 	Dlouhá chodba, otevřené dveře a z nich jekot majáku. A nezaměnitelný hluk zápasu.

 PŘEPADENÍ A BITÍ NEVINNÉ MLÍKAŘKY

Dne 21. t. m. vyšlo několik zlodějů na mlíkařku mléko do Tábora vezoucí skoro již u města samého a odcizili jí všecko mléko i s nádobou a přitom ji také ještě zbili.

Tábor, č. 34, roč. II, 23. prosinec 1865

Našel jsem ji.

I toho chlapa v černé kukle, co ji právě mlátil. Teď. Tady. A přede mnou.

Odhodil jsem ho na protější zeď. Figuríny spadly i s ním. Ohlédl jsem se a spatřil zkroucenou postavu muzejní kurátorky. A její pomlácený obličej. A potrhaný oděv. Potrhané punčocháče a jednu nohu bosou.

Byla vyděšená, třásla se, plakala.

Choulila se na zemi. Nic neříkala. Jen se na mě dívala těma velkýma, modrýma očima.

„Tak teď zase já,“ přistoupil jsem ke šmejdovi.

A začal jsem.

Rány pěstí, kopance, údery do obličeje, mezi nohy, do žeber, do ledvin.

„Štolbo, ne! Už ne,“ vzlykala za mnou.

„Nedívejte se!“ otočil jsem se.

„Prosím, nechte ho už.“

„Tebe taky dostaneme,“ řekl ten chlap a udeřil mě zespoda na solar. Tak jo. Ještě jedno kolo, sráči.

A tvrdší. A zuřivější. Dál neříkal nic.

Jen hekal pod přívalem ran.

Nechal jsem ho bezvládného na místě.

„Weissová…“

„Štolbo, vy jste se vrátil?“

„Weissová, vypadáte hrozně.“

„Lichotky vám nikdy nešly.“

Za mnou se ozval šramot. Nenásledoval další útok. Chlap zvolil útěk.

Musím za ním.

„Nenechávejte mě tu,“ řekla.

Tak takhle ne. A vyrazil jsem. Slyšel jsem ho, jak dupe po chodbách. Pádil jsem jak zběsilý. Někde bouchly dveře. A druhé. A další. Ne, já ho nechytnu, docházelo mi!

Je někde za dveřmi? Utíká z muzea? A co víc – když přeběhnu dveře, za kterými se skrývá, a já vyběhnu ven z muzea, vrátí se k Weissové a domlátí ji k smrti?

Zařval jsem na celé muzeum.

„Já tě dostanu, ty sráči!“ A vrátil jsem se.

„Je v hajzlu. Jdu volat policii,“ řekl jsem Weissové. „A sanitku.“ Měla oči lišky chycené v železech.
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 Neslušíť věrnému křesťanu před Antikristem ustoupiti.

Husitská kronika Vavřince z Březové, 1420

Policie České republiky Obvodní oddělení Tábor Divadelní 212/1

390 01 Tábor

Číslo jednací 1959/WK 2012a

Úřední záznam

o výslechu svědka podle § 158 odstavce 5 trestního řádu Dne 16. listopadu 2012 ve 21:30 hodin

Jméno, příjmení: Berenika Weissová

Jméno, příjmení (dřívější): Berenika Hovorková

Datum narození: 3. 8. 1978 Místo narození: Praha

Státní příslušnost: Česká republika

Trvalé bydliště: Mírová 2556, 390 02 Tábor Zaměstnavatel: Husitské muzeum v Táboře

Adresa zaměstnavatele: Náměstí Mikuláše z Husi 44, 390 01 Tábor Postavení v zaměstnání: kurátorka muzejních sbírek

Věc, jíž se svědectví týká: loupež dle § 173 odstavec 1 trestního zákona č. 40/2009 Sb.

Poučení:

Podle § 158 odstavce 3 trestního řádu k prověření oznámení o skutečnostech nasvědčujících tomu, že byl spáchán trestnýčin, a ostatních podnětů k trestnímu stíhání opatřuje policejní orgán potřebné podklady a nezbytná vysvětlení.

Podle § 158 odstavce 7 trestního řádu osoba podávající vysvětlení, s výjimkou podezřelého, je povinna vypovídat pravdu a nic nezamlčet.

Otázka: Mohla byste mi, paní Weissová, popsat, co se odehrálo v muzeu, před přepadením i během samotného útoku?

Odpověď: Kolem půl osmé jsem šla do sekretariátu. Je tam kopírka, kam jsem si ze své kanceláře poslala vytisknout dokumenty, které si musím o víkendu prostudovat. Národní galerie si od nás chce dlouhodobě zapůjčit oltářní desky z Roudník. Cestou jsem potkala pana Štolbu, který se v muzeu zastavil pro plány budov. Potřebuje je k bezpečnostnímu auditu, který u nás provádí. Po krátkém pracovním rozhovoru si vzal potřebné materiály a odjel z muzejního dvora. Vrátila jsem se pro kabelku. Po odchodu z kanceláře jsem na druhé straně chodby zaslechla neznámé vyzvánění mobilního telefonu. Dostala jsem strach, že to není nikdo z kolegů, a proto jsem se rozhodla odejít z muzea zadem.

Otázka: To si pamatujete každé vyzvánění? Proč vás vyděsilo?

Odpověď: Ne, nepamatuji. Ale kdyby to byl někdo z kolegů, nestál by ve tmě a telefon by vzal, ne vytípnul. Začala jsem utíkat, ale dostihl mě.

Otázka: Co podle vás útočník chtěl? Odpověď: Vyděsit?

Otázka: Kvůli čemu?

Odpověď: Nevím. Teď se v muzeu dějí divné věci…

Otázka: Mohl by vás někdo vydírat? Třeba kvůli zavražděnému kolegovi Kalandrovi? Máme na policii záznamy, že jste trvala na vyhlášení pátrání po jeho osobě v podstatě okamžitě po tom, co se nedostavil do práce. A o postupu pátrání jste se dále informovala třiadvacetkrát. Odpověď: Samozřejmě, ale abych pravdu řekla, nechápu, kam tím míříte. Právě se někdo vloupal do muzea, surově mě napadl a utekl.

Předpokládala bych, že se ho budete snažit vypátrat. Zatím mi říkáte, kolikrát jsem vám volala ve strachu o profesora Kalandru.

Otázka: Nemusíte se obávat, že bychom něco zanedbali. Jen se snažím přijít na motiv útoku. Muzejní kurátoři mají přístup k cenným předmětům a jen málo expertů je schopných určit jejich skutečnou hodnotu. A vy jste jedna z nich. Vedle mrtvého pana profesora. Myslíte si, že jeho smrt a dnešní útok jsou náhoda?

Odpověď: Nemyslím.

Otázka: Pokaždé se zde vyskytuje pan Štolba. Ve věži jste byli společně. Co ho tentokrát přivedlo do muzea? Uvedla jste, že odešel. Proč se podle vás vrátil?

Odpověď: Zřejmě měl obavy, že jsem zůstala takhle večer v muzeu sama.

Kdyby se nevrátil, mohla jsem teď ležet na operačním sále.

Otázka: Útok jste popsala jako velmi brutální. Doktor říkal, že je skoro zázrak, že jste neutrpěla žádné závažnější zranění. Čím si to vysvětlujete?

Odpověď: Měla jsem štěstí. Má mi snad být líto, že mi nezlomil nohu?

Otázka: Paní Weissová, otázky tu kladu já. Neměla jste dnes večer v muzeu domluvenou nějakou schůzku? Nečekala jste na někoho?

Odpověď: Ne.

Otázka: Pracovní doba vám končí v půl páté. Zůstáváte takhle večer v muzeu často?

Odpověď: Ano.

Otázka: Vyhýbáte se něčemu doma? Mám tady zprávu, že v minulém bydlišti jste měla časté neshody s manželem a několikrát jste volala policii.

Odpověď: Nevyhýbám. S manželem již nežiju. Jsme rozvedení. Otázka: Vaše dcera tedy bývá doma často sama?

Odpověď: Chcete na mě volat sociálku? Je jí dvanáct a žijeme v době mobilních telefonů, takže jsem s ní ve spojení i v případě, že se zdržím v práci. Zdůrazňuji „v práci“. Kvůli vašim otázkám je teď sama doma. Nemyslím si, že je nutné, abychom probírali moji pracovní morálku nebo rodinný život.

Otázka: Paní Weissová, prosím, uklidněte se. Potřebuji informace. Pokud se v práci zdržujete častěji přesčas, mohl si na vás někdo počkat. A my musíme prověřit i možnou souvislost útoku s vaším bývalým manželem. Víte, kde bychom ho mohli zastihnout?

Odpověď: Neznám místo jeho pobytu.

Otázka: Uvedla jste, že útočník měl přes obličej přetaženou černou pletenou čepici nebo kuklu s prostřiženými otvory na oči, byl mohutný a byl silně cítit cigaretovým kouřem. Nevzpomenete si na nějakou drobnost, detail, který by nám mohl pomoci toho muže identifikovat?

Odpověď: Bohužel ne.

Otázka: Nemohla jste ho třeba vyrušit? V pátek večer se dá předpokládat, že v muzejní budově nikdo nebude. Je veřejným tajemstvím, že pan Štolba připravuje důkladnější zabezpečení muzejních budov. Pokud měl někdo na něco v muzeu zálusk, má poslední šanci.

Odpověď: To zní logicky. Ale jen pro toho, kdo muzeum nezná. V muzejních budovách se odborní pracovníci zjevují v jakoukoliv denní nebo noční hodinu. Někomu se zde dobře píše, archeologové se vracejí z výzkumu, výstavy se dodělávají do pozdních nočních hodin. Taky zde čas od času ubytováváme badatele. A s těmi cennostmi to není tak žhavé, jak se zvenčí zdá. Opravdu cenných kousků máme tolik, že byste to spočítal na prstech jedné ruky. Všechny jsou nejen pečlivě zdokumentované, takže prakticky neprodejné, ale už v tuto chvíli velmi dobře zabezpečené. Ledaže by nám chtěli ukradnout něco, o čem v muzeu nevíme.

Otázka: Vy muzeum popisujete jako idylický holubník, kde vlastně vůbec není místo pro zločin. Všichni mají klíče od všeho, všichni se mají rádi a navzájem si pomáhají. Takže se musím zeptat znovu, paní Weissová. Proč si myslíte, že vaše setkání s útočníkem nebylo náhodné?

Odpověď: Kvůli tomu, co ten chlap řekl.

Otázka: On něco řekl? Proč jste nám do této chvíle neřekla, že něco řekl?

Odpověď: Bojím se, že když uvedu útočníkova slova, mohlo by vás to zavést na jinou stopu.

Otázka: Paní Weissová, vyhodnocování stop přenechte laskavě na policii. Napadl vás někdo, koho znáte?

Odpověď: Ne. To bych neřekla.

Otázka: A mohla byste mi tedy, prosím, odpovědět na mou otázku? Co říkal?

Odpověď: Říkal…

Otázka: Já vás poslouchám. Odpověď: Bratři neodpouštějí.

Právo na odepření výpovědi je zakotveno v ústavním pořádku, a to v čl. 37 odst. 1 Listiny základních práv a svobod a v trestním řádu je zakotveno v § 100. V uvedeném ustanovení Listiny je uvedeno, že svědek má právo odepřít výpověď, jestliže by jí způsobil nebezpečí trestního stíhání sobě nebo osobě blízké. Ustanovení § 100 TŘ definuje výjimky z obecné povinnosti vypovídat. Tato výjimka se vztahuje pouze na výpověď. Právo odepřít výpověď je právo, a nikoli povinnost.

Proto musí být svědek o tomto svém právu řádně poučen, poučení musí být zaprotokolováno stejně jako výslovné vyjádření svědka, zda tohoto práva využívá, či nikoli.

Ve vyjádření svědka nemusí být přesná zákonná formulace, zda využívá-nevyužívá práva odepřít výpověď, ale musí se vyjádřit takovým způsobem, aby nebylo pochyb o jeho projevené vůli. Nedostatek poučení je vadou řízení, kterou je možné odstranit jedině opakovaným výslechem svědka, přičemž původní výpověď nelze použít jako důkaz.

O oprávnění odepřít výpověď rozhoduje orgán činný v trestním řízení, který osobu vyslýchá. Svědek, který odmítá výpověď, nemusí uvést přesně důvod odmítnutí výpovědí, ale musí sdělit alespoň základní okolnosti, které mu brání vypovídat.

Poručík Hamr

Výslech podezřelého, obviněného a svědka v trestním řízení.

Otázka: To je ale závažná stopa. Nemusím vám vysvětlovat souvislost mezi obrazcem pod obětí ve věži a tímto prohlášením útočníka?

Odpověď: Ne.

Otázka: Tak proč máte tendenci nám tento druh informací zadržovat? Odpověď: Mám takový pocit… To se špatně vysvětluje.

Otázka: Chápete, paní Weissová, že tak padá stín podezření i na vás? Odpověď: Ano.

 









KAPITOLA 18 
MOKRÉ MĚSTO

 

 18. listopadu, ráno 

 Já vás křtím vodou. Přichází však někdo silnější, než jsem já; nejsem ani hoden, abych rozvázal řemínek jeho obuvi; on vás bude křtít Duchem svatým a ohněm.

Lukáš 3:16

Mokrá dlažba, mokré větve, mokrá okna. Mokrý Jordán a mokrá Lužnice obepínaly mokré město. Vyšel jsem ze supermarketu nad gymnáziem a nesl si svačinu: suché rohlíky, suchý salám, suché Martini. Přeháním, nebylo to Martini, ale tuzemák. V půlce listopadu mi už mokro nedělá dobře. Vzhledem k velikosti bot sice můžu trénovat běh na lyžích v mokrém listí, ale jestli má něco padat, tak sníh. Ať si ta voda někde nahoře počká na signál: Sněží.

„Jaká je dneska voda?“ zeptal jsem se a zadíval se z hráze na louži, která se dole uprostřed vypuštěné údolní nádrže styděla a rděla.

„Mokrá až na dno,“ odpověděl Jordán. „Stojí to za starou belu.

U hráze jsem skoro nasuchu, vytahali mi z břicha sumce, škeble, dětské kočárky i potopené pramice. A v polovině mě provizorně přehradili. Připadám si jak po bandáži žaludku.“

„Utáhli ti opasek, co?“ zašklebil jsem se.

„Pojď blíž a vymáchám tě v tomhle bahňáku, ani nebudeš vědět jak,“ usadil mě Jordán, prsknul a vrátil se k lízání ran, které mu zasadili bagristé.

Takový byl nedělní Tábor. Takový byl po včerejšku celý dnešní den.

Mokrý až na dno. Zaplavený, zatopený. Měl jsem pocit, že se v záplavě emocí, běsů a informací utopím. Nejde v tom plavat.

Ne že bych to neuměl. Nemůžu.

Od hráze jsem to vzal oklikou po Jordánské, abych si cestou v klidu ukusoval z rohlíků a z myšlenek. Obcházel jsem kolem hradeb jako útočník, který hledá slabinu v opevnění. Prošel jsem Holečkovými sady, prosmýkl se kolem Žižkovy bašty a na náměstí zvané Klášterák prošel Mariánskou brankou. Onehdy jsem se před ní srazil s Vejsadou, který monotónním hlasem vyprávěl jakési delegaci, že prolomení této branky znamenalo konec celistvého opevnění. Na jejím zbudování v roce 1832 se podíleli vězni z nově vybudované táborské trestnice. Kdyby o unikátnosti táborské fortifikace mluvil Kalandra, posluchači by ani nedutali. I Weissové by pohledem viseli na ústech, na očích, nebo aspoň na prsou. Na rybím Vejsadovi se neudrží nic, ani pozornost, ani pohled.

Muzeum bez nápisu MUZEUM.

Dům připomínající zdechlinu. Náměstí, kašna, kostel, soud, parkoviště.

Bosí augustiniáni si bosýma nohama vydupali zřízení náměstí, aby se před kostelem a klášterem mohly točit kočáry. Rekatolizace pomýleného obyvatelstva mohla začít. Opravdu obrátili zpět ke katolictví všechny zapálené kališníky?

Otevřel jsem kancelář. Před pár dny mi konečně přidělili kamrlík o velikosti ubrousku na svačinu. Okno vedlo do protější zdi. Takový by jako celu nebral ani bosý augustinián, ani vězeň. Když reformy císaře Josefova dorazily i sem na jih Čech, mniši měli utrum a do cel se stěhovali vězni. Přibyly samotky, místnosti pro dozorce, místnosti pro výslechy. Tohle nebyla cela smrti, tohle mohl být leda příruční skládek pro odložení nepotřebných krámů. Takže jsem na správném místě. Dveře byly největším kusem nábytku. Pak se tu krčil unavený stůl na odpočinku a na něm ospalý telefon z dob husitských. U něj přísně tajný seznam jmen a čísel.

„Tady velitel věznice. Dneska je naplánovaná poprava.“

„Ano, veliteli!“

„Běžte připravit vězně číslo 5. Nějaký Kalandra.“

„Už je čas?“

„Dnes na nádvoří před svítáním bude popraven.“

„Rozumím, veliteli.“

Weissová, Weissová.

Proč ten seznam nemají podle abecedy, ale podle funkcí? Muzejní kurátorka, ne. Šéfka sbírek, ne. Nepřístupná ženská, taky ne. Tady – kurátorka muzejních sbírek. Kromě mobilu je tady i číslo pevné linky.

„Haló, Štolba. Jak je, Weissová?“

„Se svým hlasem se ani nemusíte představovat. Jak znáte mou pevnou linku?“

„Jsem prvotřídní čmuchal, tak jsem vypátral vaše tajné číslo.“

„Už mám zapnutý mobil.“

„Jste v pořádku? Po tom včerejšku…“

„Kupodivu docela ano. Bude to chtít víc mejkapu a černé brýle.“

„Budete neodolatelná. Máte na chvíli čas?“

„Máme rande?“

„Máme. Jsem v muzeu, ve své cele. Mám spoustu zajímavých věcí. Dával jsem si dohromady všechno, co jste mi půjčila, i svoje zápisky a fotky. Vypadá to zajímavě.“

„…“

„Weissová, jste tam?“

„Jsem.“

„Zase jsem řekl něco blbě?“

„Ne, výjimečně ne. Mně to taky vrtá hlavou a rovnala jsem si události posledních dní. Nemůžu se zbavit pocitu, že policejní vyšetřování jede po nějaké vedlejší koleji. Někdo jim pokaždé přehodí výhybku. To není dobré.“

„A nechtělo by to třeba probrat? Telefon není nejlepší způsob.“

„Je neděle. Týna je u kamarádky. Moc se mi do muzea nechce.“

„Tak zajdu k vám.“

„Ne!“

Zápor byl nějak moc silný. Důraznější, než jak to své Ne! pronesl na hranici sám Jan Hus. Nestává se mi to často, ale na tohle jsem nedokázal reagovat. Nehrozil jsem obtěžováním ani zhltnutím oběda. Chtěl jsem se jen setkat.

 	„Přijdu do muzea,“ řekla Weissová. „Za dvacet minut.“ Na tohle jsem už odpověď měl.

 	„Budu čekat.“

 









 KAPITOLA 19 
POČÁTEK

18. listopadu, poledne

 Stojím před soudem Božím, který mne i vás spravedlivě podle zásluh rozsoudí.

Jan Hus, červen 1414

Jela jsem autem. Řízení mě sice moc neuklidňuje, ale v autě jste schovaní. Teda aspoň si tak připadáte. Tábor se autům moc nepřizpůsobil. Jakmile vjedete do starého města, jste spíš nahraní. Někdy parkuji pod Bechyňskou bránou. Máme v ní expozici o životě ve středověku se spoustou střepů z vykopávek ze Sezimova Ústí, takže se tam zastavím a pak pokračuji pěšky k čp. 1 nebo na basu na Klášterák. Muzejníci a jejich šifry. Trvalo mi měsíce, než jsem pochopila, že čé pé jedna je budova bývalé radnice na Žižkově náměstí, proto má číslo popisné jedna. Ve staré radnici je hlavní expozice a vedle gotického sálu galerie. A jedině z galerie je přístup na radniční věž, ale na to teď nechci myslet. Basa je budova ředitelství, která samozřejmě nesídlí na Klášterním náměstí, protože tak se to tam už dávno nejmenuje, ale na náměstí Mikuláše z Husi. Že expozice Kotnov vlastně není ve věži, ale v Bechyňské bráně, je přehlédnutelná drobnost.

 Brána. 

Kotnov. 

Basa.

Čé pé jedna. 

Věž.

„Čemu nerozumíš, Bereniko? Lidská paměť je dlouhá a názvy v sobě drží celou historii města. Augustiniáni obětovali čtyřiačtyřicet domů z husté táborské zástavby, aby postavili kostel, klášter a založili zahradu, proto Klášterák. A basa je podle trestnice, která se sem náramně hodila po zrušení kláštera. Koneckonců, soud vedle zůstal a soudí se v něm dodnes ostošest. A jak už to bývá, když barák k ničemu nepotřebuješ, dáš ho muzeu, ať si s tím poradí,“ smál se mým zmatkům František, když z Prahy zavítal do Tábora a zjišťoval, jak mi táborské klima svědčí. „Ale slova mohou i lhát a svést nás na falešnou stopu. Třeba věž Kotnov nemá žádné jiné ukotvení než smyšlený příběh kronikáře Václava Hájka z Libočan, kterému se Přemysl Otakar II. zdál jako zakladatel městského hradu málo atraktivní a vymyslel si postavu loupeživého rytíře Kotena.“

 	Štolba je v tomhle daleko rychlejší, s každým se dává do hovoru, na všechno se zeptá, slova saje jako houba. Mně nestačí něco slyšet, já si o tom potřebuju přečíst, informaci si ověřit, sžít se s ní. Jinými slovy: všechno zpracovávám důkladně a dlouho. Proto mám z posledních dní hlavu přecpanou k prasknutí.

 	Musí to jít rozmotat. Prostě musí.

 	Jen přijít na to, za který konec zašmodrchané historie zatáhnout. Lepší jet za Štolbou do muzea než sedět doma a litovat se, že mi ze života zmizel další člověk. Všichni mi pořád podsouvají, že jsem s Františkem něco měla – milostný poměr nebo nějaký byznys. Jinak přece nedával smysl můj strach, když zmizel, a můj smutek, když se našel.

 	„Zemřel starý muž,“ řekla s důrazem na každé slovo při obědě Alice, konzervátorka z archeologického. „Mohl dostat infarkt už před deseti lety. Koneckonců, Kalandra byl bezdětný vdovec. Jsou horší tragédie. Holka, ty se tváříš, jako bys přišla o manžela.“

 	Když řeknu, že jsem přišla o přítele, každý si to vyloží po svém. Taky bych mohla říkat, že jsem ztratila kamarádku. To je přesnější. Já to totiž normálně s kamarádkami neumím. Neumím jen tak tlachat, spousta věcí, které se dělají s kamarádkami, mi přijdou jako ztráta času a je to na mně znát. A hlavně se neumím kamarádkám svěřovat. Když se nesvěřujete, není to kamarádství. Jenže já nechci, aby ostatní znali moje tajemství, nezajímá mě, co si o mně myslí. Předem vím, že se nebudu jejich radami řídit.

 	Takže František byl moje přítelkyně. To zní ještě úchylněji.

 	Otec.

 	Dobře. Sama pro sebe si to přiznám. Nahrazoval mi otce. Byl mojí představou o otci. Když ztratíte otce, máte přece důvod truchlit. I kdyby mu bylo sto. Zůstali jste totiž sami.

 	Tentokrát jsem zvolila variantu jedu až k muzeu. V úzkých křivolakých uličkách teď nebudou auta ani turisti a na muzejním dvoře bude dost místa na parkování. Na těle mě bolela snad i šála kolem krku. Přes tmavá skla, která měla maskovat promodralý obličej a červené oko, jsem skoro nic neviděla, o to víc se o mou pozornost ucházely útržky rozhovorů, které se mi přehrávaly v hlavě.

 „Bratrstvo je ohroženo. Dědek mi nechybí, ale někdo kolem nás napíná sítě.“

„Je jen otázkou času, kdy se začnou stahovat. Kolem je příliš mnoho očí.“

„Nesýčkuj. Copak se ta situace nedá využít v náš prospěch?“

„Pochybuji. A co komnata? Probošte Moudrý, nechcete přece ohrozit…?“

Štolba stál ve dveřích muzea a kouřil. Vrata do dvora byla otevřená. Do telefonu jsem se mu přece nezmínila, že nepůjdu pěšky. Zahlédl mě a mávl rukou směrem k vjezdu. Sjela jsem na rozbahněný plácek. Šel za mnou a se skřípěním vrata zavřel.

„Jak je, šéfová?“

Byla jsem ráda, že mě čeká venku. Že nemusím vstoupit do muzea sama.

„Jde to.“

Pomalu jsem se soukala z auta.

„Čekám tady na vás, abyste si nemusela ty chodby po pátku zopakovat znovu. Sama.“ Trefa do černého. Empatii jsem u Štolby nečekala. Ono to možná ani žádné vcítění není, jen dobré vyhodnocování terénu a čtení stop při lovu.

Pokusila jsem se o úsměv a nepřestávala Štolbu pozorovat. Když někoho vidíte, jak mlátí a kope člověka, později si na něj tu vzpomínku promítáte jako na plátno. I když vás bránil. I když vás zachránil. Zjemnělá evropská civilizace. Naši muži nás před nájezdníky neuchrání, protože těch, kteří vzbuzují respekt a strach, jsme se zbavili. A dobře jsme věděli proč – jsou totiž nebezpeční. Když takového bojovníka zavřete do kanceláře, přeplněného autobusu nebo do dva plus jedna s jednou ženou, tak bouchne.

„Dobrý den, Roberte. Jak jste věděl, že přijedu autem?“

„Nevěděl. Napadlo mě, že to není zrovna chvíle na nedělní procházku přes město.“

„To máte pravdu. Dokonce ani na exkurzi po muzeu.“

„To se vám nedivím,“ vzhlédl k zamřížovaným vězeňským okénkům utopeným ve zdi pod střechou. Protahovala jimi tíseň, strach a chlad.

„A jak se cítíte?“

„Pomstychtivě.“

Netušila jsem, že řeknu právě tohle. Ještě ráno jsem měla pocit, že ani nevylezu z postele. Teď jsem nasála ze Štolby sílu. Narovnala jsem se. Vlastně vím, proč jsem to řekla. Už to vím.

„To je hezký,“ řekl Štolba, zhasil cigaretu o podrážku a prohodil nedopalek mřížkou do kanálu. „Tak vítejte, komteso, zpátky ve svém království.“ A podržel mi dveře.

„V kanceláři mám připravené kafe,“ řekl.

„Romantické pozvání.“

„Jistě. Mé druhé jméno je Romantik.“ Zasmála jsem se. Teď se to povedlo.

Štolbův kamrlík byl malý. O to mohutněji v něm vypadal Štolba. Jen jsem se nemohla rozhodnout, jestli mě to uklidňuje, nebo děsí. Nebyl vedle ostatních kanceláří, ale v přízemí vedle místnosti se zprávami z archeologických výzkumů. Než jsme tam došli, odemkl troje dveře. Dokonale utajený prostor uprostřed neklidného muzea.

Ze dvou omlácených hrnků voněla silná káva. Na polici stála ještě opocená konvice a roztržený pytlík od kávy, bylo tudíž jasné, že tu voní turecká káva. Nebudu provokovat dotazem na mléko. Na stole, na policích, pod oknem, a dokonce i na odpadkovém koši se povalovaly rozložené pořadače, knihy s barevnými záložkami, noviny se zaškrtnutými články, štosy dokumentů, oskenovaných fotografií a obrazců.

Na kraji stolu balancoval notebook a z něj se skrze zabudované reproduktory snažila prodrat nějaká muzika. Hymnická. Tipla bych to na filmový soundrack.

„Hans Zimmer, soundtrack k Počátku. Blbě přeložený Inception.“ Řekl to tak důležitě, že jsem raději zavrtěla hlavou, že to neznám, a zdržela se jakýchkoli komentářů. Z let, kdy výběr hudby a filmů kastoval okamžitě lidi na ty naše a ty druhé, jsem už vyrostla. U Štolby jsem si tím nebyla jistá.

„Jsem zvyklý dělat i přemýšlet s muzikou.“

A je to tady. Chtěla jsem namítnout, že mě naopak muzika při práci a přemýšlení ruší, ale polkla jsem to.

„Když to necháte potichu, nevadí mi to,“ dívala jsem se na reproduktory.

Počátek.

Přesně takový mám pocit. Jsme na počátku.

Františka jsme sice vypátrali, jenže tím nic nekončí, protože jsme ho našli víceméně omylem, a hlavně byl mrtvý. Zavražděný. Přepadení, bratrstvo, policejní vyšetřování. Za posledních pár dnů se toho zběhlo tolik, že musíme všechno přehodnotit, roztřídit, rozpojit a zase spojit. Zatím stojíme na počátku.

„Tady mám přehled svých poznámek a nahraných záznamů z mobilu,“ chopil se Štolba iniciativy. Asi už jsem mlčela dlouho.

„Je toho víc, nebo jen to z ředitelny?“ zeptala jsem se zřejmě málo věcně, a neodpustila si ještě přídavek: „A co skryté kamery? Nějaké ložnice, koupelny.“

„Není moc muzejnic, které bych chtěl natáčet nahaté.“

Otočila jsem oči v sloup. Parťák za všechny kreditní karty. Bereniko, važ před ním slova, každé slovo, jinak tě za něj chytne.

„Vše se odehrává na časové ose počínaje koncem října,“ pokračoval.

„Tehdy jsem se objevil v muzeu, vás jsem ještě neznal. Končí to pamětihodným dnem, kdy jste se v mé kanceláři zjevila vy, velká šéfka, osobně. Tedy dneska.“

„Na turka je ta káva docela dobrá.“ Jsem přebornice na rozdávání lichotek.

„Jen trochu ztuchlá. Ve Spolku měli zavříno.“

Rychle jsem si zase lokla a spálila si jazyk kávou od Žida.

„Sestavil jsem TOP TEN událostí a seřadil je ne podle kvality, ale podle časové osy. Takže, moje milá spoluvyšetřující, takhle to mám sesumírovaný.“

Zvolna roloval myší po dokumentu.

„Jsou to výtahy z mých poznámek, které si běžně na výjezdu dělám,“ prohlédl si mě. „Takže styl nekomentovat.“

Četla jsem.

„Klidně se ptejte,“ řekl.

„Odkud je ta káva?“

„Dobře, Weissová. Jako bych nic neřekl…“

 









KAPITOLA 20 
VZPOMÍNKY NA BUDOUCNOST

18. listopadu, odpoledne

 Existují vzpomínky na budoucnost? Vzpomínky na cosi, co se znovu vrací? Tuší kukla, že se na jaře zrodí v podobě motýla? Cítí molekula plynu, že se stane dříve či později podle nevyhnutelného zákona opět Sluncem?

Chápe myslící bytost, že je spojena se všemi prostory věčnosti?

Erich von Däniken: Vzpomínky na budoucnost, 1968

Četla jsem.

15. října: příjezd do Tábora, místo palcátu si vezu glocka. Tuctová objednávka (v některých budovách muzea je elektronický zabezpečovací systém, ke kterému je potřeba dodělat kamerový, jiné budovy zcela bez zabezpečení). Ředitel Pospíšil zaúkoluje profesora Kalandru, aby mi byl k ruce. Vzhledem k věku a specializaci kurátora ne zcela pochopitelná volba. Z ředitelova hlasu je cítit jistý despekt vůči profesorovi, „ten blázen stará“, možná chce Kalandru zdržet od jiné práce nebo mu znepříjemnit život. U jednání přítomen i Vejsada, šéf historického oddělení. Nevyjadřuje se, pozoruje, neprojevuje emoce.

>> napětí Pospíšil + Vejsada × Kalandra 16. října: schůzka s profesorem. Kalandra nedává najevo jakékoli roztrpčení ze zadaného úkolu, ale také ho ne zcela chápe. Vřelé přijetí. Hned se na tu práci začínám těšit, i když počasí je šeredné a v putyce by mi bylo líp než ve studených depozitářích.

>> Kalandra + Štolba × zima

18. října: po třech dnech je jasné, že rozsah prací bude větší. Místo odhadovaných čtyř týdnů tu zkysnu minimálně šest. Zabezpečit by se měla i řada objektů do původní objednávky nezahrnutých, ale na to muzeum nemá rozpočet. Profesor je ochotný, ale v praktických ohledech nepoužitelný, což práci zdržuje. Rozhodl jsem se ho před vedením krýt.

>> Štolba + Kalandra × Pospíšil + Vejsada Od 19. do 24. října: jsem v Praze a stojí to tu za ještě větší prd než v Táboře.

>> Tábor + Štolba × Praha

25. října: rozhovor s profesorem o profesních i osobních vztazích v depozitáři. Kalandra mluví o tom, s jakým nadšením začínal v muzeu, většina zdejších odborníků jsou vlastně jeho žáci. Zároveň upozorňuje, že jde-li o vědecké uznání, dokážou mít akademici hodně ostré lokty. A zdůraznil, že se nevyplatí důvěřovat ani vlastním lidem.

>> Kalandra × muzejníci

„Štolbo, vy hned ve všem vidíte konflikt. Pracuju tady druhým rokem a…“

„Jenže vy žijete v bublině,“ skočil mi do věty. „Vy si od každého držíte odstup, tak to nevidíte. Ale takový je svět,“ potřásl hlavou nad mou nedovtipností. „Postavený na konfliktech.“

„Takže chcete říct, že jste tušil, že Františkovi hrozí nebezpečí?“ udělala jsem výpad. „Tak proč jste nic neudělal? Proč jste ho nevaroval?“

„Weissová, uklidněte se. Já si takhle mapuju terén, vztahy. Přijdu někam, kde mezi spolupracovníky po desetiletí mokvají staré křivdy a strupovatí dávná nedorozumění. Musím se zorientovat. Rychle zorientovat. Motiv k vraždě má každý druhý, možná i každý první. Jen kvůli zbabělosti a nedůslednosti to nedotáhnou.“

„Nesmysl. Takový František…“ Zase mě přerušil.

„I František by mohl být za jistých okolností vrah. Byl zásadový, rovný, neuhnul a nestrpěl příkoří. Mimochodem, proč vám tak pomáhal? Pokud vím, v Táboře jste prvních pár měsíců bydlela i s dcerou v jeho domě.“

„Měl v Praze byt a sem jezdil na víkendy. Nabídl mi, že tam můžu zůstat, než se věci uklidní.“

„Takže si hned můžeme napsat,“ naťukal do klávesnice: >> Kalandra + Weissová × Weiss „To je ale absurdní,“ bránila jsem se. „Profesor je, tedy byl seriozní starší pán. A bývalý manžel je…“ nedokončila jsem.

 	„Násilník,“ řekl úplně běžným tónem, jako by vyslovil rohlík nebo malík. „Já jsem to pochopil.“

 	„Hm.“

 	Četla jsem radši dál.

 28. října: v neděli u profesora, kvůli zabezpečovačce. Před domem ještě kontakt se sousedkou. Ta vypráví o problémech Františka během normalizace se soudruhy. Není to obecná fráze. Profesor po razantním odmítnutí vstupu do Strany ještě navíc publikoval článek popisující manipulaci s předměty i lidmi ve zdejším muzeu. Místní lidé ho pak za to dostali až do vězení.

>> Kalandra + Strašíková × staré struktury Jeřábek?

„Proč tu máte místostarostu?“ zarazila jsem se hned na dalším zápise.

„Jeřábek je místostarosta?“ Štolba viditelně ožil. „Mluvil o něm Kalandra? Stýkali se?“

„Nevím o tom. Kde jste na něj narazil vy?“

„Profesor se o něm zmínil. Soudím, že ho neměl moc rád. Co o něm víte vy?“

„Nic moc. Místní politik. Má snad nějaké humanitní vzdělání, ale je to spíš vlivný úředník. V muzeu padá jeho jméno celkem často, ale já do toho nevidím. Ty vztahy jsou také zvláštní.“

„Jak zvláštní?“

„Možná jen nechápu, jak se žije na takovémhle městě. Na jednu stranu město včetně Jeřábka nevychází muzeu nijak zvlášť vstříc, ale pak ty chlapy vidíte, jak společně sedí u piva a vesele klábosí.“

„Možná jen oddělují osobní a profesní život.“

„Možná.“

„Jaký vliv mají na místní politiku bývalé struktury?“

„Jako všude. Větší, než je zdrávo. Ale teď bývalé komunisty nepoznáte. Mají firmy a prahnou po zakázkách.“

„Ale v muzeu je ledacos archivované, ne?“

„Je. V nových dějinách je spousta fotek, které by na internetu způsobily poprask.“ Zasmála jsem se, a pak ve mně zatrnulo. „To vím vlastně od Františka. Budování socialistického Táborska. Mnozí by byli rádi zapomenuti.“

„Včetně Jeřábka.“

„To nevím přesně. František v sobě neživil zášť. Ale vyprávěl mi o poměrech v lakovně. V mladoboleslavské Škodovce. Spoluvězni ho prý brali jako takového exota, že mu pomáhali při práci, ať už dělal v lakovně nebo venku na stavbách. Navíc tam byl jako jeden z mála politických. A František vypadal už po třicítce na postaršího vzdělance a světoběžníka.“

„Ukazoval mi fotky z tý doby. Vypadal fakt jak z jinýho světa.“

„Asi si nedokážu představit, co to bylo za dobu.“

„Ženská, buďte ráda, že jste mladá,“ galantně poznamenal Štolba.

„A jak dlouho vůbec seděl? Vím jen, že nějaké roky.“

„Odseděl si půlku. Tedy tři roky. Šel domů za dobré chování. Ale stejně byl další tři roky v podmínce. Tak raději odešel z Tábora, aby tady na něj zase něco nevytáhli.“

„Takže nepřátel tu bude mít dost.“

„Asi máte pravdu. Zrovna Jeřábek bude mít dlouhé prsty.“

„Hm. Ale čím mocnější nepřítel, tím sladší vítězství.“

„Štolbo, vy asi moc chodíte do kina.“

Díval se na mě. Jako když se na vás dívá hora. I hory prý mají oči.

„Mám tady k té neděli ještě pár poznámek ohledně cenných sbírkových předmětů, které by někomu stály za hřích. Muzejníci cenu neradi stanovují, jenže bez ceny exponát ani nezajistíte, ani nepojistíte.“

Vybavil se mi včerejší výslech na policii: Pokud měl někdo na něco v muzeu zálusk, má poslední šanci. Asi jsem naivní.

 HROBSKÁ MADONA

„Gotická socha z kostela v Hrobech. Dřevořezba. Cenu odhaduji aspoň na dva miliony.“

„Možná,“ neurčitě jsem přikývla. „Ale gotických soch odvezli zloději a překupníci v divokých devadesátých letech desítky přímo z kostelů. Proč by se teď někdo obtěžoval do depozitáře a ještě kvůli tomu vraždil?“

Štolba ukázal prstem na další položku.

IKONY

„Pašované, zabavené na hraničních přechodech. Nejsou, pokud vím, zpracovány.“

„Nejsou. Sama jsem je přebírala. Ale ve vyjádření znalce stojí, že jde patrně o kousky z devatenáctého století, pár jich je z konce osmnáctého. Hodnota se pohybuje v desítkách tisíc korun za kus.“

„Inu, pojďme dál,“ s cirkusovým gestem zabodl prst na další řádek.

OLTÁŘNÍ KŘÍDLA Z OBCE ROUDNÍKY

„Je na nich vyobrazení Husa mezi světci. Má cenu nejméně deset milionů. Na černém trhu odhaduji spíš patnáct.“

„To už je zajímavější tip. Jen to je poněkud neskladné,“ začínalo mě to bavit. Zvláštní. S policií jsem se o tom nechtěla bavit, se Štolbou mám pocit, že se snažíme rozlousknout úkol na nějaké táborové hře. Tábor jako tábor.

„V tom případě mám jeden kapesní.“

KELTSKÝ KANČÍK

„Keltománie je pořád na vzestupu. Já bych za takového bronzového divočáka na hraní nějaké statisíce dal.“

„No,“ protáhla jsem, abych si sesumírovala odpověď, „pořád se věřilo, že tady na hoře Tábor bylo kdysi keltské oppidum, ale žádné důkazy pro to nejsou. Jen tahle soška. A loni odkryli archeologové keltské osídlení při rekonstrukci náměstí v Bechyni.“

„Tajemná hora Tábor. Víte, napadlo mě, že i u profesora doma by se nenechavcům mohlo ledacos zalíbit.“

„Jak víte, co měl všechno doma?“ Až když jsem to vyslovila, došlo mi, že byl u Františka na návštěvě.

„Kromě toho, že toho osmadvacátého jsem byl u profesora doma, chtěl na mně, abych navrhl zabezpečení domu, a ledacos mi při té příležitosti ukázal.“

„Omlouvám se. Máte pravdu. Znalec by měl u Františka žně. Pojďme dál.“

2. listopadu: profesor naposled v práci. Podzemní depozitář, množství špatně popsaných beden. Mám ten den trošku v mlze. Profesor naznačuje něco o nedozírné ceně předmětů v depozitáři. Tohle je skoro doslovnýpřepis jeho věty: „Jana Husa v kostnické katedrále odsvětili, pak mu nasadili papírovou čepici s ďábly. A v té čepici ho upálili.“ Ta věta se mi nelíbí.

>> cenné exponáty × překupníci

„Z téhle rovnice by měli na policii radost. Jen by ji napsali takhle.“ Naťukala jsem na obrazovku: >> cenné exponáty × muzejníci + překupníci „Oni by měli hlavně radost, kdyby jim u dveří zaklepal vrah, slušně pozdravil a řekl: Dobré odpoledne. Zabil jsem pana Kalandru.“

 5. listopadu, po víkendu: profesor se pohřešuje od soboty. Návštěva na ředitelství u Weissové. Kurátorka je sice chladná ženská, ale o profesora má strach. Vzhledem k jejímu obvyklému plochému emočnímu projevu je to starost až na pomezí hysterie.

>> Weissová + Kalandra × svět

„Tohle jsou poznámky o Františkově zmizení a vraždě, nebo vaše ohromující psychoanalýza mé osobnosti?“

Štolba uměl naštvat lidi. Vyprovokovat. Vypadalo to, že se tím baví.

Divný koníček.

„Weissová, do podezřelých mi v tomhle městě zapadáte všichni,“ vylepšil to.

„Pro policii jsme hlavní podezřelí my dva a tím, že se tady scházíme, je v tom jenom utvrzujeme.“

„Já už jsem vás ze seznamu vyškrtl. Nějak se ten seznam jmen zredukovat musí.“

„Děkuji. Ale jinak mi můžete klidně říkat sprostá podezřelá.“

„Taky se vám líbí Cimrmani?“

„Taky,“ nedala jsem se udobřit. A četla dál.

Poručík Hamr a praporčík Vitásek v kanceláři Weissové. Dále přítomen Klusal, stážista. Vypovídám o pátku, kdy jsem viděl profesora naposled. Klusal nabízí Weissové schůzku. Možná pracovní. Za ty dva bych nedal ruku do ohně.

>> Klusal + Weissová × Štolba

„A tohle má být co? Neříkal jste právě, že jste mě ze seznamu vyškrtl?“

„Mapuji vztahy mezi podezřelými.“

„Nemyslíte, že je normální, že v muzeu spolupracujeme? Že máme pracovní schůzky? A vůbec, co je vám do toho?“

„Nic. Jen mi k vašemu vysvětlování o spolupráci a pracovních schůzkách připadá tahle vaše reakce docela nadsazená. Eufemisticky řečeno.“

„Je to milý snaživý kluk. Ambiciózní. Ano, občas si chodí jen tak popovídat, a co je na tom špatného?“

Proč se vlastně ptám.

„Jestli vám to přijde normální.“

„Za normální situace mi to přijde normální.“

„Jenže tohle není normální situace.“

Četla jsem a na toho chlapa byla naštvaná. Nikoli poprvé. A nikoli naposled.

6. listopadu: Weissová domluví s ředitelem, že rozšíří zakázku na zabezpečení budov, což by muzeum financovalo z grantu. Souběžně mě vyzvou, že bych se mohl – vzhledem ke zkušenostem z práce u policie – po Kalandrovi podívat. S Weissovou.

>> Štolba + Weissová + Pospíšil v utajení × policie „Počkejte,“ namítla jsem. „Proč proti policii?“

„Líbilo se mi to,“ klukovsky se usmál. „Bojujeme proti zkorumpovanému policejnímu systému. Ale podstatné je, že ředitel pátrání po Františkovi nijak neblokuje.“

„To jsem ráda, že to vypichujete. Mně ta varianta, že by za smrt Františka mohli lidé z muzea, přijde absurdní, přitažená za vlasy. Nepopírám, že tu jsou mezi lidmi pořádně zamotané vztahy, na které má vliv, co si mezi sebou řekly pratetičky před padesáti lety. Ale vražda je příliš.“

„Jak myslíte.“

7. listopadu: vyhlášení celostátního pátrání.

12. listopadu: objevení profesora. Radniční věž, třetí patro. Nohy spočívající na zemi, hák vraženýskrze horní žebra. Vyhřezlé vnitřnosti coby další rituální prvek, z toho háku to nebylo. Řezná rána přes břicho. Kaluž shnilé, černé krve. Podle zprávy soudního lékaře smrt nastala před pěti až sedmi dny. Což odpovídá sobotě či neděli, v pondělí už hlášeno jeho pohřešování. Weissová objevila předměty v magickém znamení, kruh zkřížený s trojúhelníkem.

Okultní vražda? Výstražná poprava?

Odstranění nepohodlné osoby? Msta?

„Motiv vraždy mohl být čistě soukromý, loupežný…“

„Ale vždyť se nic neztratilo,“ neudržela jsem se.

„Weissová, to nevadí. Třeba ano a vy o tom jen nevíte.“

„To mě nenapadlo.“

„Vy se totiž každému stínu podezření bráníte. Chtěla byste, aby lidé kolem vás byli čestní a dobří. Jenže takový někdo prostě není a my ho musíme najít, protože jinak hrozí, že policie to vzdá nebo – a to je horší varianta – označí někoho nepravého. A moje milá,“ naklonil se ke mně a zadíval se mi do očí, „my dva bychom se jim jako obětní beránci náramně hodili.“

„A nemohl by to být někdo cizí?“ povzdychla jsem si.

„Mohl, ale musel by mít v muzeu komplice,“ ignoroval Štolba holčičí tón. „Ta radniční věž. Většina lidí ani netuší, jak by se do ní dostala. Musíte projít přes pokladnu muzea, gotický sál, galerii, objevit zastrčené dveře. A to všechno budete dělat s mrtvolou na zádech?“

„Těžko,“ sklonila jsem hlavu. Viděla jsem Františka.

„Okruh podezřelých: kompletní osazenstvo táborského muzea.“

Štolba mi najednou připadal jako policista. Poprvé. On ten adrenalin miluje. V ten moment mi došlo, že se musí po odchodu od policie strašně nudit. Teď žil, teď vibroval vzrušením.

„Zaměření pátrání: pravděpodobně více pachatelů, určitě ne samotná žena či muž schopný vytáhnout nějakých pětašedesát, sedmdesát kilo mrtvé váhy do třetího patra po strmých prkenných schodech a žebřících.“

„Takže na co se zaměřit nejdřív? Na ta okultní znamení?“

„Spíš na praktické věci. V sektě ať se hrabe tisk.“

„Jenže ten chlap včera…“

„Já vím. K tomu se dostaneme.“ Zakručelo mi v břiše.

„Nezajdeme na oběd?“

„Viděla jste se v zrcadle?“ podíval se na mě soucitně. „Co by si o mně servírky pomyslily. Že randím se zombie holkou?“

Vtip mi došel až se zpožděním. Úplně jsem zapomněla na opuchlý obličej.

„Tak si něco objednáme?“

Objednali jsme si řízky s bramborovým salátem. Od Dvou koček. I s donáškou ze Svatošovy ulice.

Kočičí řízky nikdy nezklamou.

 









KAPITOLA 21 
HOSTINA NAD MRTVOLOU

 

 18. listopadu, podvečer

 

 Nespěchej do tábora, pojď se mnou do hrobu, do ticha.

Kostlivec láká vojáka, z obrazového cyklu

Tanec mrtvých v márnici v Kryštofově Údolí, konec 18. století Štolba jedl rychle, hltavě, jako by se bál, že mu chce jídlo někdo sebrat. Mastnými prsty si přitáhl papír s poznámkami. Určitě začne mluvit s plnou pusou. Začal.

„Vrtá mi hlavou, kde vzal vrah nebo vrazi klíče od radnice a od věže. Nemám o vašem muzejním zabezpečení přehnané mínění, ale vstup do budovy staré radnice a gotický sál elektronický zabezpečovací systém mají. A ten někdo vypnul. Existuje nějaká evidence zapůjčení klíčů?“

„Potíž je v tom, že tady v muzeu si lidé důvěřují, takže dostat se bez záznamu ke klíčům a kódu na odblokování budovy se může povést kdekomu.“

„Takže se pořád točíme na místě. Někdo z muzea. Ale kdo?“ Štolba si lžící nabral bramborový salát a žvýkal tak, až mu naskakovaly boule za ušima. Evidentně mu to pomáhalo. Naskočil mu totiž i nápad.

„Zimčík. Weissová, co je s tím hodinářem Zimčíkem?“

Zarazila jsem se. Nenápadný chlapík, tichý alkoholik, který se dvakrát do měsíce v zapatlaných montérkách proplížil podél zdí a vystoupal na věž seřídit hodiny. Chtěla jsem se s ním spojit, protože hodiny se zpožďují. To už bude aspoň deset dní.

„Od té záležitosti s Františkem se v muzeu neukázal. Máte pravdu.

Nikdo ho nepostrádá, nikdo ho nehledá.“

„Ani policie?“

„Já se o něm nezmínila. Ne že bych něco tajila. Nenapadlo mě to. Jestli o Zimčíkovi řekl policistům někdo z kolegů, to opravdu netuším.“

„Znali se s Kalandrou?“

„To už se ptáte moc,“ horečně jsem pátrala v paměti. „Do určité míry se v Táboře znají všichni, ale žádná spojitost mě osobně nenapadá.“

„Chybí tedy motiv. Hodinář mohl pomáhat nebo pustit vrahy dovnitř. Ovšem taky může být obětí.“

„Další mrtvý?“ Nebyla to otázka, na kterou bych chtěla slyšet odpověď.

„Pořád mám pocit, že to zinscenování vraždy, ty obrazce, bílá křída, je jen na oko. Jako by to mělo jen odlákat pozornost.“

„Ale policii se tenhle motiv líbil,“ stále jsem litovala, co jsem na policii řekla. „Kdybych je nenavedla…“

„Weissová, přestaňte se obviňovat!“ byl to příkaz, ne domluva. „Oni nejsou žádní blbci. Všimli si toho sami. Je fakt, že nevíme, jak se téhle stopě věnují. Netušíme, kdy, stejně jako my, zjistí, že jsou tu nějací pseudozednáři. Pokud tedy o nich nevěděli už předtím.“

Štolba mě gestem vyzval, ať konečně dojím svoji porci. Jemu nezůstal z oběda dávno ani drobek. „Chtělo by to někoho, kdo by nás pustil k informacím o průběhu vyšetřování.“

Štolba se odmlčel a začal projíždět kontakty v mobilu a v mailu na počítači. Konečně jsem dojedla, ale v krku jsem měla knedlík, takže jsem jen s obtížemi polykala. Řízek jsem zapíjela studeným kafem.

„Některé ty motivy mi taky běží hlavou. Celou dobu, už od Františkova zmizení,“ řekla jsem, když se mi zdálo, že by Štolba mohl být zase na příjmu.

„To je mi jasný. Hlavně podle vašich informací, poznámek a popisu muzea a lidí v něm jsem ty motivy dával dohromady. Jen jich je moc. A podezřelých jsou taky celý davy, jako by Dráhy vyhlásily výprodej parních lokomotiv.“

„Můžeme si třeba probrat aspoň ty motivy?“

„Drahá, co byste řekla tomu, kdybychom si dojeli ty poznámky do konce? Abychom třeba zkusili najít další souvislosti. Co tomu říkáte?“ Nedokázala jsem v tomhle smutnění jeho drahá vtipně okomentovat.

 	„Říkám ano.“

 	Buldozer jeden protivnej.

 13. listopadu: rozhovor o sektách a okultních znacích. Weissová připouští, že v Táboře nějaké tajné bratrstvo je. Otázka je, zda jde o salonní pánský spolek, náboženské pomatence nebo mafii. Rituální vraždu nelze jednoznačně vyloučit.

Štolba se zvedl. Obešel stůl a sehnul se ke krabici zakopnuté u zdi.

Měl v ní plechovky piva.

„Měli bychom to jídlo spláchnout. Pro vás jedno nealkoholické,“ hodil mi jedno.

Chytat umím, neumím otvírat plechovky. Když mě viděl, jak zkoumám hliníkové očko, s povzdechnutím ke mně došel a pivo otevřel.

„Chcete nějakou skleničku, nebo to budeme pít přímo?“

„Skleničku.“

„Tak to bude problém,“ rozhlédl se po kamrlíku. „Žádnou tu nemám.

Tak už konečně dopijte to kafe a přelijte si to do hrnku.“

Trochu komandoval. Rozhodla jsem se ho neposlechnout a opatrně se napila z plechovky. Pozoroval mě pobaveně.

„To máte jedno. V žaludku se to stejně smíchá.“ Otevřel si plechovku.

„Na zdraví.“

„Na zdraví,“ řekla jsem. Štolba již lokal chmelový nápoj.

„Takže jdeme do finále,“ řekl, když plechovku vypil a odložil na stůl.

14. listopadu: další kolo výslechů. Weissová to nedává. Policie nedává mě.

Srkla jsem si z plechovky tak nešikovně, až jsem se zakuckala.

Štolba mi přihrál krabici s papírovými kapesníčky. Vysmrkala jsem se a utřela si nos. Neumím smrkat potichu.

„Hašek by vás obdivoval.“

„Co to zas plácáte?“

Bolela mě záda. Sedíme tady už věčnost

„Jeho doslov k prvnímu dílu Švejka znám skoro nazpaměť.“

„Tak jo. Poslouchám,“ pochopila jsem.

„Dobře tedy. Cituji mistra: Před léty četl jsem kritiku jakési novely, ve které se kritik rozčiloval nad tím, že autor napsal: ‚Vysmrkal se a utřel si nos.‘ Příčí se prý to všemu estetickému, vznešenému, co má dát národu literatura. Toť jen malá ukázka toho, jaká hovada se rodí pod sluncem. Napsal Hašek.“

 	„Jsem ráda, že by pan Hašek obdivoval mé smrkání. A co dál?“

 	„Dál? Dál nevím, co by na vás ještě obdivoval, ale když tak prolítnu očima po vaší postavě…“

 	„Myslím, co dál máte v těch poznámkách?“

 	„Aha.“ Zaroloval myší.

 15. listopadu: porada vedení muzea. Neřeší se ani tak vražda Františka jako denní tisk, kam se ta událost dostala, a jak údajně poškozuje muzeum. Špína v přímém přenosu. Vejsada a Pospíšil jsou rozumprdi, Klusal klasický vychcánek benjamínek, Vrabcová vypadá sice na neškodnou kancelářskou krysu, ale její „napojení“ na ředitele a zástupce má až úchylný nádech. Je to baba Jaga a nevěřím jí ani slovo.

>> Weissová × zbytek muzea

>> Pospíšil + Vejsada = sekta × policie Klusal?

Vrabcová?

O všech lidech, kteří mě v muzeu obklopovali, jsem se nutila přemýšlet jako o vrazích. Od Zimčíka po Vrabcovou. Jak s tím můžou policisti žít? Štolba zahlédl, že zase moc přemýšlím. Ukázal na displej a zaroloval níž.

16. listopadu: s Weissovou si jdeme pro podklady k sektářské činnosti. Po poradě a po konstrukcích Weissové jdu najisto.

Weissová o hodinu později přepadena a zbita. Pár metrů od Vejsadovy kanceláře. Podle síly útočníka to není NIKDO z výše podezřelých. Musíme rozšířit okruh mimo muzeum.

>> útočník = vrah Kalandry?

17. listopadu: Weissová na výslechu. Já kompletuji poznámky a dokumenty. Přehrál jsem si obsah flešky. Vypadá to klasicky šíleně okultně. Něco se z toho ale dá využít. Jakmile bude Weissová v pořádku, musíme to společně v neděli probrat.

Zápis končí, kurzor zůstává na místě, bílá barva prázdného dokumentu zívá do Štolbovy kapesní kanceláře.

„Můžeme pokračovat?“ byl jak perpetum mobile. K nezastavení.

„Je toho na mě moc,“ hlesla jsem.

„Weissová, vy to dáte. Jste dobrá,“ udělal dramatickou pauzu. „A když to říkám já, je to pravda.“

Zůstala jsem.

 









KAPITOLA 22 
V MUZEU NIKDO NENÍ

 

 18. listopadu, večer

 

 Vždyť je lépe nám zemříti než nepomstíti 

nevinné krve úkladně vylité předrahých našich bratří.

Prokop Holý, 1434

Na Weissovou byl celou dobu příšerný pohled. Modrofialová modřina pod pravým okem, šrámy na tvářích a na krku.

Sem tam obvaz, sem tam náplast. Sem tam bolest.

Krucinál. Toho chlapa jsem měl u nohou. Stačilo jen kopnout do krku. Zmlátil ženskou. Stačilo kopnout do ohryzku a už nikdy by to neudělal.

„Poslouchala jste ten záznam z ředitelny? Je hodně krátký. Čekal jsem teda víc.“

Kývla hlavou.

„A došla jste k něčemu?“ Kývla.

„Není vám špatně?“

Kývla.

„Skočím do auta. Mám tam pár ibalginů. Taky mě občas zlobí palice.“

„Ne, děkuji.“

„Tak se aspoň někam pojďte natáhnout.“

Pohovku jsem tady neměl. Sem by se nevešla navíc ani skládací rybářská stolička. Navrhl jsem, že můžeme jít do zasedací místnosti, tam jsou sice hnusná křesla s vybledlým potahem, ale aspoň jsou prostorná. Řekla, že ne, že by nás tam mohl někdo vidět. Taky se tam prý netopí. No, jestli se tady topí, někdo zapomněl u kotle berlu Mrazilku.

„V muzeu nikdo není,“ namítl jsem. „Je neděle odpoledne.“

„To neznáte muzejníky,“ chtěla se pousmát. „Možná bychom se ale mohli přesunout ke mně do kanceláře. Mám tam křeslo a deku. Uvařím nám čaj.“

„To by šlo. Jen budeme muset trochu víc kontrolovat prostor a mluvit potichu.“

Pomohl jsem jí vstát. Měla úplně studené ruce. Na vytápění se v muzeu šetří. Jenže lidi nejsou exponáti.

„Co ten počítač?“ nervózně se podívala na obrazovku.

„Vezmu ho s sebou. Je přenosný.“

„To jsem nemyslela,“ ten vtip jí nesedl. „Máte tu soubory, ke kterým by se neměl nikdo dostat.“

„Proto jsou všechny zašifrované,“ zašeptal jsem spiklenecky. „Nechápu, proč si bratři nijak neošetřili soubory na flešce. Heslo „Tábor“ by hackla i úřednice před důchodem.“

„Ježíš, ta fleška,“ vzpomněla si Weissová, proč jsme vlastně v pátek randili v ředitelně.

„Je dávno zpátky, na svém místě.“

Málem mě to odfouklo, jak silně si oddechla.

Čaj jsem nakonec uvařil já. Jsem v podstatě hospodyňka, ale moc se to o mně neví. Čaj umím s cukrem, rumem a citronem. Hrnky jsem naplnil až po okraj. Weissová se v křesle zabalila do deky a pohledem zkoumala kouřící hrnek. Pustil jsem muziku, aby se v ní naše hovory slily, a ztišil jsem hlas.

„Dobře. Můžeme se vrátit k tomu záznamu?“

„Probošt Moudrý je ředitel, Nevěřící Tomáš je Vejsada,“ řekla. „Dědkem myslí pravděpodobně Františka, z čehož soudím, že nebyl členem bratrstva.“

„Taky si myslím, ale ze záznamu není jasné, zda jsou nějak zapleteni do jeho smrti.“

„Jako by je to ani moc nezajímalo.“ Odmlčela se a znovu sledovala páru nad hrnkem.

„Raději se už napijte. Za chvíli to budete mít studený,“ zkusil jsem ji dotlačit k akci. „Zajímá je jakýsi adept, který má být přijat do spolku.“

„Každý, kdo složí přísahu, je jejich. V nějakém smyslu je tedy ovladatelný.“

„A chráněný,“ dodal jsem. „Napadá vás, kdo by to mohl být?“

„Nenapadá. Před pár dny jsem vůbec netušila, že tady nějaké bratrstvo operuje. Dokonce se zmiňují o tajném místě schůzek, kde prý shromažďují jakési cennosti.“

„Tajemná komnata. To je jak z Harryho Pottera. S kým to tady, Weissová, vůbec děláte?“

„Zřejmě s ještě většími exoty, než jsem si původně myslela. Zjistil jste z flešky další členy?“

„Vystupují pod přezdívkami jako skautíci. Mrkněte na to.“

Otevřel jsem soubor s vypsanými jmény a podal jí notebook. Četla si jméno po jméně.

„Vidím, vyhraněná pánská společnost,“ pokrčila nos. „Svatoš Stříbrný. To by mohl být numismatik Vlček.“

„On je křestním Svatoš?“

„Ne. Ale při přestavbě domu ve Svatošově ulici asi před deseti lety nalezli stříbrný poklad. Ve dvou nádobách bylo v podlaze schovaných přes čtyři tisíce stříbrných mincí z jagellonského období.“

„V té Svatošově, jak nám z ní teď přinesli řízky?“ Přikývla.

„Ale to jen improvizuji,“ pokračovala. „To jméno si taky mohl vybrat někdo jiný. Ale tenkrát to byl unikátní nález. Ten, kdo si mince ve středověku ukryl, zřejmě přišel o život při požáru domu v roce 1525, proto si je nevyzvedl. A zjevně k nim nepřišel zcela čistě, protože peníze nikdo nehledal.“

„To nám to do sebe pěkně zapadá: bratrstvo, schované a znovunalezené mince, ztracený kalich, husitská korouhev u Kalandry v domě…“

„Jak zapadá, Štolbo?“ zavrtěla nesouhlasně hlavou. „Mícháte páté přes deváté. Já raději zavolám paní Strašíkové. Možná bych mohla rozlousknout jedno jméno.“

Přitáhla si telefon a po paměti vytočila číslo. Přišlo mi neslušné poslouchat a vydal jsem se na záchod. Zdravotní procházka mi udělá dobře.

„Tak jak?“

„S tím Jeřábkem jste měl pravdu,“ Weissová na to, jaká tady byla kosa, doslova hořela. „Podle paní Strašíkové se znali s Františkem ještě z dob, kdy tady v muzeu Kalandra na přelomu šedesátých a sedmdesátých let dělal.“

„Myslíte z těch dob, kdy zmizel onen kalich? Na který upozornil Kalandra? A pak ho vyhodili?“

„Jeřábek prý tehdy stál za Františkem a přimlouval se za něj přes stranické kontakty.“

„Komanč.“

„A když Františka odsoudili,“ nenechala se přerušit Weissová, „tak za ním jezdil do Boleslavi. Vozil mu noviny, cigarety, sladkosti.“

„Po zmizení toho kalicha ho kryl, vozil mu pamlsky do lochu a teď je pořád nahoře. Disident.“

„A kromě toho je navíc součástí bratrstva, které se o kalichu zmiňuje zrovna v těchto dnech, čtyřicet let od jeho zmizení.“

„Takže pod jakým jménem ho máme, paní detektivko?“

„Konšel. Konšel Kališník.“

Rozesmáli jsme se ve stejnou chvíli. Vipáci v Táboře se převlíkají jak transky za husity a po večerech hrají sokolské šachy.

„Myslím, že vím, kam se dnes večer půjdu podívat,“ prohlásil jsem.

Koutky úst mi ještě cukaly.

„Do tajné komnaty?“

„Ne. Tu musíme nejprve najít. Půjdu omrknout Kalandrův dům.“

„Je zapečetěný.“

„A hlídaný. Vím. Takhle to policie dělá.“

Dveře kanceláře se rozlétly o chvíli dřív, než se ozvalo zaklepání a pozdrav.

„Dobrý den, Bereniko, co takhle v neděli…“ Vrabcová skenovala kancelář. „Jé, pane Štolba, co vy tady… Bože, holka, ty vypadáš hrozně!“

Mediální hvězda Vrabcová vypadala hůř než Weissová. Myslím s tím diblíkovským výrazem a účesem, nebo co to měla vlastně na hlavě.

„Kde se vám to stalo?“ nečekala na pozvání a vtěsnala se do kanceláře jako sulc.

„Tady, v muzeu. V pátek večer.“

„Bóže, Bereniko, co jsi tady prováděla? Musíš si hned jít odpočinout!“

„Odpočívám.“

„Aha. Já jsem se stavila zalít kytky.“

No, tak aspoň známe obsah zítřejší porady vedení. Bylo mi jasné, že jakýkoliv vstup do téhle debaty by ničemu nepřispěl. Vrabcová musela na mém čele jasně vidět zářící nápis: Dejte si odchod, milostivá! Ale dělala, že ho nevidí.

 	„Máme tady nějakou práci, jestli dovolíš, Markéto.“

 Weissové by pomohlo, kdybyste vocuď, milostivá, vypadla, usmíval jsem se jako šťovík.

 	„Chm, to je mi jasné. Já tu ani nemusím být,“ ušklíbly se dveře před tím, než se zvenčí dotčeně zabouchly.

 	„Jak je libo,“ roztáhl jsem hubu jak Mick Jagger.

 	„To teda nemusíš,“ řekla do zavřených dveří Weissová.

 	Teď už byly její klapající podpatky slyšet. Klapot se vzdaloval, až se konečně ztratil v muzejním tichu. Když si to štrádovala sem, musela snad jít po rukou, jak sem tak najednou vtrhla.

 	„Kdyby byla v bratrstvu, měla by přezdívku Jedubaba,“ díval jsem se na dveře.

 	„Skončil jste u toho, že byste se jen tak, na zkoušku, vloupal do profesorova domu.“

 	„Máte pamatováka.“

 	„Já jen, jestli víte, že by vás někdo mohl třeba sledovat.“

 	„Vím.“

 	Odmlčeli jsme se. Oba. Každý jsme se ponořil do svých myšlenek. Ticho po chvíli prolomila Weissová. Mluvila šeptem. Muzeum se evidentně probouzí.

 	„Motivů a podezřelých z vraždy máme spousty, takže je načase začít jejich okruh zužovat. Co si myslíte o souvislosti vraždy a pátečního přepadení?“

 	„Souvisí spolu. Jednoznačně. I ta ředitelna mi do toho zapadá. Vrahové, přepadení, uzamčení ředitelny,“ vyjmenovával jsem. „Bezpodmínečně v tom musí být zapleten někdo z muzea.“

 	„Muž?“

 	„Ne nezbytně. A může to být i někdo zvenčí. Někomu zřejmě kazíme plány. Takže navrhuju v tom pokračovat.“

 	„Jste kaskadér,“ pohlédla mi do očí. I bez jakékoliv fantazie to bylo možné chápat jako lichotku.

 	„To víte,“ usmál jsem se, „každej chlap ve vaší přítomnosti se…“

 	Další nezvaná návštěva.

 	„Zdravím vespolek!“ ozvalo se ze dveří. Teprve když byly dokořán, na ně Vejsada zaklepal. V muzeu si soukromí nikdy moc neužijete. „Zaslechl jsem, že tu někdo mluví. Můžu?“

 	Já pozdravil. Weissová zaúpěla.

 	„Ach, Bereniko. Takže je to pravda. Mluví o vás celé město.“ Aha, Tábor. Na rozdíl od Vrabcové se nedivil, že mě tady vidí.

 	„Štolbo, děkujeme všichni. Za Bereniku.“

 	„Za málo,“ trošku jsem ho vyvedl z uvítacích ceremonií. Weissová si na mě zřejmě zvyká, protože si upravila náplast na čele a pobaveně se pousmála.

 	„Jaromíre, jste hodný, že jste se zastavil.“ Na něj se neusmála. Sledovala ho. Věřím, že tohohle chlapa nemusela mít poblíž ani před tím, než jsme zjistili, jakým to žije dvojím životem, Nevěřící Tomáš.

 	„Dostal jsem od ředitele policejní vyrozumění, že stopy zajistili, takže tady na base není důvod k nějakému omezenému pohybu.“

 	„Byl jste se podívat na ty figuríny?“ zeptala se ho Weissová. Zbledla, jako by za tu páteční honičku mohla ona.

 	„Byl. Jenom popadaly, jedna má zlomený podstavec, něco je odřeného. Nic, co by se nedalo snadno opravit. Zavolám v pondělí do Soběslavi, aby sem někoho poslali.“

 	„To jsem ráda.“

 	Ta ženská je fakt matka Tereza.

 	„Víte, kdo to byl?“ zeptal se Vejsada a zkoumavě kolegyni pozoroval.

 	„Ne.“

 	Weissová se místo na kolegu podívala na mě. Zavrtěl jsem hlavou.

 	„A poznala byste ho?“ Historik si uvědomil, že nepoložil otázku nejšťastněji. „To je strašné, že se nám takhle někdo dostal večer do muzea. Víte sama, že sem chodíme jako domů.“

 	„Zrovna v pátek večer by se mi tu někdo do party hodil,“ podotkla Weissová.

 	„A co vy‚ Štolbo?“

 	Na tuhle otázku existuje několik set správných odpovědí.

 Ve škole dobrý. 

Rostu jako z vody. 

Zuby jsem si vyčistil. 

Zlobím rodiče.

Rodiče zlobí mě.

Vyliž si prdel, Vejsado.

„Jde to,“ použil jsem jinou.

„Myslím, co vy jste tady v pátek večer dělal? Taková náhoda, že jo?“

Šéfhistorik šmejdil očima po každém koutu kanceláře. Člověk měl až pocit, že ten chlap šilhá. Nešlo se mu trefit do pohledu.

„To vám povím. Náhoda,“ přisvědčil jsem. „Jeden by neřekl, že si půjde do muzea jen tak, mýrnyx týrnyx, přeměřit pár místností a mezitím se z něj stane Osobní strážce.“

„Koukám, že práce tu máte spoustu,“ těkal kolem víc než trichlorethylen, ale k odchodu se neměl. „I mně policie zkazila sobotu a nyní to teprve doháním. Ale přiznám se vám, Štolbo, že zdůvodnit tu vaši noční exkurzi v muzeu, to muselo být hodně těžké, co? Vy, nějaký externista, a zrovna se přimotáte k přepadení naší kurátorky!“

Konečně to rozjel naplno. Byl sebevědomý až na radniční věž. Kdybych nevěděl, že přede mnou stojí Nevěřící Tomáš, člověk by mu snad i naslouchal. Měl ale smůlu, znal jsem jeho enigmu. Věděl jsem o bratrstvu. O jejich plánech. A stejně jako Spojenci náckům ani já jsem mu to nemohl dát najevo. Vůbec.

Nemluvě o tom, že jsem mu nikdy nevěřil ani pozdrav.

„Někdy jsou náhody skutečně neuvěřitelné,“ poznamenal jsem a stoupl si k němu tak, aby bylo jasné, že jeho vyměřený čas se chýlí ke konci.

„A to ještě považte, kolego, že díky sobotám a nedělím aspoň stíhám původní plán přeměřování místností, který jste mi osobně schválil. To když jsem se celý týden věnoval pátrání po profesoru Kalandrovi. A to vše na přání vedení muzea. Tuším, že i vy jste byl pro.“

Vejsada mě S dovolením oblezl jako had a sedl si na mé místo.

 	„Bereniko, jestli víte o něčem, o čem jste třeba policii neřekla, nebojte se svěřit.“

 	„Já se nebojím toho, co vím. Já se bojím chodit sem, do muzea.“

 	„Bereniko,“ nahodil historik hodného policajta. „Neblbněte přece. Tady jste doma. Tady jste v muzeu. Všichni se o vás bojí. Děláme spolu přece takovou dobu. Ale,“ naklonil se k ní tak blízko, až se odtáhla, „jestli máte pocit, že vás někdo obtěžuje, či vás snad přímo manipuluje, klidně se mi svěřte. Ano?“

 	„Ano. Mám ten pocit. Poslední dobou.“ Vejsada se na mě vítězně ušklíbl.

 	„Ani se vám nedivím. Jeden přivandrovalec a hned tady…“

 	„Ten pocit mám z vás.“ Vejsada polknul.

 	Jen jsem pozvedl obočí. A pokrčil rameny.

 	Weissová ukázala hlavou ke dveřím. Nic víc.

 	„Myslím, Bereniko, že byste si měla důkladně rozmyslet, na čí straně stojíte,“ vstal Vejsada a oprášil si klopy pomačkaného saka.

 	„Nebo?“

 	„Jaké nebo? Prostě tenhle chytrák odjede a vy tu zůstanete sama.

 	Zase. Jako ostatně celý život.“

 	„Vypadněte,“ řekl jsem mu.

 	„Já chtěl jen říct, že pověst muzea…“

 	„Vypadněte,“ řekla mu Weissová.

 	Na můj vkus se ke dveřím obracel příliš váhavě. Popadl jsem ho za flígr a vyrazil ho.

 	„Nejste zrovna diplomat,“ usmála se na mě ta unavená, hezká a obvázaná ženská.

 	„Vy zrovna taky ne.“ Teď jsme se usmáli oba.

 Bonnie a Clyde. 

Mr. & Mrs. Smith. 

Poslední skaut.

Johanka z Arku. 

Proti všem.

Muzejního azylu jsme měli akorát tak plné zuby. Scházeli jsme po prošlapaných schodech s vyhlazeným, osahaným zábradlím.

„Chtějí hru. Mají ji mít,“ zamručel jsem si pro sebe.

„Štolbo…“

„S tou sektou jste to na policii uvedla správně.“

„Vždyť jste mi za to skoro vynadal?“

„Teď vás chválím. Řekla jste to úplně nejlíp.“

„Měla jsem chuť říct Vejsadovi do očí, co na mě ten chlap v pátek syčel, abych viděla, jak se bude tvářit.“

„Na to je ještě čas.“

Dal jsem si ukazováček přes pusu. Někde blízko vrzly dveře.

Dole pod schody do nás vrazil.

„Ahoj Bereniko, co ty tady? Jé, ty vypadáš hrozně!“

„Ahoj Aleši,“ řekla a pohlédla na mě.

„Nazdar, hochu.“

Klusal přede mnou couvl a zíral. Na nás, na oba.

„Ještě že v muzeu nikdo není,“ podíval jsem se na Weissovou.

„To máme štěstí,“ odvětila.

Klusal nás pozoroval, dokud jsme nevyšli ven. Ohlédl jsem se na muzeum bez nápisu MUZEUM. Panoptikum tam mělo být.

Po dnešku určitě.
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PROFESORŮV DŮM

19. listopadu, odpoledne

 Bydlet mezi nebem a zemí znamená usídlit se v rozmanitosti všeho, co je „mezi“.

Christian Norberg-Schulz: Genius loci, 1979

Hospoda šuměla obědovým halasem. Zpěv porcelánových cikád, které jen náhodou připomínaly talíře a misky, se rozléhal pod vrzajícími stropními větráky. Pivopád z výčepních trubek zurčel. Pivní pěna šuměla a praskala. Hosté mumlali, brumlali, hučeli a do talířů čučeli.

Byl jsem v Havaně a platil.

Adélka se za ohromnou šrajtoflí usmívala jak smajlík.

„Kuřecí směs, tři piva a dva vizoury. Ten druhej je za řeznickýho.“

„Co blbneš, Štolbo?“ ozvalo se z rohu.

„Jsme si kvit.“

„Hele, Štolbo, a co Weissová?“ natáhl se přes stůl tělocvikář Arnošt, kterému se nechtělo do školní jídelny na škubánky.

„To je dobrý, Adélko,“ podal jsem Adélce pětikilo.

Holka udělala pukrle. Otočila se a probíjela se se šrajtoflí jako s tarasem k dalšímu stolu. Díval jsem se za ní. Díval jsem se po celé hospodě.

Jako vždycky.

Bylo pondělí a zpráva o přepadení kurátorky se šířila městem jako voda z protržené nádrže Jordán a bujela do neuvěřitelných konspirací. Scházeli jen mimozemšťané.

„Hele, mluvil jsi s ní?“

„Prej leží ve špitálu, na chíře.“

„Ne, už neleží. Budou ji odvážet do Prahy. Na ministerstvo. To je mimořádka jako prase.“

„Toho sráče, co ji zmlátil, dostaneme! Pozná, kdo jsou to husiti, kurva!“ pozvedl se pošťák v celé své výšce sto šedesáti centimetrů a váze pětašedesáti kilo. Už roznesl deset balíků reklamních letáků a tři dopisy a šla z něj hrůza.

„Nevezou ji na ministerstvo,“ ozvalo se od protějšího stolu. „Prej rovnou na Homolku. Jak ležel Havel.“

„To jako přímo do jeho pokoje?“ zareagoval tělocvikář. Tělocvikáři jsou dobří a chytří.

„Ne, ty vole. Asi do jeho ložnice.“

„Fakt?“

„Vy jste blbci voba dva, jeden jak druhej. Ty, Štolbo, co nám k tomu povíš?“

„Štolbo, nebuď labuť,“ dloubl do mě pošťák Brašna. Ohlédl jsem se po něm.

„Nestrkej do něj, vole, nebo ti ji švihne a sklidíš zahrádku,“ zaduněl řezník Tuček.

„Tak může Pražák něco hodit do placu, ne?“ podpořil Brašnu Arnošt.

„Chlapi,“ řekl jsem, „Weissová je v práci. Normálně zařezává. A na oběd sem nešla jen proto, že by každýmu z vás tady musela říct jednu a tu samou větu.“

„No, prej je dost zmlácená. A hele, jakou větu?“

„Dneska ráno ji viděla tchyně, jak ji policajti odvážej k nim.“

„A od nich ji prej odvážela sanitka,“ vířil dál virtuální vlny Brašna.

„Hele, jakou větu by nám všem musela Weissová říct?“

„Vyserte se na mě,“ řekl jsem.

„Proč my?“

„Ne. To by řekla Weissová,“ opravil tělocvikáře řezník.

„To by teda neřekla!“

„A jak to víš, učitelskej?“ překabátil se Brašna na řezníkovu stranu.

„Takhle vona nemluví. Sprostě.“ Brašna spráskl ruce.

„Ty fakt, kámo, nepochopíš ani ň.“

„Víš co, Arnošte?“ pohlédl řezník Tuček na tělocvikáře otcovsky.

„Jeď do Pelhřimova a prohlídni si tam krematorium. Až se příště zase tím svým nezaměnitelným stylem zapojíš do debaty,“ objal ho kolem ramen, „tak ať víš, do čeho jdeš.“

Sledoval jsem Adélku. U stolu pod akvárkem se zdržela. V ruce jídelní lístek a něco vysvětlovala. Problém při placení? Ne, to nevypadalo. Na lístek se ani nepodívala.

„Proč bych měl jezdit do Pelhřimova? My taky přece máme krematorium.“

„Tys neviděl Vesničku?“ obrátil Brašna oči v sloup. „Střediskovou?“ Adélka odcházela od stolu pod akváriem. Nepohlédla ani jedním směrem. Vždycky rozdává úsměvy po hospodě, ale teď jen upřeně sledovala Che Guevaru nad výčepem. Zmizela mi za sloupem a pak v kuchyni. K výčepu, kam jsem viděl, nedorazila.

„Víš ty, co já viděl vesniček? Jako obyčejnej pošťák jsi jich tolik neviděl. Nikdy!“

Nemohl jsem se k tomu stolu podívat. Přímá chůze Adélky bez ohlédnutí znamenala jen jedno: Štolbo, nějak mě zkontaktuj, ale ne teď. A ne tady. To byla jedna možnost.

 	Druhá byla, že jsem v tomhle městě chytil asi už dobrou schízu. Zvedl jsem se. Zamířil ke stolu pod akváriem.

 	Zamával jsem a zahulákal na celou hospodu:

 	„Dobrý den! Paní Nová, nebudete ještě dneska mluvit s Vejsadou?“ Na rohové lavici s červeným čalouněním seděla Vrabcová a s ní konzervátorka Alice Nová. Obě dělaly, jak moc jim chutná salát s obilnými klíčky a sójovým masem, a obě předstíraly, že té druhé to dnes báječně sekne. Ani jedné to moc nešlo.

 	„Dobrý den,“ usmála se Nová. „Nemluvila jsem s ním, ale přijde k nám po obědě do laboratoře, děláme právě na oltáři z Roudník. Mám něco vyřídit?“

 	„Prosím, Alice, řekněte mu, že kolem páté se stavím kvůli fakturám, ať na mě počká. Musím dodělat zaměření Bechyňské brány, takže se za ním dřív nedostanu. Tak ať mi zase neuteče. Naháním ho snad už týden.“

 	„Proč mu nezavoláte?“ ozvala se Vrabcová. Byla kyselejší než ten její salát.

 	„Právě proto sem jdu. Klekla mi baterka a nabíječku mám v kanclu. Tam se dostanu až navečer. A víte, jak Vejsada bere telefony. To bych celé odpoledne nedělal nic jiného, než ho sháněl.“

 	„Já mu to vyřídím, pane Štolbo,“ kývla Nová. „Na půl čtvrtou půjde za muzeum na pohřeb Kalandry, ale pak by se měl vrátit. A co Berenika, jak to snáší? Bylo nám hloupé hned za ní ráno běžet a vyptávat se. Taky se dost bojíme. Víte, nikdy mi nevadilo zdržet se v muzeu do večera, pokud bylo třeba, ale teď?“

 	„Asi ji to dost bolí. Ten hajzl ji skoro umlátil.“

 	„Slyšela jsem. Ještě štěstí, že jste se tam objevil vy,“ řekla Nová.

 	„Ještě že je pan Štolba takový náš všudybyl,“ dodala Vrabcová tak chladně, že z čínského salátu měla rázem ledový. Vrabcová se nikdy po pracovní době v muzeu nevyskytovala. S výjimkou včerejší neděle. To musela zřejmě z nějakého vyššího popudu zalít kytky.

 	„Děkuji, paní Alice, za vyřízení vzkazu Vejsadovi. A vám, paní Vrabcová, přeji dobrou chuť. Jíst maso vyrobené z ropy, to už musí mít člověk kuráž. Klaním se, dámy.“

 	To mi úplně stačilo.

 	Celý ten rozhovor jsem nepostál, rozkládal jsem rukama, otáčel se, díval se na talíře se zeleninou, občas kývl na někoho z muzea. A paní Alice mi ještě neskutečně nahrávala, a to o tom ani nevěděla.

 	Ti dva chlápci pod akvárkem nejsou odsud. Jeden z nich bude Rus. Rozložitý, hřmotný, tupý. Samozřejmě se sestřihem na mech. Druhý byl menší, šlachovitý, nestabilní. Vibroval, nevydržel chvilku v klidu, nazrzlé vlasy mu pořád létaly kolem hlavy. Nejsou tady ani jako zedníci nebo kopáči. Podle toho, co Adélka předtím odnášela za elipsovité talíře a kovové misky, si objednávali speciality podniku. Žádné obědové menu za 85 ká čé. Ani náhodou. Rus měl před sebou tři prázdné panáky, spíš lampy. Ve všech byl původně čirý alkohol, vodka. Český kumpán popíjel lak na rakve. Ferneta.

 	Museli tu být už od otevíračky. Popelník měli skoro plný, i když Adélka popelníky pravidelně vynášela. V něm zažloutlé filtry od jedné značky. Hulili Marlbora. Koupili si je dneska, protože krabičky byly nepomačkané a přitom poloprázdné. Čech vzrůstem spíš hobit, Rus zase učiněný Ilja Muromec.

 	Odcházel jsem od nich tak, že jsem je viděl ve šprýmovném cyklistickém zrcátku připevněném na červené tyči v rohu nad vchodem. Měli hlavy u sebe, dívali se za mnou a pořád mleli pantem.

 	Tak jsem v Táboře poznal další lidi, kteří mě neměli rádi. Stejně jako já je.

 	Venku bylo fakt hnusně. Což bylo báječné.

 	Pršelo se sněhem a i ve dvě odpoledne bylo šero jak za polární noci. Na zemi se převalovala líná břečka z bahna, sněhu, olejových skvrn a ztracených nadějí. Při prodírání tímhle marastem jste čvachtali při každém kroku. Což bylo báječné.

 	Zejména při pronásledování. Tedy, při mém pronásledování.

 	Šli za mnou, sotva jsem se vynořil z Havany. Byli dva. Třetí jim nechyběl. Třetí nebyl. Nebyli to ti vazbouni od akvária. Tihle Tábor dobře znali. Jako své čvachtavé boty.

 	Zabočil jsem z náměstí na Parkány. Soustavou křivolakých uliček, které táborité využívali jako součást obrany města, jsem se pohyboval jako myš v labyrintu. Sem, tam, kousek zpátky, vlevo, kupředu, vpravo, napříč plácky a uličkami. Pohyboval jsem se tak, abych stačil vždy někde za rohem či z domovního vchodu zahlédnout jednoho či druhého, jak se míhají křížením ulic nebo se zastavují na rozích a rozmýšlejí kudy kam. Takhle jsem je vodil přes půl starého města. Dvacet minut určitě. Sledoval jsem hodinky. Teď už to ukončím.

 	Každý z pronásledovačky se umí ztratit pronásledovatelům. Nebo jim sám naběhnout, když je třeba. Teď nazrál čas. Aneb kostky byly vrženy. Vyberte si.

 	„Ach, promiňte! Jéžiš, to jsi ty, Tondo,“ zahlaholil jsem, když jsem nečekaně vyšel z myší díry spojující Klokotskou a Kotnovskou. Policistu z Chotovin jsem nabral a přirazil ke zdi. Dělal jsem, že ho plácáním po kabátu ošetřuju, ale jen jsem ho prolétl, jestli má služební zbraň. Měl ji v pohotovostním pouzdru v podpaží.

 	„No, jsem to já.“ Opravdu se lekl.

 	Těmihle utajenými uličkami běhají po městě hlavně děti. Policista Tonda Čeřovský si zřejmě nikdy dřív v tomhle městě na policajty a zloděje nehrál. To až nyní, v dospělosti.

 	„Kam razíš? Já mířím na Kotnov, tak že bysme cestou pokecali.“

 	Čeřovský zavrtěl hlavou. Oči mu švenkly za mě a pak se hned vrátily na můj obličej. Takže ten druhý stojí u výlohy Muzea čokolády a dělá, že je neviditelný. To by ho ovšem nesměl prozradit parťák Tonda.

 	„Já běžím na autobus. Na Parkány. Jedu domů. To víš, v tomhle humusu, co dneska padá, kdo by se plahočil po venku.“

 	„A nejdeš, Tondo, náhodou na druhou stranu?“ rozhlédl jsem se.

 	„Autobus do Chotovin přece jezdí od nádraží…“

 	„Já ještě musím něco koupit, víš? Domů, víš?“

 	„Jasný. Vím. Tak nic. Měj se a já zas běžím. Na Bechyňské bráně bude sice kosa jako v morně, ale aspoň tam nebude pršet.“

 	„To jo. Tak zase zejtra. V Havaně.“ Tonda Čeřovský se otočil na podpatku a přebrodil se sněhovou břečkou ke květinářství na rohu.

 	„Ty romantiku,“ zvolal jsem za ním.

 	Otočil se, aby mazácky mávl, zakopl, vyrovnal chůzi a jen tak tak nerozbil hlavou výkladní skříň. Jeho parťák za rohem vyprskl smíchy. Byli fakt dobří.

 	Pochopitelně mě ti experti sledovali až ke Kotnovu. Tam jsem ještě provedl několik průniků hyperprostorem a nechal je zmatené za sebou.

 	Měl jsem práci.

 	Dům pana profesora vyl steskem jako pes uvázaný na parkovišti.

 	Paní Strašíková už touhle dobou bude na hřbitově. Třeba ještě stihnu rozloučení, ale myslím, že František ocení, když místo truchlení v obřadní síni pokročím v hledání jeho vraha.

 	Černožluté policejní pásky na domě připomínaly spíš pouta než ochranu. Sledoval jsem okolí asi půl hodiny. Dalekohledem jsem šmejdil po jeho oknech, po oknech okolních domů, po otevřených vikýřích i garážových vratech. Prošel jsem si zahradu, poseděl skrytý v altánu a čekal. Elegantní vila v anglickém stylu měla první patro na podezdívce, takže sklepní okénka zvědavě pokukovala po zahradě. A zvala mě. Ano, tudy půjdu na návštěvu. Natáhl jsem si rukavice.

 	Dům pana profesora žil opuštěně a prázdně. Nábytek v hale marně čekal na svého pána. Postavy z obrazů nad krbem smutně pokukovaly po zšeřelém prostoru. Židle u pracovního stolu spala. Co taky měla pořád dělat, chudinka. Ožila, až když jsem na ni dosedl.

 	Vesele zaskřípěla.

 	Přivítal mě i hranatý flek na stěně. Ten tu byl nový. Bodejť by ne. Přesně v jeho obrysech visela husitská standarta. Odnesli si ji táborští bratři, nebo ji policie vrátila do muzea? Ono je to vlastně jedno.

 	Přešel jsem přes halu do profesorovy pracovny. Spousta listin se povalovala na stole a na poličkách nad ním, šuplíky a koš přetékaly papíry. Prolistoval jsem knihy se záložkami. Fotografoval jsem celou halu a knihovnu až do stropu a schodiště s obrazy. A prohlédl jsem si, bez svolení, i profesorovu ložnici v prvním patře. A ještě další pokoje.

 	Vrátil jsem se do Kalandrovy ložnice. Pořád mi něco chybělo. Průběžně jsem z oken a vikýře kontroloval příjezdovou cestu, zahradu a přilehlou stráň. Už jsem tady dvacet minut. To je dost. V podstatě je už jen otázkou času, kdy se tady objeví buď pravidelná policejní hlídka, nebo agenti Jejího Veličenstva, Tonda Čeřovský & spol.

 	Něco mi v tomhle opuštěném baráku stále unikalo.

 Trezor schovaný za obrazem. 

Kovová schránka v krbovém komíně.

Profesorův zápisník psaný neviditelným písmem.

Vstup do tajné komnaty za knihovnou. 

Mapy na zdi viditelné pod infra.

A dalších třiatřicet blbostí z televizních kriminálek.

Tajná komnata. Komnata, kam i císař pán chodí sám. Já vůl.

Najednou jsem si vzpomněl. František si přece v práci rád četl na záchodě.

Otevřel jsem úzké dveře pod schody. Vedle mísy trpělivě čekal litinový stolek na třech nožkách a na poličce mezi nimi jako geologické vrstvy vyskládané staré noviny. Marnost zpráv, které jeden den plnily první stránky a o den později po nich neštěkl ani pes. Ještě že jim životnost prodlužovaly křížovky na poslední straně. Na stolku příhodně stála stará hořčičná sklenička ze silného skla, v ní pár tužek a propisek. Profesor luštil křížovky stylem psaní dopisu. Souvisle vypsal všechny řádky a sloupce, proškrtl tajenku a noviny odložil. Vedle ležela pomačkaná, přeložená Táborská hláska s datem 2. listopadu. Z posledního dne, kdy byl profesor ještě v práci, z dušičkového pátku. Sebral jsem noviny, schoval je do brašny a vrátil se do haly. Ze záchodu nebylo vidět ven. Malé okýnko u stropu mi maximálně ukázalo, že venku je počasí stále na draka.

Světla rozpitá deštěm a sněhem jsem zahlédl až odtud z haly. Policejní auto to nebylo. Což ale nic neznamená. Může to být zásahovka v civilním auťáku. Zbývalo dvacet třicet vteřin, než zastaví. A další půl minuty, než dojdou ke dveřím. Tou dobou já už budu ukrytý na stráni za domem.

Vyrazil jsem ke kuchyni, za níž byl vchod do sklepa. Vyrazil jsem tak rychle, až kolem mě žhnul vzduch. A stejně rychle jsem se obrátil. Vzduch už skoro hořel.

Pomačkané noviny, překládané noviny… Proč by čerstvé noviny, které si František kupoval vždy po práci, cestou domů, měly být tak použité, přeložené… a ty tužky poblíž. Jenom na křížovku? Podíval jsem se do novin. Byly tam. Vepsané poznámky. Zkusíme najít profesorovu tajenku.

My?

Jasně. Já a Weissová. Vrátil jsem se na záchod a vyhrábnul ze stolku všechny nakupené noviny a znovu vyběhl do haly.

Oknem jsem zahlédl branku.

Venku se ženili všichni čerti. Když jsem byl malý, vždycky mi v tomhle přirovnání něco chybělo. Když jsem byl o málo starší, tak už jsem věděl, že čertice.

Déšť vystřídal těžký, hustý sníh. Zahlédl jsem, že někdo už otevřel branku.

Vbíhal jsem do kuchyňských dveří. Ohlédl jsem se, abych měl přehled o situaci. Místo o situaci jsem získal přehled o jednom obličeji. Tiskl se na okno, vedle něj baterka, na hlavě kapuci a právě rozsvítil. Jeden z těch dvou hospodských kumpánů. Věděl jsem, že je jen otázka času, kdy na sebe zase narazíme.

Nevím, jestli mě zahlédl, nevím, jestli o mně věděli.

Zavřel jsem za sebou kuchyňské dveře a běžel ke dveřím do sklepa.

Zvenku jsem zaslechl:

„Boris, pohni. Zahrada nás nezajímá!“

Současně cvakly dveře. Takže jeden u okna, jeden u dveří a Boris na zahradě.

Jsou tady a jsou tři.

Zamykal jsem za sebou vchod do sklepa. Zkontroloval jsem glocka.

S těmi kluky nahoře totiž začíná úplně nová hra. New game.

Úroveň jedna: Profesorův dům. Nebo spíš…

Doom.

Čekal jsem ve sklepě s pistolí v ruce. Hned pod schody.

Co to…?

Ano, je to jiná úroveň hry. Už nebylo pochyb.

Seshora se rozlehl celým domem hluk rozbíjených věcí, padajícího nábytku, hukot knih valících se z knihoven. Rámus se šířil každým pórem sténajícího domu.

Tohle nebyli jen tak nějací zlodějíčkové. Tohle nebyli truchlící pozůstalí.

Tohle byla jiná liga.

Konečně jsem je zaslechl všechny. Počítal jsem a v duchu umísťoval každý úder, každé třísknutí dveřmi, dupot nad hlavou. Teď byli v domě všichni tři. Vystrčil jsem hlavu ze sklepního okna. Kolem nikdo. Vyběhl jsem na zahradu.

Bylo pět hodin a venku zuřila bílá tma. Pár vteřin jsem se zdržel v altánu. Snažil jsem se ve skučícím vichru aspoň zjistit, jestli se tady kromě mě necourá ještě někdo jiný. Ne. V tomhle počasí, když nevidím já jeho, nevidí ani on mě. Vyrazil jsem k zadnímu dřevěnému plotu. Prodral jsem se tújemi a vykopl tři ztrouchnivělé plaňky.

Šplhal jsem po stráni od Tismenického potoka, na zádech bágl a v duši úplně…

Klidno. 

Jasno. 

Uklizeno. 

Rozhodnuto.

Schoval jsem se do závětří dřevěného domku v zahrádkářské kolonii. Oddychoval jsem a srdce mi mlátilo jak orloj v poledne. Stárnu, krucinál. Kdo by to řekl.

Seděl jsem tam na mokrém balvanu, po čele mi stékal pot a já byl s dneškem spokojený.

Díval jsem se dolů.

Mezi kmeny stromů, ve sněhové vichřici, tam někde byl profesorův dům.

Zdáli se blížila policejní siréna. Bezva.

 









KAPITOLA 24 
ZÁPISKY MRTVÉHO MUŽE

20. listopadu, dopoledne

 Avšak mír Boží je utišení mysli zakotvené v ctnostech. Z toho je zřejmé, že každý člověk žijící v zločinu ztrácí svým jednáním mír církve svaté. 

Jan Hus: Řeč o míru, 1414

V úterý jsem ráno zůstala v posteli. K radosti Týny, která začínala být na všechno, co se týkalo muzea, pořádně namíchnutá.

„Nechoď tam. Prostě tam dneska, mami, nechoď,“ naposledy se otočila ve dveřích. „Slibuješ?“

„Slíbím ti, že se teď budu ještě chvíli vyvalovat v posteli,“ zamávala jsem jí.

„Oni si tam bez tebe poradí,“ zahrozila mi dcera ještě prstem a běžela do školy.

Přetáhla jsem si peřinu přes hlavu a nechala jen malý průduch nad prostěradlem.

Uznávám, že jít včera do práce byla pěkná pitomost. Nechtěla jsem být za hrdinku, jen jsem prostě chtěla pokračovat. Odpovídat na maily, dopisovat monitorovací zprávy, telefonovat kvůli muzejní noci, zajít do depozitáře. Pracovat. V práci, ne nutně v muzeu, ale při práci se cítím bezpečně. Pracovní bublina mě chrání před ostatními, před sebou samou. Nejsem zas až takový introvert, abych si vystačila sama se sebou. Jenže tentokrát to nevyšlo. Nedomyslela jsem to. Neděle není pondělí. Ředitel byl v pondělí ještě pracovně v Kostnici. Přípravy na oslavy výročí upálení Jana Husa, jak napsaly místní noviny, se nesmí podcenit. A bez ředitele se nekonala žádná pravidelná, natož mimořádná porada bez ohledu na páteční incident. Mohl by ji sice svolat Vejsada, ale od pštrosů se taková iniciativa neočekává. Muzeum bez pevné ruky vibrovalo a vřelo.

Nejdřív jsem si myslela, že mají strach o mě, ale pak mi došlo, že o sebe. Aby se mnou mohli mluvit, ale zároveň se vyhnuli setkání tváří v tvář, telefonovali mi kolegové celé pondělní dopoledne ze služebních linek. Zjišťovali, co strašlivého mám na svědomí, že jsem byla po zásluze potrestána. Cílem hovorů nebylo ani tak uklidnit mě, ale hlavně uklidnit sebe.

„Ale tys už měla nějaké opletačky s policií dříve, že?“

„Nesmíš si dávat v muzeu schůzky s pochybnými individui, a už vůbec ne po pracovní době!“

„Vy jste měli s profesorem Kalandrou nějaké tajnosti, že? Nějaké kšeftíky?“

„Musíš na sebe, Bereniko, dávat větší pozor.“

Na konci monologů byl nejasný příslib blíže neurčené pomoci. Nikdo se nezmínil o obědě, nikdo neřekl: Co kdybys šla s námi dneska k Modré růži, do Besedy nebo do Havany? Kdo s kým jde na oběd a kam, je velká sociální věda. Partičky se všelijak formují, nabalují další členy a pak se zas rozpadají. Pokud chcete o někom mluvit, nemůžete ho posadit ke stejnému stolu. To dá rozum. Jedno pozvání k obědu vlastně přišlo, a to od Štolby:

 	„Mám se pro vás stavit, až půjdu na gáblík?“ A to jsem odmítla.

 	Jediný Vejsada se po nedělním setkání neozýval. Naštval se na mě? Mám se mu omlouvat nebo snad vysvětlovat, že jsem byla mimo? Možná se od Štolby začnu učit, jak čas od času s někým vyběhnout. Bylo to úlevné. Pořád se bojím lidí, ale co by mi tak mohl ten náfuka udělat?

 „Myslím, Bereniko, že byste si měla důkladně rozmyslet, na čí straně stojíte… Tenhle chytrák odjede a vy tu zůstanete sama. Zase. Jako ostatně celý život.“

Přitáhla jsem si peřinu k tělu, když jsem si na to vzpomněla. Vyhrožoval mi. Věděl, kde je moje slabina. Nesnáším, když mi někdo vyhrožuje. Dělá se mi z toho špatně, fyzicky špatně. A Vejsada už není jen protivný kolega z muzea, ale člen obskurního bratrstva s nejasným určením. Možná že je i vrah.

Jenže v pondělí odpoledne byl pohřeb Františka. Přišlo mi lepší tam jít z muzea než z domova. Stejně jsem se ale nakonec zbaběle vytratila k autu a k obřadní síni krematoria dojela sama. Byla tam hrstka lidí. Zahlédla jsem paní Strašíkovou. Chtěla jsem zůstat vzadu, ale přiběhla za mnou a táhla mě do první lavice. Myslela jsem, že obřad zařizovala tahle dobrá duše, protože František nikdy o žádných dětech nemluvil. Kromě nás dvou byla ale v první řadě ještě starší dáma s černým kloboučkem. Představila se mi jako Marcela Doudová, Františkova sestra.

„Bereniko, musím s vámi nutně mluvit. Kontaktuji vás sama, až bude vhodná chvíle. Až se to trochu uklidní,“ zašeptala mi do ucha. Ohlédla jsem se, kvůli komu tak šeptá. Mezi známými tvářemi jsem rozpoznala místostarostu Jeřábka a Vejsadu. Štolbu jsem nezahlédla.

Rozhodla jsem se čelit světu. S hrnkem horkého kafe v ruce to půjde lépe. Vylezla jsem z postele. V koupelně jsem se pro klid duše nepodívala do zrcadla. Usadila jsem se do křesla, vypodložila se polštáři a sáhla po novinách. Starých novinách.

„Weissová, tohle jsem vám přinesl ke čtení.“

Včera večer stál Štolba ve dveřích. Asi se muselo stát něco mimořádného, protože za mnou přišel domů. Kristýna mi přišla říct do kuchyně, že za dveřmi stojí dost divnej chlap a jestli bychom neměly zavolat policii.

 	Pozvaly jsme ho na čaj.

 	Zápasil s hrnkem jako domorodci s příborem. A to jsme mu dali největší, který doma máme.

 	Dotazem, zda si dá do čaje cukr nebo med, byl zaskočen.

 	Do proutěného křesla se nevešel, tak jsme mu přinesly kuchyňskou dřevěnou židli.

 	Sušenky si nenabíral po jedné, ale po hrstech. S pusou plnou sušenek se snažil mluvit.

 	Kristýna to nevydýchala a šla spát.

 	Štolba donesl hromadu starých novin. Prý patřily Františkovi. Poslední z druhého listopadu. A v nich po stranách Františkovou rukou naškrábané poznámky. V těch ze začátku října byl sloupeček:

 3. b PNHT 19 zl. po. 17. b VPDJ 18 d. s.

64. b ZPB 19 b. r.

177. b JK 20 nzj

180. b B 19 d. s.

235. b KPVJ 18 nzj

Na poznámky o spotřebě vody to nevypadalo. Srovnala jsem noviny podle data a začala si sloupky vypisovat. Na počátku vždy byly označené čísly a písmenem „b“. To mohlo být cokoli. František si pořád něco zapisoval, inventarizoval nejen muzeum, ale i věci doma, poznámky si dělal v archivu, knihovně, při badatelských cestách do jiných depozitářů. Zřejmě u sebe neměl jiný papír nebo diář, takže si něco poznačil do novin, než to načisto přepsal do karty.

Odložila jsem tužku a promnula si oči. Začínalo toho na mě být moc.

Kafe vystydlo. Hroutil se mi svět. Tedy ne můj svět. Svět bezpečného maloměsta, kde všichni všem vidí do talíře. Štolba byl večer zvláštně naložený. Jako kyselé domácí okurky v láku, trochu kyselé, trošku sladké, hodně kořeněné.

„Proč jste dneska nepřišel na pohřeb?“

„Já jsem tam byl.“

„Neviděla jsem vás ani mezi pozůstalými, ani mezi nebožtíky.“

„Protože jste se vybavovala s tou dámičkou s kastrolem na hlavě.“

„To byla Františkova sestra. Chce se mnou mluvit.“

„Ta asi nebude mít radost, až se půjde podívat ke Kalandrovi domů,“ Štolba omylem rozdrtil sušenku v ruce a teď se to tak nemotorně snažil vyřešit, až byly drobečky všude. Na stole, na podlaze, na Štolbovi.

„Co se tam stalo?“

„Naběhli tam nějací tři maníci a celý to tam zdemolovali.“

„Zase ta sekta! Pořád mi leží v hlavě. Smrt Františka, moje přepadení, teď Kalandrův dům…“

„Tohle už jsme probírali. Víme, tedy myslíme si, že někdo chce, aby to vypadalo jako řádění bratrstva. A někdo, kdo má stejný přehled o muzeu jako vy, jim k tomu dodává informace. Já bych si ty bratry představoval spíš jako pánský klub, do kterého se chodí zašívat chlapi po obědě, aby si v klidu přečetli noviny, pokecali o fotbalu a dohodli si nějaké zakázky. Taková malá domů.“

„Učiněná idyla. V klubu má každý svoje papuče a oblíbený hrnek na grog.“ Až jako taková legrace k popukání mi to nepřipadalo.

„Klidně. Ale pokud by bratrstvo šlo po Františkovi nebo po vás, nevolili by takové metody, neriskovali by. Nezapomeňte, že bratři se všude dostanou, od všeho mají klíče. Ovšem, nemůžeme zase na druhou stranu zavrhnout to, že nevíme o jednotlivých členech, kteří můžou mít své vlastní motivy. To znamená, že používají bratrstvo nejen jako zástěrku pro své kšefty, ale i jako hromadné alibi pro vlastní plány. Nebo vraždu.“

„To nám ale okruh podezřelých jen rozšiřuje.“

„Ona je to spíš jen taková pracovní hypotéza,“ poznamenal Štolba.

„Protože opravdu nevím, co by s tím domem sekta jako taková zamýšlela.“

Byl opět nevyspalý, bůhví jak dlouho byl zase včera na večeři a co tam spořádal. Všimla jsem si, že tentokrát je umolousaný víc než normálně.

 	„Roberte, nechcete mi tady nechat nějaké věci na vyprání?“ zeptala jsem se co nejmírněji. Když hned nevyjel, zkusila jsem těžší ráži. „A máte v tom vašem kutlochu nad Havanou sprchu?“

 	„Chtěl jsem se osprchovat u Kalandry doma, ale jak jsem řekl, bylo tam moc rušno,“ očichal si podpaží. „Když se osprchuju u vás, bude nějaké pokračování?“

 	„Co jste vlastně dělal u Kalandry?“ zeptala jsem se. Narážky se sexuálním podtextem jsem ignorovala. Vypadali jsme jako dva zoufalci. Hollywood by nás přeobsadil nějakými mladšími, vydezinfikovanými hvězdičkami, kterým by maskérka jen jemně naznačila elegantní modřinu na spánku a odřený loket.

 	„Zastavil jsem se pro noviny,“ Štolba se zatvářil jako hloupý Honza. A roztáhl ústa do úsměvu, který na chvíli dal zapomenout na bojovně vytrčenou bradu.

 	Štolba není závislý na pití.

 	Je závislý na adrenalinu z pátrání a pronásledování. Já jsem vyděšená k smrti, ale on se právě začal bavit.

 	„A co to bylo za chlapy, o kterých jste se zmiňoval?“

 	„Nevím, ale na právoplatné dědice nevypadali.“

 









 KAPITOLA 25 
TAJEMNÁ KOMNATA

20. listopadu, odpoledne

 Tajemná komnata je znovu otevřena, nepřátelé dědice, mějte se na pozoru.

J. K. Rowlingová: Harry Potter a tajemná komnata, 1998

Pánský klub. Na to Štolbovi neskočím.

Jestli je máme z okruhu podezřelých vyloučit, měli by se bratři víc snažit. Kde by se mohlo bratrstvo scházet?

Celou dobu, co bydlím v Táboře, mi vadí, že mě všichni sledují. Kde nakupuji, kam chodím ke kadeřnici, jestli v pracovní době nevysedávám příliš dlouho u kávy. Všichni sledují všechny, nejoblíbenější to kratochvíle všech našich spoluobčanů. A najednou by si nikdo nevšiml, že si tu parta známých místních celebrit zdobí jakousi tajnou zasedačku?

Musí být někde na starém městě, někde na ráně. Pod svícnem bývá největší tma.

Co je však v Táboře svícen?

Začala jsem se probírat šanony s papíry k vyřízení, které jsem si přinesla z muzea. Na čtvrtý, na ten můj, jsem si nalepila obrázek hlavní muzejní budovy, starou radnici. Tři hrdé novogotické štíty oznamující, že tady se schází městská rada, a v pozadí radniční věž s ciferníkem. Ne náhodou si právě zde v Táboře postavili tak rozlehlý gotický sál. Vešla se do něj půlka města. Radili se v něm, soudili, slavili konšelské svatby a církevní svátky…

Znovu jsem zaostřila na obrázek.

Okna v přízemí vedou do expozice Husité, okna v prvním patře do galerie a gotického sálu. A nad nimi jsou ještě jedna okna, hrotitá, trojitá, zdobená kružbou. Snažila jsem si je vybavit zevnitř. Za nimi je půda, po které jsme naposled chodili se Štolbou, než jsme objevili Františkovo tělo. Pravé a prostřední okno jsou nad gotickou klenbou, dívají se do volného prostoru. Kam ale vede to levé?

Nad galerií musí být místnost, protože galerie má na rozdíl od sálu ploché trámové stropy. Začala jsem hledat ve stavební dokumentaci budovy, kterou pro Štolbu přichystal ještě František.

Byla tam.

Místnost s oknem na náměstí. Jen pár metrů od radniční věže. A nevedly do ní žádné dveře.

Cvakly jiné dveře.

„Ahoj mami,“ ozvalo se z předsíně dřív, než jsem se stačila pořádně leknout.

„Ahoj kočko.“

Kristýna nakoukla do obýváku.

„Hodná maminka,“ pochválila mě, když pohledem zkontrolovala moje pyžamo, prázdný obal od čokolády a talířek s ohryzky na stolku.

„Tak se mi to líbí.“

„Trošku jsem lenošila,“ zatvářila jsem se provinile. Týna nemohla poznat, že místo čtení novin si tu lámu hlavu nad plány muzea a profesorovými poznámkami. „Ale teď už se převléknu. Musím něco zařídit.“

„Musíš?“

„Musím.“

„Tak já se jdu učit,“ zmizela dcera v pokojíku. Bylo mi celkem jasné, že zapne počítač, nasadí si sluchátka a já jí jen těžko dokážu, jestli kouká na seriál, píše si s kamarádkami nebo si hledá slovíčka. Zrovna dneska mi byla studijní morálka potomka ukradená.

Natáhla jsem si džíny a rolák, natřela si obličej tlustou vrstvou mejkapu a ještě se přepudrovala. Se stíny jsem se nezdržovala, kůže mi už všemi možnými odstíny hrála i tak. Popadla jsem kabelu zatíženou svazkem muzejních klíčů, oblékla si zateplený kabát s kapucí a vyrazila do šera a mlhy studeného, skoro zimního odpoledne.

První, co jsem venku udělala, bylo, že jsem se na přechodu rozhlédla vlevo a vpravo. V tomhle počasí by člověk přehlédl i slona. Pokud by nebyl ozdoben cinkajícími rolničkami.

To druhé jsem udělala hned potom. Rozhodla jsem se znovu vložit svůj osud do velkých Štolbových rukou:

Asi jsem nasla komnatu. Nad galerii. Vchod z obchudku pod vezi. Jdu tam. Prijdte co nejdrive. BW

Snad je Štolba na příjmu. Ani jsem nedošla k nádraží, když se ozvalo zazvonění. Štolba! Spadl mi kámen ze srdce. Přiložila jsem telefon k uchu a vydechla:

„Štolbo, jsem ráda, že voláte, já právě…“

„Mami, kde jseš?“

Podívala jsem se na displej. Usmívala se z něj Týna.

„Ahoj Týno.“

„Mami?!“

„Holčičko, neboj, vrátím se asi za hodinku. Jdu jen na otočku. V ledničce máš jablečný koláč, ten s tvarohem, jak ti chutná.“

„Já vím, kde je koláč. Ale nevím, kde jsi ty!“

„Za chvíli jsem v muzeu…“

„Zase? Mami, to si snad děláš…“

„Týno, nemluv takhle! A já se vrátím brzo, opravdu.“

„A ten chlap tam bude taky, když už jsi mi řekla Štolbo?“

 	Tohle bylo poprvé, kdy dcera nevyslovila Štolbovo jméno s despektem či ironií. Jak jsem pochopila, byla by radši, kdybych šla do muzea s pěti Štolby než takhle sama.

 	„Bude tam. Pan Štolba taky přijde.“

 	„Tak přijď co nejdřív, mami. Jsi celá pomlácená a běháš večer po Táboře. Spletou si tě s bezdomovkyní a odveze tě Armáda spásy. Proč mi pořád říkáš, kdy dostanu rozum, mami? Zrovna ty?“

 	Co jsem jí na tohle měla říct?

 	„Týno, já přijdu co nejdřív, ano? Tak zatím pa.“

 	„Pa.“

 	K muzeu jsem přišla právě včas. Milena se chystala zamknout velká těžká vrata. Zápasila s nimi a vrata zápasila s ní. Byl to souboj v těžké váze. Ani jedna strana to nechtěla vzdát.

 	„Paní Bereniko, co tu děláte?“ vítala mě bodře průvodkyně.

 	„Mílo, já tu spíš nejsem. Zůstala jsem dneska doma.“

 	„Já bych takhle zmalovaná taky nikam nechodila,“ kroutila hlavou ta bodrá žena a já si přitáhla kapuci. „Ale proč si aspoň někdy nedáte pokoj, proboha?“

 	„Muzejní noc je už za čtrnáct dní. A potřebuju si projít jednotlivá stanoviště.“

 	„Kristepane! Mikuláš je už za dva týdny? To to letí! Tak tady před vchodem budou asi zase čerti, ne?“

 	„Přesně tak. Ale letos budeme jako novinku osazovat figurínami podzemí, vždyť víte, a v gotickém sále…“

 	„Vy chcete jít i do podzemí?“ Přikývla jsem.

 	„Takže to mám zase celé odkódovat?“ Milena se zoufale podívala na displej mobilu. „Mně jede za chvíli autobus.“

 	„Ne, odkóduju si to sama. Jen mi dejte ten svazek, kde jsou klíče i od různých spojovacích dveří. Popřemýšlím, jak nejlépe návštěvníky muzeem směrovat.“

 	„Myslíte, že přijde hodně lidí?“ skepticky na mě pohlédla.

 	„Musíme na to být připraveni. Nechci, aby nám tu pak návštěvníci postávali ve frontách.“

 	„Tady je máte,“ podávala mi ověšený kruh. „Ale vedoucí provozního oddělení říkal, že tyhle klíče bychom…“

 	„Mílo, jestli mi chcete pomoci, budu ráda. Jen jsem myslela, že spěcháte na autobus.“

 	„To ano. Tak nate.“

 









 KAPITOLA 26 
KUJME PIKLE, PIKLE KUJME

 

 20. listopadu, podvečer

 

 V městech přednějších vznikají radnice znamenité. V té době též táborská radnice ozdobena třemi hrotitými štíty, vkusně pruty vyplněnými.

Zikmund Winter: Zlatá doba měst českých, 1913

Točila jsem se v gotickém sále na patě.

Troje dveře.

Jedny vedou průchodem do nové radnice, tedy úplně na špatnou stranu.

Další dvoje míří do galerie. Zvrátila jsem hlavu, jestli maskovaný průchod není o patro výš. V době, kdy budova sloužila jako radnice, sál několikrát přepažili a vestavěli do něj patro, takže místo monumentálního prostoru se to tady rozmělnilo na spoustu králíkáren pro úředníky.

Nic jsem ale neobjevila.

Prošla jsem galerii, podle očekávání nikde žádný nečekaný průchod. Otevřela jsem těžké dveře do místnosti ve věži, kam se odkládaly výstavní panely a instalační materiál. Odklápěla jsem vyskládané desky, abych se dostala ke zdem, posouvala a přerovnávala papírové krabice, ve kterých mohlo být cokoliv – sametové přehozy s třásněmi stejně jako Žižkova lebka se zuby. Ale nic.

Připadám si jako myš v bludišti.

Ještě že do mě nikdo nepouští elektrošoky.

Vyběhla jsem úzkým schodištěm z galerie nad gotický sál. Věděla jsem, kde místnost zhruba je, ale z půdy ani z věže se do ní vstoupit nedalo.

Připadala jsem si bezmocně.

Normálně bych se na takovou záhadu zeptala Františka nebo ředitele, ale teď si musím poradit sama. Koneckonců nemusím tu záhadu místnosti bez dveří vyřešit hned. Rezignovaně jsem sestoupila do podzemí. Sešla jsem prvních pár schodů a zarazila se. Do podzemí přece vede ještě jeden vstup. Zleva je na muzeum přilepený rohový krámek. Během rekonstrukce budovy se jím chodilo s turisty do podzemí. Teď je prázdný, ředitel s jeho využitím nespěchá.

Hledala jsem, jestli mám klíč, který dřevěné dveře odemyká. Byl na kruhu. Dole jsem se dostala do opuštěné místnůstky. Za improvizovaným pultem se červenal závěs a za ním trčely ještě jedny dveře do útrob muzea. I k těmhle zamčeným dveřím jsem našla klíč.

Takže šéf provozního je taky v bratrstvu?

Stoupala jsem nahoru a světlem si vytyčovala cestu. Chodba končila u kovaných dveří zdobených motivem kalicha. Do zámku žádný klíč nepasoval. Vracet se mi nechtělo, byla jsem už blízko. Rozhlížela jsem se v chodbičce, ohmatávala neomítnuté kamenné zdivo a přemýšlela. Buď bude každý člen bratrstva běhat po městě se starodávným klíčem, nebo…

Připadala jsem si jako ve filmu. Co teď? Vše jsem vypátrala, hádanku uhodla. Jsem u samého cíle, ale cílovou pásku neprotrhnu. Zoufale jsem přejížděla prsty po kamenné stěně, když…

Jeden kámen povolil. 

Opatrně jsem jej natočila. 

Zašátrala kolem něj rukou.

Nahmátla dozický klíč. 

Těžký a studený.

Otevřela jsem dveře.

A prošla jako Alenka zrcadlem, 

do tajemné komnaty.

Okno bylo zatemněné, takže z náměstí nemohl nikdo vidět, kdo tu zrovna svítí. Dneska jsem to byla já. Nahmatala jsem vypínač a rozsvítila.

Modernizovali. Místo svící používají elektriku. Vypadalo to tu jako v kapli.

Dřevěné lavice se perspektivně sbíhaly dopředu, do místa, kde se leskl kalich.

Ztracený kalich kališníků.

Kalich, o němž František psal před dávnými lety. Musel mít zespodu nalepené inventární číslo. Pochopila jsem, proč se musel ztratit. Dokud bylo táborské muzeum víceméně spolkem nadšenců, kterým město vyhradilo místnost na radnici, nebylo třeba příliš rozlišovat, co je města, co muzea a co bratrstva. Když pak hrozilo, že vzácný kalich by si z Tábora mohla vyžádat Národní galerie, musel zmizet.

Rozhlížela jsem se dál.

Výzdobu tvořily povětšinou repliky husitských zbraní, pavéz a korouhví z devatenáctého století. Jeden prapor mi byl obzvlášť povědomý. Dala bych ruku na to, že jsem ho viděla u Františka doma. Že by nakonec mezi ně patřil?

Na další průzkum nebyl čas. Srdce se mi rozbušilo.

Někdo sem šel.

Nevěřte nikomu, že vás revizoři nemohou chytnout třikrát za den, že to odporuje teorii pravděpodobnosti.

Vždycky můžete mít smůlu.

Sotva jsem vstoupila, bylo mi jasné, že sem vedou jen jedny dveře. Ale tohle člověku, který se léta pohybuje po muzeu a vstupuje do desítek místností, nepřijde až tak nezvyklé. Srdce se mi rozbušilo a v rámci poplachu se chtělo evakuovat z těla ven, když mu mozek mezi řečí pošeptal, že dveře do komnaty bratrstva jsou odemčené. A klíč je v zámku, v zámku z vnější strany dveří.

Výborné.

Jsem v pasti a je jen otázka času, kdy mě najdou.

Ping pong ping! Ui, ui, ui!

Esemeska. Hned jsem vypnula zvuk. Já pitomá! Vloupávám se do tajemných komnat a hrají mi tady tóny z Angry Birds. Tyhle bláznivé melodie mi nastavuje Týna, bez mého vědomí samozřejmě, a já pak na poradách a jednáních vypadám jako pipina, která si nepřiznává, že jí už dávno není šestnáct.

Schovala jsem se pod sokolský prapor zavěšený v rohu místnosti a přesunula pavézu s vyobrazením Davida a Goliáše, aby mi nebyly vidět nohy. Husité milovali tenhle příběh. Oni jsou ten slabý David, křižáci popohánění papežem a císařem jsou Goliáš. Proto se mohou bránit nestandardně, stejně jako David s jeho prakem. Husité šli dál. Vycvičili pro boj ženy a děti.

A já? Prak s sebou běžně nenosím, ani okovaný řemdih. Zato mám mobil. Přelétnu pohledem displej.

Byl jsem v Sezimaku. Za 15 min. budu u vas. Jste sikovna, myslim tu komnatu.

Je to hrozný chlap, někdy, ale teď by se mi hodil, cynik nesnesitelný.

Ne za patnáct minut. Teď hned!

Hlasy se nepřibližovaly. Evidentně se příchozí přeli, který mamlas nechal klíč v zámku. To je dobré. Že bych měla ještě jeden pokus?

Začala jsem ťukat na displej:

Omylem jsem se zabouchla v obchudku na rohu muzea. Muzes mi pomoci? Cekam tady. Berenika

Nahrnuli se dovnitř.

Mohlo jich být sedm, možná víc. Jenom mužské hlasy.

Rozeznala jsem hlas ředitele, už je z Kostnice zpátky. Potom hlas Vejsady a Dvořáka, šéfa provozního. Slyšela jsem i numizmatika Vlčka.

A několik dalších. Mluvili nahlas. Jeden přes druhého. A byl mezi nimi i zasloužilý místostarosta Jeřábek. Už se asi nedozvím, nakolik se zasloužil o to, že František musel vyměnit svůj elegantní šedý oblek za tlusté šedivé tepláky.

„To to nemohlo počkat? Vytáhli jste mě ze zastupitelstva. Adepta jsme přece měli přijmout až večer!“

Využila jsem šumu a odeslala tu druhou textovou zprávu. Alici a Alešovi. Byli hned na začátku seznamu a ani jeden z nich v místnosti nebyl.

Nějaký nepovědomý hlas se podrážděným tónem ptal, jestli si může ještě zavolat, nebo aspoň poslat zprávu, aby odvolal jednání s klientem. Dostalo se mu zamítavé odpovědi: „Copak zapomínáš, bratře, že v komnatě jsou takové věci zapovězené?“

Když se konečně domluvili, začali jednat. Jestli se ovšem to, co následovalo, dalo nazvat jednáním. Já jsem jednala taky, pokud se nastavení mobilu na nahrávání hlasového záznamu dá také nazvat jednáním.

„Můžete mi někdo, volové, konečně říct,“ ptal se místostarosta, „co se tady s tím vaším profesorským Žižkou opravdu stalo? A neříkejte mi, že o tom nic nevíte!“

„Bratře, to přece…“

„Dneska vynecháme bratříčkování,“ ozval se pisklavý hlas, „a tady šéfové muzea nám řeknou, proč se tady vraždí!“

„Policie z toho šílí! A to nám dobrou pověst fakt nedělá! Tak co tady máte za problémy?“ ozval se další neznámý. Syčel jako zmije. Budu mu říkat Had.

Pospíšil lapal po dechu. Jako bych ho viděla.

„Přátelé, uklidněte se. Snad si nemyslíte, že my…“

„To si teda myslíme!“ Tohle byl vedoucí památkového odboru z města. Má přezdívku Plašan. Sedne mu. Leckdo má problém vybavit si, jak se jmenuje doopravdy. „Po úřadu nám běhají policajti, u nás na odboru dokonce proběhla hloubková kontrola! Proč jste toho dědka nenechali na pokoji?“

„Tak já se zase domnívám…“ promluvil upířím hlasem Vejsada, tohle on uměl, zmrazit společnost a přehodit téma hovoru. Jen u Štolby se mu to nedařilo. „Já se domnívám,“ dramaticky zopakoval, „že stejný zájem na odstranění profesora jste mohli mít i vy, hoši podnikatelský.“

„S kým si, sakra, myslíš, že mluvíš, záprdku inťoušskej?“ zasyčel Had.

„Se šéfem stavební firmy, která dělá pro město i muzeum sedm let bez výběrových řízení. Víš o každém jen cennějším kusu tady, třeba už jen z listin bratrstva.“

„A vám asi muselo dost vadit,“ přidal se Vlček, „že by si Kalandra třeba mohl všimnout nesrovnalostí v dokumentaci.“

„Co to tady, kurva, melete? A ty, Vlčku, drž klapačku. Stejně tě nikdo nebere vážně. Takže, Vejsado, kdo jediný tady mohl stoprocentně rozeznat originál od kopie? Třeba u těch oltářních obrazů? Kalandra! Ten jediný se mohl vyjádřit k ceně, jenže toho jste se báli jako čert kříže!“

„Nechte toho, pitomci!“ okřikl rozhádané bratry Jeřábek. „Všichni!“

„Že zrovna ty se ozýváš,“ nevydržel to Vlček, numizmatik ve věku Kalandry. „Možná starému pánovi konečně došlo, který soudruh ho dostal do kriminálu a proč! Už jednou ti přišel na šmeliny. Nebál ses, že se to bude opakovat? Kalandra byl důsledný a uměl si dát věci dohromady! Zloději všech zemí, spojte se.“

„To jste se všichni zbláznili?“ přeskočil Pospíšilovi hlas do fistule.

„Ticho!“

Poslouchala jsem a nestačila jsem se divit, kolik vražedných motivů se dá vychrlit za pět minut. Moc mě to neuklidnilo. Představa, že devět potenciálních vrahů objeví, jak se tady krčím za pavézou, se mi hrubě nelíbila. Rozhněvané muže jsem ochotna sledovat jen na televizní obrazovce, a to ještě nesmí být v místnosti tma.

Všichni ze sebe měli nervy tak nadranc, že zapomněli na ty otevřené dveře. Svitla mi naděje, že se k záhadě otevřené komnaty vůbec nedostanou. Prostě tu chvíli vydržím, oni odejdou a jednoduše mě tu zamknou. Chvilková úleva se ale zase rychle vytratila.

Na pořadu jednání jsem totiž byla já. A moje věta na policii:

Bratři neodpouštějí.

Nepřekvapilo mě, že znali moji výpověď na policii. Kolena se mi podlomila až ve chvíli, kdy se začala vážně přetřásat teorie, že profesora zavraždil Štolba a já mu pomáhám.

Nejvíc ji prosazoval upír Vejsada:

„A když se konečně uklidníme, bratři,“ zasmál se tak, že jsem v duchu viděla ten jeho studený obličej s úzkými rty, „konečně se dostanu k tomu, co vám chci říct.“ Opravdu se ztišili, takže jsem slyšela každé slovo. Bohužel. „Weissová je žena s nevyrovnanou minulostí, bez finančního zázemí a bez chlapa. Kalandra jí poskytl azyl a byla dlouho jeho chráněnkyní. Jenže co se nestalo? Namísto vděku podle mě dostala zálusk na jeho majetek. Mám zatím neověřené zprávy, že sepsal závěť v její prospěch. Proč ale čekat, až starý pán umře? Nebylo by lepší dědka odstranit? Na špinavou práci si pozvala Štolbu. Sice se tvářila, že se nikdy předtím neviděli, ale příliš rychle byla ruka v rukávě. Štolba se vetřel ke Kalandrovi a my jsme mu to ještě usnadnili. Když to vypadalo, že tělo nikdo nenajde, protože Zimčík se radši ztratil, než aby něco nahlásil, objevili ho oni dva. Společně. Aby si mohli navzájem poskytnout alibi. A to přepadení v muzeu? Byl tam kromě ní a Štolby vůbec ještě někdo? Weissová je v muzeu dost dlouho na to, aby o nás ledacos zjistila. A nemůžeme vyloučit, že něco vytáhla i z profesora, kterému jsme vždycky leželi v žaludku. Takže teď vedou všechny stopy k nám. Hraje na policii, že je chudinka, slabá žena, ale já vám garantuju, že má větší páru než většina z nás!“

Vejsada se významně odmlčel.

„To zní docela logicky,“ ozval se numizmatik Vlček. „Ale mně jde o jedno, můžeme si tady, sakra, věřit, že nikdo z nás opravdu starýho pána neoddělal? Přiznávám se, že mít mezi sebou vraha, to bych nesnesl. Nemluvě o tom, že to neodpovídá ideálům bratrstva.“

„On si snad dělá prdel,“ ozval se Had. Měla jsem je už rozsazené. Tihle tři s mluvčím Hadem seděli vlevo u dveří. „Jaký, kurva, ideály? Nám jde o kejhák, nám tady jde o prachy, a bratr numizmatik na nás s ideály!“

„Ostatně, Arnošte,“ ozval se místostarosta Jeřábek. „Ty sbírky mincí z Národního, se kterými ti před lety pomáhal Kalandra, ty jsou kde? Víš, co myslím? Nebo za co sis tady postavil ještě před převratem ten barák v Čelkovicích?“

„Ty to budeš házet na mě, jo? Ty šmejde rudej!“

Vybavil se mi citát Ferdinanda I. Habsburského o Žižkovi: Mrtvá šelma po stu letech ještě straší živé. František „Žižka“ Kalandra také po smrti straší lidi. Nutí je odkopat se, obnažit sprostoty.

 	„Chlapi, hergot, chlapi! Tak dost!“ opět křičel Pospíšil. „Dobře, pokud si nemůžeme věřit, jak tady předvádíme, doporučuji svolat další setkání bratrstva, až se uklidníme. Celé město je poslední dobou podrážděné, ale je to město naše! Našeho bratrstva. Takže se v klidu nyní rozejdeme a sejdeme se znova, až se situace vystříbří.“

 	„Správně,“ zabručel Jeřábek. „To, co jsme teď předvedli, smázneme, a prostě si musíme věřit dál. Ať se děje co se děje. Rozumíme si? Chci věřit, že mezi námi Kalandrův vrah nesedí.“

 	Souhlasné zabručení neznělo tak souhlasně, ale já jsem si oddechla. Konečně vypadnou a já tady počkám na Štolbu. Ostatně, už by mohl být před muzeem, chtěla jsem zkontrolovat na displeji mobilu, kolik je hodin a jestli se Štolba neozývá. Jenže jsem se bála, že vypnu nahrávání, takže jsem si vyhrnula rukáv, abych viděla na hodinky, ale nějak se mi

 	zašmodrchal a…

 	… z ruky mi vypadl mobil. Na keramické dlaždice.

 Prááásk!

Tu ránu museli slyšet až v Budějicích na nádraží.

„Dobrý večer, paní kurátorko,“ pozdravil mě místostarosta Jeřábek. Vedle něj stál Vejsada a přidržoval zvednutý cíp sokolského praporu.

Duchapřítomně jsem sebrala mobil, strčila ruku s ním do kapsy a zvedla se.

„Dobrý,“ odvětila jsem.

„To snad není možný! Co tady, do prdele, ta fuchtle dělá?“ vypískl jeden z neznámých, otylý chlapík s brunátným obličejem a s neskutečně vlezlou vůní kolem sebe. Na sobě měl džíny a zmačkané sako a na nohou mokasíny se cvočky a třásněmi. Ano, tenhle hnusák mi mohl říkat fuchtle, kdykoliv uzná za vhodné. On ano.

 	„Be-re-ni-ko,“ hláskoval ředitel Pospíšil a odsunul chlápka a husitskou pavézu. „Můžeš mi nějak ro-zu-mně vysvětlit, co tady děláš?“

 	To jsem teda nemohla. A rozumně už vůbec ne.

 	„Máme tady schůzi dobročinného spolku a… Co si jako představuješ?“

 	Pokrčila jsem rameny. Bylo otázkou vteřin, kdy jim dojde, že jsem všechno slyšela.

 	„Uvědomuje si tady někdo, do hajzlu, že ta vaše kurátorka, ta píča podělaná, slyšela úplně všechno?“ řeklo pomačkané sako.

 	Čas té repliky jsem odhadla skoro přesně, ale to bylo asi tak jediné, co mi dneska vyšlo. V kapse bundy jsem svírala mobil, až mě bolely prsty.

 	„Kolegyně Weissová,“ přistoupil ke mně Vlček. Střídali se přede mnou jako svatí na orloji. „Měla byste něco říct na svou obhajobu. Přece jen jste nikým nepozvána vstoupila do soukromého prostoru. Zde se totiž schází uzavřená pospolitost bohabojných občanů, kteří mají na mysli dobro tohoto města. Mohlo by se to dokonce brát i jako vloupání, ehm. Každopádně strkáte nos do věcí, do kterých vám nic není. Rozumíte mi, kolegyně?“

 	Numizmatik byl vždycky vynikající odborník a žil mimo realitu běžného života. Což právě prokázal. Jeho soukmenovci z bratrstva na něj hleděli taky jako u vytržení. Jako já.

 	„No, ty vole, ten tomu dal,“ podotkl další z podnikatelské sféry. Vydechla jsem. Konečně jsem se probrala.

 	Lépe řečeno, Vlček mě probral.

 	„Myslíte tím soukromým prostorem místnost v muzeu? V muzeu zřizovaném ministerstvem kultury a sídlícím v objektu města Tábora? Vy ji snad máte pronajatou?“ dívala jsem se mu do očí. Byl o půl hlavy menší než já. Uhnul pohledem. „A ta vaše bohabojná společnost tu provádí nějaké soukromé vyšetřování?“

 	„Obviňujeme i vás, nezapomeňte,“ řekl tlouštík v mokasínech. „On to říkal,“ ukázal na Vejsadu. Ten se na mě celou dobu nevěřícně díval a pořád svíral cíp sokolského praporu.

 	„Bereniko,“ pronesl ředitel, „tohle jste přehnala!“

 	„Paní kurátorko,“ přisadil si vedoucí památkového odboru ode dveří, „je vám, předpokládám, jasné, že vaše svědectví proti našemu neobstojí?“

 	Vejsada si jich vůbec nevšímal. Zíral na mě. Pustil zástavu a natáhl ruku.

 	„Ten mobil.“

 	„Co?“ hrklo ve mně.

 	„Vejsado, proč byste jí bral mobil?“ divil se numizmatik.

 	„Nedám vám mobil. Je to můj mobil,“ vytáhla jsem telefon z kapsy kabátu.

 	„Není to váš mobil,“ přistoupil ke mně ředitel z druhé strany. Pochopil. „Je služební. Odevzdejte mi ho.“

 	Vejsada ovšem po mně sáhl tak rychle, že jsem nestačila zareagovat. Vyškubl mi telefon z ruky a pohlédl na monitor. „Kde jste se učila nahrávat cizí rozhovory?“

 	Všichni ztichli.

 	Numizmatik vyvalil oči. Za silnými skly se leskly zakalené zornice.

 	„Weissová? Vy jste nás nahrávala?“

 	„Je to kráva podrazácká,“ sykl Had. Už vím, vídávám ho v místních novinách, často na titulní stránce, naposled to bylo něco kolem vypouštěného Jordánu.

 	„Je načase, abyste naše řady opustila,“ Vejsada se díval střídavě na mobil a na mě, „tohle je výhradě pánská společnost.“

 	Vrzly dveře. Všichni se otočili.

 	Všichni mě měli plné zuby a o další společnost nestáli.

 Štolba! Ne…

Klusal.

Přiklusal Klusal.

„Dobrý večer přeji,“ usmál se tím svým chlapeckým úsměvem a zahlédl mě. „Bereniko, vy jste taky v bratrstvu? Já to čekal! Opravdu, já…“

„Aleši,“ zmrazil ho pohledem Vejsada. „Paní Weissová sem jen zabloudila. A právě nás opouští. Že?“ Ani se ke mně neotočil.

„Jistě,“ přisvědčila jsem. Moc ráda jsem přisvědčila.

Procházela jsem komnatou jako uličkou hanby. Pohledy se do mě z obou stran vpíjely jako pijavice do mrtvoly. Ano, pro ně jsem byla od této chvíle mrtvá. Tohle přece nemohou vydýchat. Pokud to ovšem vydýchám já.

„Bereniko, promiň,“ hlesl Klusal, když jsem ho míjela. „Já netuším, co se to tady…“

Jen jsem zavrtěla hlavou.

„To nic.“ Hajzlíku.

„Pojď, Aleši, pojď mezi nás,“ řekl Vejsada. Otočila jsem se ve dveřích. Vejsada vzal Klusala kolem ramen. „Představím ti jednotlivé členy… Weissová!“

Zabouchla jsem dveře. Ani nevím, jak jsem se dostala z muzea. Dokonce jsem budovu zakódovala, koneckonců bratři chodí zjevně přes krámek, a zamkla za sebou bránu. Pak jsem se otočila na podpatku… a vyjekla.

„Co zas?“ přivítal mě Štolba.

Chtěla jsem se mu vrhnout kolem krku.

„Konečně jste dorazil,“ řekla jsem mu místo toho. „Vy si taky umíte dát na čas.“

„Weissová, vždyť já sem jedu jak blázen! Řeknete mi, co se stalo?“ Byl udýchaný. Asi běžel od auta.

„Já jsem to asi zvorala. To je dobře, že jste tady,“ vydechla jsem. Podíval se na mě jako na blázna. Dnes nebyl první.

„Ukážete mi tu komnatu?“

„Bohužel je teď obsazená. Pojďte odtud,“ nechtěla jsem tu být už ani minutu.

„Půjdeme si někam sednout?“ vypadal zmateně. Pořád ho to táhlo dovnitř.

„Mám pro vás spoustu novinek, Štolbo. Ale radši bych vám to řekla v autě. Odvezete mě domů? Slíbila jsem Týně, že se v muzeu nezdržím.“

Tak jsem mu vše vyprávěla v autě. Na Oldies hráli Let It Be…

 









KAPITOLA 27 
OPĚT VE VĚŽI

21. listopadu, dopoledne

 Nato řekli: „Nuže, vybudujme si město a věž, jejíž vrchol bude v nebi.“ Genesis 11:4

 NEZNÁMÝ SEBEVRAH VE VLČÍM DOLE

Dne 27. února při sbírání klestí nalezl ve Vlčím dole u Tábora 15letý Miroslav Klaret z Čelkovic v houští oběšeného asi 55letého muže. Poplachem přivolaný hajný sejmul sebevraha a nechal ho dopraviti do umrlčí komory na Horkách, kdež byl také pohřben. Mrtvola byla již značně zohavena ptactvem na dolní části tváří. Zoufalý muž, který ve Vlčím dolu ukončil dobrovolně svůj asi neradostný život, byl slušně oblečen, neměl však při sobě žádných průkazů. Pouze v kapse se našlo 10 Kč v drobných mincích. Kabát mrtvoly měl značku V. Šaice, krejčího z Trnovan u Teplic-Šanova.

Tábor, č. 9, roč. LXIII, 2. března 1934

Spláchl jsem a odložil Táborskou hlásku na parapet okna. Okno bylo malé, špinavé a mokré.

Zimčík.

Venku padaly trakaře se sněhem. Chystal jsem se do práce. Zimčík.

Seděl jsem u notebooku a v hlavě měl narváno jak na strahovském koncertu Pink Floyd. Teď rozjížděli Wish You Were Here, Zimcik…

Hlavu jsem si zapřel do dlaní, aby mi neupadla a neodkutálela se pod postel, mezi vypité láhve. Na stole krabička marlborek, vedle ní zapalovač Zippo a hrnek na kafe – připomínaly miniaturní Stonehenge. Nápad! Mohl bych využít magických sil neolitické stavby a najít Zimčíka… Snad ho nenapadlo vyřešit všechno tak, aby jeho mrtvola skončila „značně zohavena ptactvem na dolní části tváří“. Weissová mi před týdnem nakopírovala černou kroniku ze starých táborských novin. Hledala v nich něco ke starostovi Soumarovi, tak mi to přinesla jako bonus. Mordy, vloupačky, sebevraždy a tragédie. Z hrdého Tábora se stalo maloměsto uvězněné za hradbami na kopci. Když se město rozlilo z bran, vylila se z něj špína.

 	Město jako každé jiné. Jako by zrovna mně bylo tohle nutné připomínat.

 	Spíš to objevuje Berenika, boří se do špíny a nepřestává se divit. Ona je z těch, kteří věří v dobré lidi. Jako s tím prvorepublikovým starostou Tábora.

 	Nadšeně mi vyprávěla, jak byl tenhle Václav Soumar schopný, jak vydupal pro město na ministerstvech peníze, jak se navzdory hospodářské krizi v Táboře stavělo, dláždilo, do města přišla armáda. Třetí nejúspěšnější město Československa. A teď začala pochybovat. Soumar byl prokazatelně zednář. Byl i členem táborského bratrstva? Chlapské sítě, tajné domluvy, konkurence se vyšachuje, zoufalci nechť se sami oběsí v lese.

 	Vydám se Zimčíka hledat po celém Táboře.

 	Další výborný nápad, pochválil jsem se panákem tullamorky. V neznámém městě o nějakých pětatřiceti tisících obyvatel a třech stovkách hospod a putyk a barů a nonstopů a stánků s chlastem budu hledat neznámýho chlápka, který se bůhvíkde skrývá, doma raději nebydlí a toulá se někde mezi tisíci domy.

 	No a co?

 	Začnu hned někde… Někde. A začnu třeba tam… Nebo jinde. To dá rozum. Někde se začít musí.

 	Třeba tam.

 	Vylovil jsem zbytek salámu zpod novin a strčil ho celý do pusy. Přikousl jsem chleba a ze sklenice vytáhl okurku až ze Znojma. Aspoň to stálo na té sklenici. Dokonce i na paragonu, který se protahoval vedle umaštěného papíru od lovečáku.

 Blik!

V komiksu by se na tomhle místě objevila rozsvícená žárovka.

Paragon. 

Jídlo.

Svačinka. 

Věž.

Jídlo. 

Hodiny.

Opět ve věži.

Takže už třetí návštěva, včetně objevení profesora Kalandry. Podruhé jsem si šel ještě doměřit věž kvůli zabezpečení a zároveň si znovu nafotil místo vraždy a okolí. Řetěz s hákem si policisté vzali se všemi doličnými předměty, takže posbírali i komplet propriety tvořící magický obrazec. Začínalo mě štvát, že nemám přístup do policejních archivů, neznám výsledky z laboratoří, všechno jenom dedukuju.

Podlezl jsem policejní žlutočernou pásku přede dveřmi do věže. Místní Columbo a Burke o mně věděli, a přestože věděli, že jsem s Weissovou na jedné lodi, tak mě tolerovali.

Dneska nehledám stopy přímo na místě činu. Dneska dobře vím, co hledám.

Mám mnohem lepší výchozí pozici. Jsem pod hodinami. Kráčím po cihlové podlaze a nade mnou si vysušeně popraskává prkenný strop. A ještě něco zní seshora.

Tik – tak – tik – tak… Věž odměřuje čas bez ohledu na prolitou krev. Minule jsem na to neměl čas, ale teď jsem si přidřepl a hledám poslední stopy ve vrstvách prachu a holubího trusu. Není to tak těžké. Nafotil jsem si je několikrát, někde jsem dokonce chytil i vzorek podrážky.

 	Přeměřil jsem si šlápotu a pak se vydal po ní.

 	Mít v ruce luk a toulec šípů, mohli by mi říkat Vinnetou.

 	Na tomhle patře nic, kromě jedné výstavní kostry netopýra. Kostry holubů tu jsou běžné jako kuřecí křidýlka v KFC. Stoupám do dalšího patra. Tady jsme našli časopis Květy z roku 1978. Tady by mohlo něco být. V minulém století tady svačili truhláři, v minulém měsíci zde mohl svačit hodinář. Nejlépe na Dušičky.

 	Pískání Rammsteinů na začátku Engela.

 	Aha. Zvoní mi kapsa.

 	„Weissová. Dobrý den, Roberte, mohl byste se u mě co nejdřív stavit? Něco bych s vámi chtěla probrat. Procházela jsem ty Františkovy poznámky na novinách. Vypadá to…“

 	„Promiňte, šéfová. Teď nemůžu. Jsem ve věži.“

 	„Kde? Co tam…?“ Ticho.

 	„Hledám tady ještě nějaký stopy. Zimčík mi nedá už delší dobu spát.“

 	„Zimčík je nezvěstný. Je klidně možné, že ho policisté třeba našli a on jim odpřisáhl, že ve věži ten den nebyl. A od té doby se někde skrývá.“

 	„Něco ví a asi se bojí. Možná mu někdo vyhrožuje. Proto se nevyskytuje ani doma. Nikdo z muzea neví, kde je…“

 	„A co v té věži chcete najít, detektive?“

 	„Cokoliv, co by mi pomohlo najít Zimčíka, komisařko.“

 	„I když tam podle výpovědi nebyl?“

 	„Na to se ho právě chci zeptat. A k tomu mi stačí cokoliv, nějaká drobnost, noviny, zbytky jídla.“

 	„Kdo by v tom holubím chlívku plném prachu a pavučin jedl?“

 	„Milá komisařko, neznáte lidi. A už vůbec ne zoufalce a samotáře.

 	Těm je úplně u pr… Těm je jedno, kde se nají. Hlavně že se nají.“

 	„Mám tam zajít za vámi?“ Pořád umí překvapit.

 	„Jistě. A když vezmete ten lodní maják, jak s ním osvětlujete Floydy, tím líp.“

 	„Za patnáct minut jsem tam.“

 	Vylezl jsem do patra s hodinami. Vetché zábradlí z latěk na tom bylo ještě hůř než minule. Někdo ho snad musel trápit hladem. Stoupal jsem po něm fakticky pomalu. Zase ten mazlavý prach na rukou, zase to praskání prken pod podrážkami. Hlasité praskání schodů mi nepřipadalo jako nejšťastnější zvuk, který jsem kdy zaslechl.

 	Kromě telefonu. Toho, co zvonil teď.

 	„Jdu dovnitř,“ řekla mi šedomodrá busta člověka na mobilu. Fotografii Weissové jsem si do jejího profilu ještě neimplementoval. Připadal bych si jak zamilovanej. Ale mám vyfocené její nohy v pruhovaných punčochách. S těmi bych si klidně povídal.

 	„Jsem u hodin,“ sdělil jsem bustě.

 Tik – tak – tik – tak…!

Hodinový stroj je neúprosný strážce času. Ke všem a ke všemu lhostejný jako mrtvý prostor kolem něj. Na nic si nehraje, nikoho nevítá. Existuje pouze ve svém vesmíru. Vše ostatní se točí kolem jeho věčného tik – tak – tik – tak.

Od nepaměti. Do nepaměti.

„Za chvíli jsem u vás.“

„Jsem až nahoře pod střechou. Nespadněte. Pomlácená jste tak už dost.“

„Co kdybyste mě na chvíli nekomentoval? Na věž vylézt umím.“

„Víte, jak to myslím, hergot.“

„Vím.“

Hledal jsem všude. Jako pes vycvičený na drogy. Teda, pes by to poslední patro po žebříku nedal. Podlézal jsem krovy, špinil se o prkna a trámy, svítil do každé skuliny. Představoval jsem si, kde by mohl člověk jako Zimčík mít úkryt. Takový svůj pelíšek. Proplétal jsem se kolem chatrného žebříku a sloupoví trámů. Paprsek světla z baterky rozřezával tmu na oslnivé plochy vznášejícího se prachu a na ostré černé stíny bez náznaku šedi.

Šoupal jsem nohama po viklavých prknech, praštil se do hlavy o nízký hambálek, zasvinil si parkera o sloupky a natrhl si wranglerky o rezavý krovák. Kdyby tu pátrali Pat a Mat, nemohli být úspěšnější.

Já ovšem nakonec úspěšný byl. Teď. Leželo to vzadu, až u pozednice.

Klekl jsem si, baterku do huby, a lezl pro to po čtyřech. Ve věži vyšlo slunce. Weisová s její mega svítilnou. Stála za mnou a já schoval baterku do kapsy.

„Díky,“ řekl jsem.

„Myslíte, že to je ono?“

„Jo.“

„A nemohlo to tady zůstat od té rekonstrukce?“

„To by ta igelitka na sobě neměla nápis Lidl.“

„A víme, že to je Zimčíka?“

„Víme.“

„Jak?“

„Jmenujte mi jediného vašeho zaměstnance, který by si z kanceláře nebo z expozice odskočil na svačinku mezi holubí hovna a netopýří kostry? Pod střechu věže nad hodinami, ke kterým chodí jen hodinář. Nikdo jiný se sem jaktěživ neobtěžoval.“

„Něco na tom bude.“ Fakt neuměla chválit.

Seděli jsme na kamenných schodech, zpátky v dolní části věže, a měli pocit, že se nám konečně něco podařilo. Láhev tuzemáku, který se předtím sto let jmenoval rum. Umělohmotná slupka od salámu Junior. Kelímek se zbytky plesnivého bramborového salátu. Zmuchlaný sáček se solí, kmínem a drobky.

A paragon z druhého listopadu. S adresou. Podal jsem ho Weissové.

„To je od Vietnamců. Dole u mostu, pod Kotnovem.“

„Vietnamci u vás dávají paragony?“

„Ano. Tenhle u mostu ano.“

„Tak si k němu zajdem koupit něco na zub. Na paragon.“

 









KAPITOLA 28 
CO LUŽNICE ODNESE

 

 21. listopadu, podvečer

 

 A tak i všechen popel ze shořelých dřev naložili na káru a hodili do proudu Rýna, jenž tam blízko teče.

Petr z Mladoňovic: Spis o utrpení Mistra Jana Husa, 1533

„To je šílené, že byl Zimčík v den vraždy na věži,“ řekla jsem asi už popáté. Občas neumím pustit myšlenku.

Klouzali jsme po strmých schodech dolů k Lužnici. Cedulka s nápisem Cesta se v zimě neudržuje nás nemohla zastavit. Ani výstraha, že tu občas padají kameny. Jdeme nejkratší, a tedy nejprudší cestou dolů, na zacházky nejsme stavění. Kdo by řekl, že se se Štolbou známe sotva čtrnáct dní? Dejte události do pohybu, shoďte je jako kamennou lavinu ze srázu a čas se rozestoupí a chytí je do sítí. To ale neznamená, že náraz při dopadu bude bolet méně. Jaký čas vlastně měří hodiny? Pochybuje hodinář o smyslu svého snažení?

 	„No tak, Weissová, opakujete se.“

 	Štolba nebyl na ženský způsob vyjadřování zvyklý. Taky takový neopracovaný kámen. Na mokrém listí se mu smekla noha a jen taktak vybojoval rovnováhu, čest a suchý zadek.

 	„Chápu, proč táboři město vždycky s přehledem uhájili. Z téhle strany bych to tady nechtěl dobývat ani za zlaté sele.“

 	„Z obranného hlediska město postavili geniálně,“ nechala jsem se odvést k jinému tématu, než byl hodinář. „Proto husité opustili nedaleké Sezimovo Ústí, dokonce ho vypálili a přesunuli se sem, na vyvýšenou ostrožnu nad řekou. Vlastně město založili podruhé. Využili opuštěnou uliční síť a přestavěli pro svoje potřeby královský hrad.“

 	„Kotnov?“

 	„Kotnov. Tehdy se jmenoval Hradiště, to pojmenování se vztahovalo i na původní město. Nejprve novému městu říkali Hradiště hory Tábor podle osamělé hory Tábor v Galileji, na které došlo k zázraku. Proměnění Páně na hoře Tábor. Později zkrátili název jen na Tábor.“

 	„Jo, máte pravdu, na hoře Tábor se lidé promění,“ Štolba potěžkával kámen, který se dokutálel ze svahu na cestu. „Taky vás to tu změnilo, nemám pravdu?“

 	Přikývla jsem. Jen trochu. Vlastně jsem přikývnutí jenom naznačila. Hlavou mi běžely tváře mých kolegů a spolupracovníků, místostarosty i mrtvolně bílý obličej Františka. Každý se tu proměnil, odhalil, vyhřezl, město z něj stáhlo kůži. Opřela jsem se o zídku, protože se mi udělalo mdlo.

 	„Viděli v tomhle kopci biblickou horu. Místo zázraků.“

 	„A co ten hrad?“

 	Nadechla jsem se. „Noví obyvatelé ho přebudovali, takže vzniklo nedobytné místo uvnitř města.“

 	„Poslední útočiště.“

 	„Přesně tak. Ale možná měl hrad ochránit Jana Žižku a ostatní táborské hejtmany před nespokojenými obyvateli, kdyby se věci zvrtly. Ostatně archeologové našli i chodbu z hradu vedoucí ven z města.“

 	„Taková tajná komnata.“

 	„Tu mi ani nepřipomínejte. Jak jsem měla tušit, že tam zrovna přijdou?“ zaúpěla jsem.

 	„To jste tušit nemohla,“ hodil kámen do dálky mezi stromy. Asi jsem se zatvářila dost zoufale, když Štolba navrhl: „Tak to mi snad ještě něco řekněte k táborským hradbám.“

 	„Řekl jste si o to,“ zvedla jsem hozenou rukavici a otočila se na patě čelem k městu nad námi. „Poloha města výborná, systém bašt vysunutých před parkánovou zeď dokonalý, koneckonců, jednu jsme nahoře míjeli, brány pevné, z téhle strany dvě takzvané hradské brány, z druhé strany barbakán.“

 	„Abrakadabra. Žádné slabé místo?“

 	„Ale to víte, že ano. Slabinou táborského opevnění byla nádrž Jordán, kterou jako zdroj vody pro město v roce 1492 vybudovali. Myslím zamrzlý Jordán, protože pak se po něm dalo přejít až k hradbám.“

 	Občas v běžném hovoru přepnu do modu přednáška. Někdo to snáší líp a někdo hůř. Štolba se tvářil, že se rozhlíží a pozorně poslouchá, ale ve skutečnosti se vydýchával. Mohl by to být docela pohledný chlap, teď na něm ale bylo znát, že nějakou dobu spíš přežívá, než žije. Letopočet ho probral.

 	„S tím rokem mě jen pletete. Zrovna přemýšlím, co má bratrstvo do činění s Kolumbem,“ potřásl Štolba hlavou a pohledem fixoval kalné vody Lužnice, které se pod námi líně převalovaly na cestě do Bechyně.

 	„Takže teď, když je Jordán vypuštěný, můžeme obsadit město?“

 	„Už se stalo. Máme muzeum, bratrstvo se zkompromitovalo samo. I když jim nikdy nic nedokážu,“ snažila jsem se to říct lehce, ale křečovitý úsměv prozradil, že zas až tak nad věcí nejsem.

 	„Nezoufejte. Stejně by vás nevzali. Takové spolky mezi sebou ženské prostě netrpí. Ale není o co stát, Weissová. Jsou to lumpové a lžou a kradou. A možná i vraždí. Podle toho, co jste mi o té jejich stranické schůzi řekla, zůstávají nám tam pořád černí koně. Teď jen, na kterého si vsadit.“

 	„Možná by nám k tipování mohly pomoct další informace. Uspořádala jsem si poznámky z těch novin, které jste mi přinesl z Františkova domu.“

 	„A?“

 	„Jsou to opravdu poznámky z depozitáře. František si tam zapisoval postřehy ke sbírkovým předmětům, než je přepsal načisto do karet. Nejvíc se jich vztahuje k ikonám.“

 	„Takže to šifroval?“ Štolbu téma zaujalo.

 	„To bych neřekla. Spíš zkracoval. 3. b bude třetí bedna, JK Ježíš Kristus nebo B Bohorodice.“

 	„A to KPVJ?“ vzpomněl si nečekaně.

 	„Křest Pána v Jordáně.“

 	„Dobrý. A co ty další značky?“

 	„Musím to ještě porovnat se sbírkovou evidencí, ale řekla bych, že ta další písmena jsou jen zkratky pro bližší určení stavu předmětu.“

 	„Přiznávám se, že jsem od toho čekal víc,“ nezastíral Štolba zklamání.

 	„Když povážím, že mě málem u Kalandry doma načapali…“

 	„A jste si jist, že to nebylo bratrstvo, kdo dům převrátil vzhůru nohama?“

 	„Jsem.“

 	Dali jsme se zas do pohybu a oba se zahloubali do vlastních myšlenek. Nic pořádného jsme nevypátrali, jen jsme se dál zamotávali do případu. Události se na nás lepily jak mouchy na mucholapku.

 	Konečně jsme se protáhli kolem Granátové skály a scházeli jsme k Lužnické ulici po schodech, na nichž se rozvalovala romská omladina. Opatrně jsme se vyhýbali, abychom jim nešlápli na ruce.

 	Před námi se rýsoval betonový most do Čelkovic, dnes malebné táborské čtvrti, dříve vesnice za řekou. Tudy vedla historická cesta na druhý břeh.

 SKORO UTOPENÝ

V neděli, dne 17. ledna 1866 dopoledne chtěl jistý zdejší občan z Čelkovic do Koželuh přes led řeky Lužnice přejíti, aby sobě delší cesty přes most uspořil. Sotva však několik kroků na ledě učinil, prolomil se tento pod ním a ubohý padl do hlubiny. Na pokřik učiněný spěchal zdejší měšťanský syn a koželuh pan Bed. Kolda a vytáhl jej s velkým namáháním, nasadiv přitom svůj vlastní život v nebezpečenství.

Tábor, č. 38, roč. II, 20. leden 1865

Vedle mostu stál mohutný dům s malým obchůdkem v přízemí. Oranžový nápis Potraviny signalizoval, že večerku provozuje vietnamská rodina. Uzeniny tam neseženete, ale kafe, mléko a banány vám prodají ještě v osm večer.

 	„Pojďte,“ řekla jsem a mávla rukou, ale Štolba se rozhlížel. Zaujala ho ta skupinka na schodech.

 	„Odkud jsou?“

 	„Z Fišlovky. Kousek dál proti proudu řeky jsou domy s byty pro sociálně slabé.“

 	„Tam jsem ještě nebyl,“ rozzářil se jako u vánočního stromku.

 	„No, lidé se kolem nijak zvlášť rádi neproducírují. Ty byty jsou malé a tmavé, takže děti raději běhají venku…“

 	„To mě nezajímá. V těchhle místech se dozvíte nejvíc. A věřte mi, že sdílnější lidi byste v celým Táboře možná těžko hledala.“

 	„Já vím. Dělali jsme pro ně v muzeu speciální programy. Jenže to ještě…“

 	„Nemusíte to vysvětlovat. Stačí, že je trochu znáte.“

 	Před večerkou stál Nguyen Tung. Pozdravila jsem ho. Známe se z třídních schůzek.

 	„Dópry deň, pání. Kte céra?“

 	„Týna je doma. Já jsem tady se známým a chceme se…“ Obchodník šibalsky zúžil oči, tedy jestli to u něj vůbec ještě šlo.

 	„Á, známý! Dóprý chlap, velký, silný. Nová muž?“ zasmál se tak nahlas, až se Romové na schodech otočili. Upoutali jsme jejich pozornost. Přestali mluvit a dívali se. Nebylo mi to příjemné, ale Štolbovi to evidentně vyhovovalo.

 	„Ahoj Nguyen. Já jsem Robert a tuhle ženskou si neberu. Zatím.“ Zrovna jsem smrkala. Málem jsem se udusila.

 	„Poslyš, viděl jsi někdy nedávno tohohle chlapa?“ vytáhl Štolba fotografii, kterou jsem vytiskla v muzeu. „Zimčíka,“ pronesl najednou hodně nahlas.

 	„Vy policajt?“

 	„Ne. Prostě ho potřebuju najít.“

 	„On tluží vam něco?“

 	Nguyen se okamžitě přepóloval. A navíc sem přes ulici kráčeli dva Romové. Bojí se víc jich, nebo Štolby?

 	„Ne. Já mu dost dlužím. Zimčík mi rekonstruoval hodiny. Bydlím v Sezimáku a už se tam pár týdnů neukázal. Chodili jsme tam na pivo do hospody U Vily.“

 	„No, on tu chodit málo. Poslední doba ne moc.“

 	„A kdy tady byl pan Zimčík naposled, Nguyen?“ vmísila jsem se do hovoru. V pravý čas.

 	„Ne tak dlouho. Asi či dny. Nebo štyry dny, pání.“

 	„A to sem chodí jen na nákupy? Nebo i na pivo?“

 	„Na pivó on chodit na ostróv.“ Štolba na mě překvapeně pohlédl.

 	„Vy máte v Jordánu ostrov? S hospodou?“ Byl z toho nadšený.

 	„A kdo nemá na útratu, má po zavíračce službu na přívozu?“ Otočila jsem ho čelem k mostu přes řeku Lužnici a ukázala.

 	„Támhle je ta hospoda na ostrově.“

 	„Tohle je ostrov?“

 	„Suchomelův ostrov. Od druhého břehu ho odděluje náhon na Suchomelův mlýn. A na ostrově je hospoda. Spíš takový kiosek pro vodáky.“

 	„Doprý deň. Co vy daté?“ usmíval se Nguyen Tung na někoho za námi a v tom úsměvu se mračil.

 	Za námi stáli ti dva Romové. Měli zaprášené boty a vlasy.

 	„Tu sal Pražakos z muzeum?“ obrátil se ten starší na Štolbu.

 	„Jo, to jsem.“

 	„So kade rodes?“

 	„Co tu hledám? Nějaký fajn lidi, jako jste vy.“

 	„Ty nedělej srandu, gádžo. Proč hledáš hodzinaris?“

 	„Vy ho znáte, chlapi?“

 	„My pýtali peršo.“

 	„Neznám ho. Ale musím ho najít.“

 	„Pan Štolba mi pomáhá v muzeu,“ zkusila jsem se opět zapojit do hovoru. Celkem marně. „Znám některé vaše děti.“ Romáci mě ignorovali.

 	„A tu, chrapounská hlavo, so leske kames?“ obrátil se na Štolbu.

 	„Já vím, co mu chce, Mário!“ nevydržel to jeho společník, potetovaný mladík s úzkým heroinovým obličejem. „Chce ho dostat do berteny! Za tu zakagačku vo veži! Dyk to je bejvalej žandarist! Hovorí sa o něm po všech karčmach. Má čosi s tým odkrágovaným gádžem v radnici! Jak povesili toho phures na hák upevněny na lancoku. A tenhle Pražák pojebanej to chce hodit na hodináře!“

 	„Tu, dilino, au cicho!“ okřikl ho Mário, aby už sklapnul. „My dobre víme, co je tenhle gádžo zač. A ty,“ ohlédl se na Štolbu, „ty mi povedz, proč bysme ti měli pomáhat?“

 	„Protože vím, že to ten váš hodinář neudělal.“

 	„No a co? Benga to věděj taky.“

 	„Policie tady v Táboře ví spoustu věcí. Jen si některý nedá dohromady. A u Zimčíka by mohla. Časem. A vy byste o něj, přátelé, přišli.“

 	Všichni ztuhli.

 	„Čo to táráš, kurva?“ ozvalo se z hloučku, který se k nám přesunul od schodů.

 	„Chin re leste!“ přidal se další. „Srát na něj!“ dodal, aby mu rozuměl i bývalý žandarist. Žandarist mu rozuměl.

 	Štolba a Mário stáli proti sobě. Měřili se pohledy.

 	Chlast, cigára, zarputilost a sto padesát gramů adrenalinu. Dvakrát, prosím.

 	„Tak vo co, kurva, de?“ neudržel se Mário.

 	„Když vám policajti zavřou Zimčíka, přijdete o bare kšeft.“ Netušila jsem, jestli Štolba mluví o něčem konkrétním. Nebo improvizuje. Nenápadně jsem se ohlédla, jestli by byl možný ústup do obchodu.

 	„Co vo tom ty víš?“ zabodl Mário Štolbovi prst skoro mezi oči. Za ním cvakly tři vyhazováky. Proboha, od smrti Františka se najednou všechno otočilo o sto osmdesát stupňů. Kovbojkou se stává i cesta pro rohlíky. „Ty dumin, so phenea!“

 	„To si piš, že vždycky myslím, než začnu mluvit. Chtěl jsem se prostě jen zeptat na hodináře,“ řekl Štolba tak tiše, aby to kromě Mária a mě nikdo neslyšel. „A nechci tady tahat bouchačku, rozumíš mi, kámo? Nejsme ve filmu.“

 	„No, vake.“

 	„Co chce?“ zeptala jsem se.

 	„Abych začal mluvit… Tak hele, Mário. Zimčík pro vás něco dělá. Vím, že mě vaši lidi sledujou po hospodách, když se na něj ptám. Něco pro vás dělá a vy to bez něj dělat neumíte. Proto ten váš zájem. Tady Nguyenovi jsem třikrát řekl Zimčík a slítla se vás tady celá ta vaše havraní letka. Takže odhaduju, že vám při jeho znalostech a vzdělání a při vašich schopnostech dělá odhady na kradený zboží. Nebo že vám i radí, kde a co šlohnout. Jde o but love, nebo se moc pletu?“

 	„Jen málo,“ prohlásil Mário a zvedl potetovanou ruku. „Cicho! Bavoro mište! Všechno v pořádku! Romale, džan khere! Ano, všichni do baráků! Budu rozprávať tu s frajeriha sám.“

 









 KAPITOLA 29 
MUSÍ BÝT POŘÁDEK

 

 22. listopadu, ráno

 

 Vy pakosti a drabanti, na duše pomněte, 

pro lakomstvie a lúpeže životóv netraťte 

a na kořistech se nezastavujte!

Ktož jsú boží bojovníci, 15. století

„Dobrý den, paní Weissová.“

Nadskočila jsem. Komisní oslovení, odměřený tón. Do kanceláře vplul kapitán Pospíšil a první důstojník Vejsada. Pospíšil přistál v křesle vedle knihovny, Vejsada hodil kotvicí lano na akumulačky pod oknem. Připadala jsem si jako loď v suchém doku.

Na stole papíry.

Monitor s rozepsaným programem muzejní noci. 

Na hromádkách knihy, posudky a zápisy.

Na zdech časové plány, plakáty z muzejních akcí a kontakty. 

Nástěnný kalendář zamrzlý na listu se zářím 2012.

A nedopitý čaj, na talířku vymáčený sáček Earl Grey a načatá krabice s kokoskami.

A drobky.

„Tak jakpak jste tomu tady dnes dopoledne šéfovala?“

Aha, tak pro Vejsadu už nejsem Berenika. Pospíšil mi zase přestal tykat a vrátil se k vykání. Proto si s lidmi z práce nerada tykám. Vtáhne vás to do žoviálního tónu, povinného svěřování a manipulativních nášlapných min.

Mně ten obnovený odstup nevadí, pánové.

Ředitel se rozhlížel po kanceláři, jako by zde nikdy nebyl. Zíral všude, na dokumenty, do monitoru, na zeď, na mě, na rozhalenku, prostě všude.

„Copak hledáte, pane řediteli?“ nevydržela jsem mlčet a táhla králem.

Vejsada zvedl žehličku ze stolu a prohlížel si ji. Nesnáším, když mi někdo sahá na věci.

„Chtěl jsem si s vámi promluvit o pracovním zařazení,“ řekl ředitel.

„A pana Vejsadu tu máte jako zapisovatele? Když už se mnou chcete mluvit o mně?“

„Čau, Beren,“ strčil do dveří hlavu Aleš a usmál se.

Přijít o něco později, mohl si se mnou dát čokoládu, na kterou mi do kanceláře chodí, a já bych se po těch dvou lépe uklidnila. Ale tohle byl zásah v pravou chvíli. Mám svědka, že tu ti dva byli a že mě otravovali. To na trest smrti stačí.

„Jé, pane řediteli? Omlouvám se, jestli ruším. Zrovna jsem dorazil z Prahy a…“

„Pojď dál, Aleši, když už jsi vstoupil,“ vybídl ho Pospíšil tak sladce, že by i sociální analfabet poznal, že tu něco nesedí. „Copak potřebuješ?“

„Přišel jsem za Beren… za paní Weissovou s nějakými věcmi kvůli svému studijnímu výzkumu. Týká se to těch Kalandrových ikon a oltářních desek z Roudník. Když tu profesor není a já jsem s ním měl práci konzultovat, a hlavně chodit do depozitáře… Takže jsem se přišel zeptat…“ odmlčel se.

Klusal je zmatkař, ale tohle byl slušný výkon i na něj. Vejsada na něj shovívavě pohlédl.

„Máme tady sice jednání, Klusale,“ pronesl hlasem moderátora vánoční besídky, „ale klidně spusťte. Nebudeme vás rušit. Vyřiďte si to v klidu.“

Pohlédl na Pospíšila. Ten zamručel. Klusal neodešel.

Proč neodešel?

„Byl jsem ráno v depozitáři s ikonami, paní Weissová. Podle mě tam někdo porušuje předpisy, protože jsem tam našel asi dvacet ikon vyndaných z beden. Pár jich leželo jen tak na pracovním stole. Další byly různě opřené o šuplíky a židle. Domnívám se, že se vzácnými obrazy by se takhle zacházet nemělo. My se o zabezpečení sbírkových předmětů učíme něco zcela jiného. Nevíte o tom něco?“

Opravdu se ptal mě.

Nemohla jsem se zbavit pocitu, že do dveří nevtrhl tak úplně náhodou. On si musel vyčíhat moment, až tady budou ti dva.

„Aleši, nevím, o čem se učíte,“ usmála jsem se na něj. Odpověď na chvilku vyřadila přítomné z provozu. „A abych řekla pravdu, je mi to úplně jedno.“

Prostor zahlušený tichem údivu.

„Klusal se vás ptal na nedodržování předpisů,“ ozval se ředitel

„Já to ale nemyslel přímo na Bereniku,“ rozhlédl se Klusal, jako by litoval toho, co řekl. Ale nelituješ, chlapečku, nelituješ. Teď jen, co tím sleduješ, prevíte…

Vejsada se zvedl z akumulaček a poklepal stážistovi z Prahy na rameno. Prošoupané studentské sáčko zaúpělo.

„To my taky ne, Aleši. Všem nám jde jen o to dodržování předpisů, ne?“

„No jistě,“ přikývl ředitel rozhodně.

„Já samozřejmě chápu,“ opřela jsem se do toho, „že tady náš stážista se ptá na depozitární řád muzea. Ovšem ten, jak jistě víte, v prvé řadě zamezuje, aby se kdokoliv nepovolaný ke sbírkovým předmětům vůbec dostal. Klíče má mít pouze pověřený kurátor, což byl pro sbírku ikon i pro náš vzácný oltář František, a bez jeho přítomnosti nikdo nesměl do místností s těmito cennostmi vstupovat. Takže mi, Aleši, v prvé řadě vysvětlete, jak jste se k ikonám dostal vy?“

„No, když tu nikdo nebyl, poprosil jsem paní Vrabcovou o rezervní klíče.“

„Aha. Takže jste tam byl sám?“ přestávalo mě to bavit. „A co jste tedy uvedl o své návštěvě do depozitární knihy?“

„Nenapadlo mě, že bych tam měl něco zapisovat. Šel jsem tam kvůli diplomce, jako tam chodím furt. Třeba s panem profesorem jsem tam fakt byl mockrát.“

„Pane řediteli, možná by bylo vhodné, abyste oficiálně předal klíče od sbírek, které měl na starosti Kalandra, jinému kurátorovi. Aby nedocházelo k podobným excesům,“ a chtěla jsem ještě dodat, že já o tuto čest nestojím, protože mám sama práce nad hlavu. Ale pak mě napadlo, že Štolba by určitě chtěl, abychom tam měli přístup bez dalších svědků. Tak jsem se moudře odmlčela.

Kupodivu se slova chopil Vejsada. Sice je to on, kdo by měl o zabavených ikonách rozhodovat, ale většinou takové kroky nechával na řediteli.

„Kolega Kalandra se přece ikonami aktuálně zabýval, Aleši. Je tedy celkem logické, že je přitom musel vyndat z beden, popsat a v zabezpečeném depozitáři nechat klidně na stole. Ovšem i já se přidávám k pokárání kolegyně Weissové,“ připojil úlisně. Na Klusala ani nepohlédl.

„Ondřeji, rád se ujmu Františkových sbírek na překlenovací dobu, než do muzea přijmeš nového kurátora.“

„Nebylo by lepší nechat ty sbírky zatím mně?“ optala jsem se ředitele, možná příliš horlivě. „Vždyť kolega Vejsada o těch sbírkových předmětech nic netuší. To je práce spíš pro kunsthistorika.“

„Bereniko,“ usmál se Vejsada, až mu málem vylezly špičaté trojky se stopami krve. „Věřím, že mi ráda poradíte, kdybych si s něčím nevěděl rady.“

„No jistě,“ přikývl ředitel. „Souhlasím s tebou, Jaromíre.“

Nevím, proč jsem měla pocit, že zrovna jemu vidím na krku dvě krvavé skvrnky.

„A když už jsme u toho zabezpečení, Štolba se samozřejmě do depozitářů dostává vždy s příslušným doprovodem, že?“ zabzučel šéf historického alias Otravná Masařka.

„Jak jinak,“ kývla jsem. Rozhlédla jsem se po kanceláři, jestli tady nemám plácačku na mouchy. Neměla jsem, škoda. „Proto teď na depozitářích, kde měl sbírky ve správě František, nikdo nepracuje.“

„S příslušným doprovodem. Tak to má být,“ ředitel zvedl ukazováček. „Pořádek musí být.“

„Takže mu mám vyřídit, že kolega Vejsada mu bude k dispozici, aby tuto část zabezpečení dodělal? Je to zřejmě pouze pár desítek hodin práce.“

To musí odmítnout! Nikdy na nic takového neměl čas. Jenže Vejsada mlčel.

„Asi to tak bude nejlepší. Vy koneckonců zodpovídáte za mikulášskou muzejní noc. A vůbec, jak s ní na tom jsme?“

„Dobře,“ snažila jsem se myšlenkami odpoutat od Františkových sbírek, ale Klusal s Vejsadou mě rozptylovali. „Figuríny jsou spravené a dobarvené. Ještě musíme dodělat podzemí. Mučicí nástroje jsem objednala z Prahy. Studenti z gymnázia se pilně připravují. Naše průvodkyně mají kostýmy zajištěné. Dolaďujeme hravý program pro rodiny s dětmi…“

Telefon.

Všichni viděli na stůl. Všichni viděli, kdo volá.

„No, jen to vemte,“ pobídl mne Pospíšil.

„Vyřiďte si, co potřebujete. My tu jako nejsme,“ řekl Vejsada. Othello Klusal hypnotizoval mobil s neskrývanou žárlivostí.

„Dobrý den, Štolbo,“ slyšeli mne ti, kteří tujakonebyli.

„Weissová, zdravím. Nezdržuju?“ neslyšeli ho ti, kteří tujakonebyli.

„Zdržujete. Co potřebujete?“ Snažila jsem dát tónem hlasu najevo:

Nic neříkejte, na nic se neptejte a zavěste!

„Jen klíče. Musím doměřit pár věcí u toho slavného oltáře. Naposledy jsem tam byl s Františkem. A abyste tam nemusela se mnou, tak jsem myslel…“

A pak že telepatie nefunguje. Funguje.

„Klíče od depozitářů teď řešíme. Budete se na přístupu domlouvat s panem Vejsadou.“

Pospíšil měl zavřené oči a pokyvoval hlavou. Pořádek musí být.

„No, to zas bude rodeo,“ komentoval to Štolba. Vejsada měl místo uší radary.

„Zatím na shledanou,“ ukončila jsem hovor.

„Tak nashle.“

Dva potrefení muži opustili kancelář.

Klusal odhopkal taktéž. Mně jen jakoby zúčastněně pokynul. Ale nahlas se nerozloučil, nemohl si naštvat šéfy. Jezdí sem, hajzlík, třikrát týdně a málem mi bude šéfovat.

Pocítila jsem intenzivní touhu podat výpověď. Uvědomila jsem si, že mi Pospíšil, Vejsada a všichni ti ostatní nikdy neodpustí. Vzápětí tu touhu ubila zodpovědnost za rozdělanou práci. A upřímně, taky nevím, co bych hned dělala jiného, a hlavně, z čeho bychom s Týnou žily. Nemám úspory, abych překlenula měsíce, než si najdu jinou práci.

Otázka bohužel zní, jakou práci. Jakou jinou práci bych tady v Táboře mohla dělat? Mohla by ze mě být skvělá recepční v hotelu Palcát.

Hostům bych podávala z háčků klíče od pokojů.

Klíče. 

Františkovy klíče.

Františkovy klíče od depozitářů pravděpodobně stále visí na svém místě.
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 Kdykoliv se ve snech objeví archetypické postavy – zvláště v pozdějších stadiích analýzy – vysvětlím pacientovi, že jeho případ není zvláštní a osobní, ale že jeho psychologie se blíží úrovni, která je obecně lidská.

C. G. Jung: Analytická psychologie, 1935

„Utíkejte!“

„Nemůžu!“

„Proboha, běžte!“

Běžel jsem a stál na místě. Bylo to horší než ve snu.

Neběžel jsem. Plazil jsem se. Jako nedomrlá larva. Jako červ. Byl jsem hnusný, slizký, oblepený, obmotaný. Plazil jsem se a každé smítko na podlaze depozitáře bylo nepřekonatelné. Plazil jsem se na místě.

„Už nás mají!“

Z Kalandry vychrstla střeva a dolétla až ke mně.

„Profesore!“

Za Kalandrou pádí stádo býků. Oči krvavé, z nozder šlehají plameny, rohy zdobené kalichy a hlavami dětí. Ne, to musí být sen! Probuď se! Probuď se! A namísto cejchů mají na bocích Jakuba s hořící holí, Vavřince na roštu s hořící ratolestí, Štěpána s hořícími kameny v rukou, měnící se pohyblivé obrázky z Matějské pouti, a první býk nabodává na rohy Kalandru. „Utíkejte, chlapče, pospěšte si!“ křičí profesor a já řičím hrůzou a všude kolem stříká jeho krev a býk se řítí na mě a za ním se valí sto padesát tisíc kusů dobytka, honáci ženou stáda na pastviny kolem Třeboně, pasou se tam koně, a já nemůžu běžet ani uhnout a první býk se přibližuje, rohy nejsou rohy, ale železné háky a probodnutý Kalandra křičí a já křičím a býk mi dupe na hlavu…

Řach!

Křičím. Křičím.

Buch! Další rána. 

 	Křičím.

 	„Chlape, co to vyvádíte?“

 	„Nevím, profesore!“ křičím. Zmítám se pod dupajícím zvířetem a křičím.

 	„Co to žvaníte?“ ptá se Kalandra.

 	Býk stojí vedle něj. Kalandra vrtí hlavou. Býk se vzpíná na zadních a v předních nohách svírá požárnickou sekyru. Za nimi stojí kráva s modrýma očima.

 	„Proboha, Štolbo,“ říká kráva.

 	Sto padesát tisíc býků se rozprchne do sto padesáti tisíc krvavých arén.

 	„Se na to vyseru,“ řekl hostinský a pokynul býkovi se sekyrou. „Díky, Martine. Máš dneska jídlo a pivo zdarma.“

 	„To je dobrý, šéfe.“ Světci z oltářních desek zmizeli. I ten nesvatořečený mučedník Hus.

 	Weissová stála ve vyražených zárubních a klepala se. Já taky.

 	„Jste v pořádku, hergot? Řvete tady jak pavián,“ řekl hostinský Pilcher.

 	Weissová se dívala na postel.

 	„Je v pořádku,“ řekl Martin Tuček.

 	„Jak se to vezme,“ přejela si Weissová rukou po čele. Určitě ji ze mě zas bolela hlava.

 	Na posteli jsem si připadal bezbranný jak vylíhnutý krokodýl. Opíral jsem se o lokty a zíral. Vedle polštáře dospávala čtyřhvězdičková Metaxa, ale ta nebyla mým hlavním problémem. Alkohol už dávno není mým hlavním problémem. Insomnie, to je moje životní družka, už pár let. A chlast mi s ní jen pomáhá; blbě, ale pomáhá.

 	„Je devět, chlape. Holky dole dodělávají obědy a slyší vás a bojej se.“

 	„Sorry, Jardo, měl jsem blbou noc. A ty dveře zaplatím.“ Hostinský byl dost nasraný. A ne kvůli dveřím, to mi bylo jasné.

 	„S tím počítám,“ podotkl. A zase pohlédl na Weissovou, která byla bledší než obvykle. A to bylo co říct. Co se to tady děje, sakra? To se v Táboře po ránu běžně takhle budí lidi, vyrážením dveří?

 	Weissová se rozhlížela po kamrlíku.

 	„Víte, co si myslím?“ pronesl do luftu hostinský a přitom sledoval muzejní šéfku. „Že vám tady, Štolbo, končí smlouva.“

 	A zas ten pohled na Weissovou. To ji chce snad uhranout?

 	Bože, spal jsem asi hodinu a půl, k tomu ta Metaxa… Vůbec netuším, co se děje.

 	„Počkej, Jardo…“

 	„Pro vás od teďka pan Pilcher.“

 	„Počkej, pane Pilchere, dobře, uznávám, že jsem tady asi řval, ale měl jsem prostě blbej sen. Jen sen. Dveře zaplatím, uklidím to tady, holkám dole koupím kytku. Teď hned.“

 	„Teď hned ne. Hledá vás policie,“ pronesla Weissová.

 	Konečně se přestala třást. Dívala se mi do očí. Měla je hezké. Přistoupila k posteli a natáhla ke mně ruku.

 	„Policie?“ došlo mi až teď. Sledoval jsem její paži. Hodná ženská. Podává mi pomocnou ruku, v tom všem srabu.

 	Ne, nepodávala mi pomocnou ruku. Ze zmačkaného a propoceného prostěradla sebrala Metaxu. Štítivě, jen třemi prsty. A upustila ji do koše vedle nočního stolku.

 	Ruku jsem nechal klesnout.

 	Weissová překročila naruby svlečené wranglerky, zmačkanou košili Diesel, triko, ponožky a boty. Upřela pohled na noční stolek, na monitor notebooku.

 	„Vidím, že jste v noci studoval.“

 	Jediné, co vím, je, že jsem večer přivolával spánek, nebo spíš zaháněl noční můry, které se stejně zjevily. Obtekly mě jak řeka roztaveného olova a na řece plavaly zčernalé mrtvoly a v ocelové loďce moji kluci a za nimi v tekoucím kovu plavala Alžběta a strkala loďku pryč, ode mě. A za ní, mezi býky s železnými rohy trojčili prvomučedníci církve s mistrem Janem, motala se tam Weissová a do toho křičel Kalandra: Utíkejte!

A já na něj křičel: Nemůžu…!

Štěpán ukamenován. 

Jakub sťat mečen.

Vavřinec na roštu upečen. 

Hus na hranici upálen.

Kalandra pověšen na hák. 

Weissová…

„Ikony?“

Weissová si přitáhla židli s parkerem přehozeným přes opěradlo. Na stolku umíral zbytek chleba a loučil se s brutálně rozřezanou maďarskou klobásou. Dojemnou scénu sledoval nůž, cynický vrah se zbytky klobásy na ostří.

„Ikony,“ řekl jsem.

Weissová maximalizovala další ikony, tedy ikony z lišty. Modré oči se jí rozšířily a v té modři nebylo nic hezkého.

„Aukce. Odborné odhady. Znalecké posudky. Nabídka, poptávka. Na co jste přišel?“ přistoupila ke mně a podívala se na nůž. Sevřela pěsti. Možná shoda náhod. Do téhle ženské moc nevidím. Radši.

„Proboha, co jste to hledal?“ zvýšila nervózně hlas a přidala na decibelech.

Pilcher sebou cukl. Já v očekávání rány přivřel oči. Nic víc.

„Štolbo, víte, proč vás hledá policie?“

„Za vraždu profesora?“ ušklíbl jsem se.

„Přišlo na vás udání, že jste z muzea něco odcizil.“

„Jezdeckou sochu Jana Žižky?“ Zavrtěla hlavou. Nebylo to vtipné.

Weissová se mi zadívala do očí. Měla zas ten ocelářský pohled a rozšířenými kovovými zornicemi bylo vidět bolavé nitro a zakrvácený hák.

„Už sem jedou. Nechtěla jsem, aby vás našli takhle. Jak jsme vás našli my.“

„Díky, Weissová,“ posadil jsem se a začal si natahovat kalhoty. Nejdřív jsem je musel obrátit. Z postele spadla další láhev, placatice Pražské Hnusné Vodky. Bouchla se o podlahu.

V cinknutí byla bolest. Další bolestivé nitro. Bolestivé jitro.

„Co je?“ zíral jsem na Weissovou. Proboha, co je?

„Co se děje? Weissová!“ Nikdo mi zřejmě nerozuměl. Chraptěl jsem, šeptal jsem. Hlas notorika na poušti. Viděl jsem dost lidí na pokraji sil, viděl jsem moc zděšených očí, moc vyděšených pohledů. Tenhle patřil k nim.

Weissová couvala. Zakopla o botu. Zvedla ruku. Třásla se jí. Podíval jsem se, kam ukazuje.

Sehnul jsem se.

Pod postelí byly dva podlouhlé balíky. Došlo mi, co pod postelí mám. To něco z muzea.

 	„A do prdele,“ řekl jsem.

 	Topil jsem se v olověném jezeře.

 	Weissová sbíhala dolů po schodech.

 	Brečela. Utíkala a dupala.

 	„Vypadni, ty zlodějskej sráči,“ řekl Jarda Pilcher. Venku houkla siréna.

 	Na pozdrav. Na rozloučenou. Byl jsem v hajzlu.

 	Zase.
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28. listopadu, odpoledne

 Přítel Páleč, přítelkyně pravda, ale přednost je třeba dát pravdě.

Jan Hus

Policejní oddělení v Táboře je nové, hezké, milé a útulné.

„Hele, víš, co je ten Pražák jako zač?“

Vstupní hala je lesklá, plná skla, hliníku, šipek a empatie.

„Má svou firmu na zabezpečovačky. To bývalí poldové dělaj často. Buď ostrahu, anebo zabezpečovačky. Ale teď to vypadá, že maká pro druhou stranu.“

Na stropě vrní klimatizace a bzučí zářivky a na podlaze polehává přírodní korek.

Vypadá to tu mnohem líp než na mém bývalém oddělení. A to přitom byla republiková centrála pro boj s mezinárodním organizovaným zločinem zaměřeným na cenná umělecká díla a památkový fond.

„Tyhle jsou nejhorší. U nás se naučej, jak to chodí, a pak toho využijou.“

Seděli jsme ve sklepě, počítače ještě od Alvy Edisona, okénka na dvůr u samého stropu a na navlhlých stěnách prastaré plynové vafky. Taková ta hnědá plechová krabice s obrovským červeným ventilem na přední stěně, vpravo dole. A s průhledem na plamínek z boku.

„No. Tak tady máme jednoho z nich.“ Tady je to učiněný luxus.

„Tak jdeme, pane Štolba, jdeme,“ oslovil mě vyšší z těch dvou. Nadstrážmistr.

Seděl jsem na lavici u stěny. Seděl jsem za katrem.

„A žádný blbosti. Přece víte, že tohle je naše práce, ne?“ oslovil mě druhý. Strážmistr.

Přikývl jsem. Ani se jim nedivím. Fakt je hodně policajtů na druhý straně. A nejen těch bývalých. Dokonce i mříže tu měli hezké, nové. Když je odemkli, tak si menší policista takticky položil ruku poblíž pistole a několikrát se zhoupl na patách.

„Tak jako v klidu, hele,“ pohlédl na mě ten ze seriálu s očima přimhouřenýma, jak to vídával u TV drsňáků svého typu.

Kývl jsem, jako že v klidu.

Šli jsme po chodbě. Vlevo se táhla souvislá skleněná stěna a za ní stokrát proklínaný open-office. Vynález idiotů. Otevřené králíkárny, v nichž se nesoustředíte na nic, natož na práci. Stejně jako se tři metry za sklem nesoustředil na práci praporčík Vitásek.

Díval se na mě. Potkal jsem se s jeho pohledem.

Bylo to bláznivé, ale ten chlap se usmál a zamával mi. Jako bychom byli nějací spojenci. Opětoval jsem úsměv. Praporčík Vitásek vyběhl od stolu a šel souběžně s námi. Vyšel ze třetích dveří.

„Co si přejete, pane praporčíku? Vedeme podezřelého.“

„Vidím. Pane Štolbo, jen jsem vám chtěl říct, že na vás čeká…“ Vyšší nadstrážmistr seshora pohlédl na menšího kolegu.

„Pane praporčíku, promiňte, ale máme za úkol předvést zde podezřelého k výslechu a to za co nejmenší pozornosti okolí.“

„Vím, tak si teda pospěšte. Čeká na něj vyšetřovatel. Z Budějic.“

„Ano!“

Praporčík Vitásek jen kývl.

„Je tam s ním i poručík Hamr.“

Vitásek jen mávl rukou, abychom pokračovali, a vrátil se ke svému stolu. Bylo na něm znát, že je tak trochu zmatený.

Co se to tady, krucinál, děje?

„Vedeme podezřelého,“ zahlásil mezi dveřmi můj dočasný nadstrážmistr, zasalutoval a zmizel. Zůstal jsem stát. Poručík Hamr stál u stolu, zády ke mně. A s někým mluvil. S vyšetřovatelem. Toho jsem neviděl.

„Dobrý den, Štolbo. Posaďte se,“ řekl stále zády ke mně. Sedl jsem si.

Poručík Columbo ukazoval tomu někomu něco na monitoru, pak šustil papíry a potichu mumlal. Neznámý a neviditelný taky něco mumlal. Vypadalo to, že už domumlali a začnou konečně normálně mluvit.

Poručík Hamr se narovnal. Stále zády ke mně.

„Jistě, pane majore. Jak jste řekl. Ano, ty materiály dohledáme. Vyrazíme hned. Jestli dovolíte, nechám vás zde s podezřelým. Dovolte mi odejít,“ zasalutoval.

Provedl vzorové čelém vzad! a pohlédl na mě. Významně pozvedl obočí a letmo se rozloučil. Zabouchl dveře.

 	Já zůstal s vyšetřovatelem. Já a zákon.

 	„Co to tady, do prdele, vyvádíš?“ zeptal se vyšetřovatel. Otevřel jsem hubu.

 	Bože, já ten hlas znám. Ale toho chlapa ne. Nebo jo?

 	„To čumíš, vole, co?“ zasmál se ten chlap.

 	V hlavě se mi skládalo puzzle. Vousy, vlastně plnovous, černé brýle, nakrátko střižené šedivé vlasy, nějaká ta kila navíc, ale hlas pořád stejný. Do prdele práce.

 	Vyšetřovatel si sundal brýle a položil je na stůl.

 	„Ty seš pako. To jsem se vážně tak změnil?“ To snad není možný.

 	„Stando, ty vole! Já tě nepoznal.“

 	„Fakt? Toho jsem si nevšiml,“ zvedl se major Stanislav Černý a jeho stín zakryl půlku místnosti. Obešel stůl až ke mně. Nastavil mi ruku sevřenou v pěst. Rockerský pozdrav od dob Led Zeppelin. Vstal jsem a udeřil svou pěstí do jeho. Když jsme spolu vymetali hospody, říkali nám dva obři. A tyhle pěsti spolu dokázaly už taky hodně.

 	„Já se z tebe poseru,“ řekl jsem mu. „Co ty tady?“

 	„Nemyslíš, že bych tohle měl říct spíš já?“

 	„Jo. Vlastně jo. Asi už ti je jasný, že jsem se tady dostal do docela dobrejch sraček.“

 	Standa se posadil na stůl.

 	„To mě u tebe zas tak nepřekvapuje.“

 	Natočil si k sobě notebook. Vzal do ruky složku, bezděčně nalistoval jakousi stránku a podíval se mi do očí. Bylo v nich toho dost, ale naštvání a bezmoc na prvním místě.

 	„Robe, můžeš mi něco říct?“ Pokrčil jsem rameny. Jako že můžu.

 	„Můžeš mi, kurva, vysvětlit, co se to tady děje?“

 	Rozhlédl jsem se po místnosti. Kamera vlevo v rohu, kamera nade dveřmi. Notebook mohl také mít zapnuté nahrávání.

 	„Mluv. Jestli si myslíš, že bych se s tebou takhle vítal, aby to poslouchaly celý jižní Čechy, tak už jsi na tom fakt blbě, brácho. Vidíš na těch kamerách červený ledky ON?“

 	„Ne. Promiň. Nějak v tomhle městě věřím čím dál míň lidem.“

 	„Neboj. Já taky.“

 	A tak jsem spustil. Dvě hodiny jsem mluvil. A Standa mlčel.

 	Většinou.

 	Na budíku stolních hodin se na červeném displeji změnilo 19:59 na 20:00.

 	Standa seděl u stolu a opíral si hlavu o pěst.

 	„Jako scénář fakt dobrý. Trošku překombinovaný, kapánek nevěrohodný, ale takový už dnešní bijáky jsou. Tak směle do toho.“

 	„Už mám vybraný i herce.“

 	„Paráda. Koho? Schwarzeneggera?“

 	„Toho taky. A tebe.“

 	„Jakou mám roli?“

 	„Musíš dostat kontroverzního hrdinu z basy.“

 	Standa si celou dobu všechno psal. Ne do počítače, ale do notesu. Do poctivého policajtského černého notýsku. Přesně takového, do jakého si zapisoval třicet let svoje případy poručík Columbo. A tím nemyslím táborského Columba-Hamra.

 	Standa listoval notýskem.

 	„Na to zapomeň,“ řekl.

 	„Jasný. Co jsem to vlastně říkal? Už si ani nepamatuju,“ zasmál jsem se.

 	„Správně,“ nezasmál se. Zvedl se a odešel.

 	Otočil jsem se za ním. Na kameře nade dveřmi svítila červená kontrolka.

 ON. Zapnuto…

Prima.

Nikdy nikomu nevěř. Všichni lžou.

Tohle jsem učil Standu celá ta léta, kdy jsme se pohybovali mezi překupníky gotických madon, barokních kazatelen a kubistických obrazů. A mezi vrahy těch zlodějů, překupníků a taky hlídačů. A když jsme jednali s velkopodnikateli a politiky a přizdisráči všeho druhu, kteří s těmi šmejdy trávili rodinné dovolené a vzájemně se navštěvovali o Vánocích a přáli si k narozeninám. A chodili si i na pohřby, komedianti.

A pak taky, když se rekonstruovaly historické objekty a mizely v nich nejen státní peníze, ale i zatraceně cenné věci. Celou tu dobu, i při jednání s nadřízenými a jejich nadřízenými, jsem Standovi, kterého jsem vytáhl ze zásahovky, vštěpoval: „Nikdy nikomu nevěř. Všichni lžou.“

Na první pohled to tak nevypadá, ale jsou to dvě naprosto odlišná tvrzení.

Major Stanislav Černý obě pochopil okamžitě. Byl to sakra dobrý žák.

Viz major.

Vis maior.

 









KAPITOLA 32 
ALIBI Z DEPOZIT

30. listopadu, dopoledne

 Kopie klíčů od jednotlivých depozitářů jsou uloženy na místě zabezpečeném proti neoprávněnému použití klíčů nepovolanými osobami.

Depozitární řád muzea

Tak jdu na to. Nechce se mi. Nikdy se mi nechce. Cítím se jako před zkouškou nebo před muzejní akcí, na které budu veřejně vystupovat. Jak by mi bylo, kdybych mohla zůstat doma? Jak by mi bylo, kdybych se do ničeho nepletla?

Potím se a chce se mi na záchod, přestože jsem před chvílí na toaletě byla. A navíc se mi ten chlap líbí.

„Slečno, ještě chvilku vydržte, ano?“ prošel kolem mě už asi potřetí.

Jak na předváděcím molu.

Neklátil se, šel zpříma, hruď vypjatou, hlavu vztyčenou. Nebojí se. Čelí světu. Tyhle typy mužů mi imponují. Zapomenu, že očekávají nekritický obdiv. Běda, když je ho málo. Běda vám, když se chcete věnovat něčemu jinému. Třeba dáte před mužem přednost dítěti nebo práci. Jak jsi mohla být tak troufalá a myslet si, že silný muž chce silnou ženu, nezávislou a vzdělanou? Zabořila jsem nos do hrnku s čajem. Ten chlap ještě ani pořádně neví, že existuju, a já už se s ním v představách rozcházím. I když… ještě mu dám šanci.

„Mohla byste si přesednout do kanceláře?“

Přikývla jsem a ujistila se, že ty oči jsou opravdu modré. Neodolatelná kombinace mladistvé tváře rámované stříbrnými vlasy a tmavými vousy protkanými šedinami. Dbal na sebe. Nebo má přítelkyni, která o něj dbá. Na světlé vyžehlené košili samozřejmě nechyběl ani jeden knoflík. Vzpomněla jsem si na Štolbův zelený hacafrak a vojenské boty.

„Jsem rád, že se konečně setkáváme,“ začal, jako bychom neseděli na policii, kam jsem byla předvolaná, ale někde v kavárně. Ne, to nebylo přesné. Sedíme ve studiu, míří na nás kamery, před námi mikrofon a já jsem hvězda. Aspoň on se na mě jako na hvězdu dívá.

Obdiv a zájem jsou nebezpečné zbraně.

„Netušila jsem, že mě předchází taková pověst.“

Nahrávací zařízení by tu vlastně už bylo. Vyhlížím, odkud přiběhne maskérka, aby nám přepudrovala nosy.

„Ale no tak,“ mrknul na mě. Ne, nezdálo se mi to: vyšetřovatel na mě mrknul. „Vždyť jste na každé stránce spisu nejméně třikrát.“ Poklepal na objemné desky nacpané papíry. Při úsměvu odhalil bílé silné zuby. Víc už nemusel. Určení živočišného druhu dokončeno.

Je to žralok.

„Jsme na malém městě, majore,“ začala jsem hrát. Nervozita ze mě spadla. „Těžko zůstat mimo. Stačí, že pořádáte vlastivědnou procházku městem, a jste na první stránce novin i s fotografií.“

„V tom případě nechápu, proč se taková hvězda jihu zahazuje s alkoholikem a zkrachovalcem, jakým je Štolba,“ řekl to absolutně nenuceně. Díval se mi zpříma do očí, ale až moc se při té otázce kontroloval.

„Spolupracovníky si člověk nevybírá. Asi bychom se za normálních okolností v muzeu ani nepotkali. Zabezpečení muzejních budov se řeší v linii ředitel, vedoucí oddělení, především provozního a historického. Já mám na starosti programový a výstavní chod muzea, takže bych nanejvýš Štolbu jednorázově vzala do depozitáře ke sbírce, kterou mám na starosti.“

„A to je která, jestli se můžu zeptat?“

„Výroba a způsob života. Mám tam předměty od jehly po žebřiňák.

Ráda vás provedu.“

„To zní nebezpečně. Takže Roberta Štolbu jste předtím neznala?“ Dal nepatrně větší důraz na křestní jméno.

„Ne. Poprvé jsme spolu mluvili, když jsem si začala dělat obavy o Františka Kalandru, mého kolegu, původně učitele, poté dobrého přítele,“ raději jsem hned vyjasnila naše vztahy. „Věděla jsem z porad, ale i přímo od pana Kalandry, že se Štolbou trávil v té době podstatnou část pracovní doby.“

„Jak na vás působil?“

„Štolba? Neohromil mě,“ zasmála jsem se a pečlivě dávkovala, aby to nebylo ani moc koketní, ani moc nafoukané, ale kapka z obojího v tom smíchu byla. „Nicméně ředitel mě požádal, abych byla Štolbovi k dispozici a provázela ho po jednotlivých objektech, než se profesor Kalandra vrátí do práce.“

„To je všechno?“ listoval šanonem a četl si útržky zápisů.

„Ne. Zároveň jsme ho jménem muzea požádali, zda by mohl být nápomocen při pátrání po zmizelém kolegovi. Nebylo tajemstvím, že Štolba pracoval u policie.“ Fixovala jsem majora pohledem.

„Rozumím,“ přestal se probírat papíry a lokty se opřel o stůl. „Myslíte si, že Štolba měl v muzeu i jiné záměry než jen ho řádně zabezpečit?“

„Nemyslím.“

„Nebylo vám nápadné, že se o sbírkové předměty zajímal?“

„Nebylo. Podívejte, majore, v českém muzejnictví nejsou peníze, proto se v něm pohybují lidé, kteří mají o sbírkové předměty opravdu zájem, a mohou to být stejně tak kurátoři jako průvodkyně, údržbáři nebo externí pracovníci.“

„Jistě. Ale příležitost dělá zloděje.“

„To nepopírám, ale i příležitostný zloděj si vybere co nejméně nápadný způsob krádeže. Nemyslíte? Člověk se zkušenostmi pana Štolby přece neukradne křídla oltáře z Roudník a nenacpe si je uprostřed vyšetřování vraždy pod postel.“

„Souhlasíte, že je to jeden z nejcennějších exponátů, které muzeum vlastní?“

„To ale není žádné tajemství. Když muzeum v aukci křídla kupovalo, psalo se o tom v novinách, vysílala se televizní reportáž. Koneckonců, příběh kališnického oltáře, který byl ukrytý pod raně barokní malbou a tvořil dveře za oltářem kostela v Roudníkách, byl poměrně medializován.“

„Vzpomínám si. Našli ho prý tehdy nějací studenti.“

„Přesně tak. Před padesáti lety mladí restaurátoři zjistili, že dveře v zadní stěně oltáře jsou vyrobené z gotické desky. Upálení Jana Husa bylo schované doslova pod svícnem. Koho by napadlo, že vyobrazení tehdy nenáviděného kacíře přečká pět set let. Je to unikátní záležitost. Oltáři se kupodivu dlouho nevěnovala patřičná pozornost.“

„Až když ho koupilo Husitské muzeum?“

„To ne. V posledních deseti letech se už o něm ví. Muzeum ho zakoupilo v dražbě, protože farnost, v jejímž držení desky byly, se dostala do finančních problémů. Bylo velké štěstí, že se to povedlo. Vždyť my jsme v expozici měli pouze repliku.“

„Mluvíte o tom oltáři tak zaníceně, že bych se skoro bál, abyste ho neukradla vy.“

„Štolba tento můj názor, že je oltářním deskám nejlépe v depozitáři, také sdílí.“

„Ostatní z muzea ovšem tenhle váš názor nesdílejí.“

Ústní zkoušky mi vždycky šly, Stanislavu Černému ale zjevně taky.

„A vás to překvapuje? Tady se teď hraje, kdo s koho. Rituálně podbarvená smrt kolegy Kalandry odhalila, že se přímo v muzeu schází tajný spolek…“

„Přesněji řečeno, vy jste ho odhalila,“ řekl major pobaveně.

„Mám talent být v nesprávnou chvíli na nesprávném místě.“

„Kdo tedy při měsíčku stěhoval ty dvě bedny z depozitáře?“

„To je ve hvězdách. Ty ale zjevně místo hlídání klábosily s tím měsíčkem… V pondělí byl v depozitáři prokazatelně muzejní stážista Aleš Klusal. Přede mnou, ředitelem Pospíšilem a kolegou Vejsadou navíc potvrdil, že tam byl sám, rezervní klíče mu v rozporu s předpisy dala kolegyně Vrabcová a o jeho návštěvě není zápis v depozitární knize. Proto došlo neprodleně k oficiálnímu předání sbírek profesora Kalandry kolegovi Vejsadovi a ten strávil celé úterý v depozitáři, aby se s nimi seznámil.“

„Co to dokazuje?“

„Vzhledem k tomu, že před kolegou Kalandrou jsem oltářní desky z Roudník i sbírku ikon přebírala já, požádal mě Vejsada, abych mu sbírkové předměty v krátkosti představila. V úterý po obědě jsme tedy depozitář procházeli a oltářní desky rozhodně nechyběly. Což kolega dosvědčí. Ve středu měl Vejsada jít do depozitáře ke sbírce znovu, tentokrát se Štolbou.“

„A jak dokážete, že se Štolba v úterý po pracovní době do depozitáře nevloupal?“

„Nemohl se tam vloupat.“

„Na to se právě ptám. Proč ne?“

„Protože byl se mnou.“

 









KAPITOLA 33 
DVA BRATŘI

30. listopadu, odpoledne

 Bratr bratru nejhloub oči vypichuje.

Srbské přísloví

Procházela jsem seznam úkolů na středu a odškrtávala vyřízené. Myslela jsem, že v náladě husté tak, že by se dala krájet, bude muzeum naprosto neakceschopné.

Kupodivu všechno fungovalo. Nikdo si nedovolil jít do sporu, pracovníci plnili své úkoly. Nedívali se sice navzájem do očí, chodili kolem sebe, jako by byli zabalení do igelitu, pohybovali se poněkud toporně, ale fungovali.

Muzejní noc v předvečer svátku svatého Mikuláše totiž bude opět skvělá. I s programem, kostýmy a zastaveními v podzemí. Do chodeb pod náměstím jsme se ale po zralé úvaze rozhodli návštěvníky nepouštět. Přece jen je to bludiště. A v tom počtu návštěvníků by se nám tam mohli lidé ztrácet. Stejně nemáme dost helem. Úplně budou stačit rozlehlé sklepní prostory pod radnicí.

Kontrolovala jsem displej mobilu. Tentokrát ne kvůli dceři.

Snad jsem tu partii uhrála. V duchu jsem si procházela setkání s majorem. Ta dramatická pauza po slovech byl se mnou se mi povedla. Černý se snažil tvářit neutrálně, ale oči se mu rozšířily. Nebylo úplně jednoduché mu převyprávět, co se v úterý večer stalo.

 	„Weissová, tak se trošku odvažte,“ Štolba se za mnou zastavil po tom, co jsme s Vejsadou prošli Kalandrovy sbírky. Nebyla jsem v dobrém rozmaru. Vejsada se na všechno vyptával, přestože ho obrazy nikdy nijak zvlášť nezajímaly a neměl rád ani depozitář, ani práci v terénu. Byl čím dál protivnější a vysával ze mě energii.

 	„Dneska se mi nic řešit nechce,“ předem jsem chtěla odmítnout další strategickou poradu o případu.

 	„Mně taky ne,“ vycenil Štolba zuby, což v jeho podání znamenalo úsměv. „Ledaže byste se mi chtěla svěřit, jak jste s Jaromírem v depozitáři dováděli.“

 	„To už se mi teprve nechce.“

 	„A co kdybych vás pozval na večeři?“

 	„Vy už nechcete, abych vám uvařila? Mám doma lilek a brokolici,“ šlehla jsem jedovatou liánou. „Když to zapeču, zdravější jídlo byste v Táboře těžko pohledal.“

 	„To jsem tušil. Na to nemusí mít člověk ani zkušenosti od policie, aby se domákl, že od vás se svíčkové nedočká.“

 	„Nedočká. Ani segedínského guláše.“ Štolba tlumeně zavyl.

 	„Ale klidně se nechám pozvat do cukrárny.“ Zavytí se ozvalo podruhé.

 	Začali jsme tedy v cukrárně na náměstí, sedli si do odlehlého rohu a já si dala velký čokoládový zákusek se spoustou šlehačky. Nečekala jsem, až mi připraví kafe, a vrhla se na něj. Štolba mě pobaveně pozoroval. Díval se na mě jako na dítě. Sám si dal čaj s rumem a k tomu ještě jeden rum zvlášť. Když jsem doplnila hladinu cukru a můj společník hladinu alkoholu, byla jsem vstřícnější k debatám.

 	„Máte děti?“ porušila jsem společenský úzus, že ptát se mužů na rodinný život je nevhodné.

 	„Mám.“

 	„Kolik? A jak staré?“ zkusila jsem to ještě jednou, ale v informační smršť jsem nedoufala.

 	„Dva kluky. Už to asi ani nejsou děti. Zkuste jiné téma.“

 	„Tak dobře,“ uzavřela jsem sbližovací okénko a počkala, až se vrátí s dalším rumem. „Vejsada zřejmě něco hledá. Nevím přesně co, ale možná to neví ani on sám.“

 	„Další svatý grál pro bratrstvo, když už jste jim odhalila ten kalich,“ tlumil Štolba svůj burácivý hlas, ale hned z něj byl o dvě stě procent sdílnější společník.

 	„Choval se divně. I když normálně se v muzeu nechoval nikdy nikdo, a teď už vůbec ne. Víte, já si znovu procházela ty Františkovy poznámky, co jste mi přinesl na novinách, a…“

 	„A co?“

 	„Našla jsem v katalogizačních kartách zápis, který nesedí s tím, co si poznamenal na okraj novin. Když jsem teď byla s Vejsadou v depozitáři, došlo mi, že nesedí ani přírůstkové číslo.“

 	„Nemohl se Kalandra splést?“

 	„Splést se může každý, ale zrovna u předmětů, které se mají zapsat do CESu, by si dával velký pozor. To je Centrální evidence sbírek,“ doplnila jsem nadbytečně.

 	„Já CES znám, spíš jestli vy znáte PSEUD?“

 	„Neznám,“ přiznala jsem.

 	„Systém evidence uměleckých děl.“

 	„A proč je tam to P?“

 	„Protože teď se to už dva roky jmenuje Portál systému evidence uměleckých děl a konečně je to nějak slušně sesíťovaný i se zahraničím. Tak co jste udělala?“

 	„Když se Vejsada otočil, tak jsem jeden obraz, u kterého nesedělo skoro nic, zasunula za regál.“

 	Štolba se zatvářil, jako by říkal: Páni, vy jste ale pitomá! Ale řekl jen:

 	„Dobře. Zkontroluju to.“

 	„Počkejte na zítřek, až tam půjdete s Vejsadou.“

 	„Máte pravdu. Tak kam vyrazíme teď?“

 	Černému jsem tuhle část odpoledne vylíčila podstatně stručněji, v zásadě jsem se soustředila na evidenci alkoholu, který Štolba zkonzumoval v cukrárně a dalších dvou hospodách. Svědků jsme měli víc než dost a Štolba byl v závěru krádeže naprosto neschopen. Snědl jednoho utopence a vypil:

 3 rumy,

9 piv,

2 fernety.

„Ve dvě ráno jsme Štolbu vyvlekli do jeho kutlochu s nějakými kumpány z Havany. Asi jsem se neměla ptát na ty děti. Vzala jsem si taxíka a jela domů. Ještě jsem napsala zprávu řediteli, že si ve středu dopoledne vybírám náhradní volno. Chtěla jsem se vyspat. Jenže ve středu ráno mě v osm vytáhla z postele Vrabcová. Křičela na mě, kde jsem a ať jí řeknu, kde je Štolba. Byla jsem zmatená, nevěděla jsem, co se děje. Prý se něco ztratilo. Nechápala jsem, o čem mluví. Ale když mi řekla, že Vejsada poslal na Štolbu policii, tak jsem vyběhla z domu. Na schodišti v Havaně jsme se srazili s hostinským Pilcherem… A zbytek už víte,“ řekla jsem majorovi Černému.

Nejdřív jsem si opravdu myslela, že Štolba je ten zloděj. A až v kanceláři mi došlo, že to ukrást nemohl.

Používám už zásadně jen soukromý mobil.

Mobil není rozbitý ani vybitý. Až bude mít něco na srdci, vyšle signál. Není potřeba, abych ho pořád kontrolovala. Zakazuji si na něj myslet. Jenže se nemůžu na nic soustředit. Potřebuju, aby se zase věci vrátily do svých kolejí, aspoň trošku. Už měsíc jsem jako na trní. Nevím, odkud to přijde, co na mě zase vybafne.

Ale lepší je tomu čelit než se třást v koutě. Lepší je tomu čelit s někým.

Vybavil se mi major Černý. Viděla jsem ho dneska dopoledne poprvé a měla jsem pocit, že se známe. Došlo mi to až po chvíli. Major vykazoval podobné rysy jako Štolba. Neubránila jsem se neustálému srovnávání.

Byli jako dva bratři z laciného filmu, jejichž cesty se tragicky rozdělily. Možná mají oba na paži kakaovou skvrnu velikosti mexického dolaru. Nešlo ale o to, jak vypadali, bylo to spíš v reakcích, ve způsobu, jak si oba hlídali prostor a myšlenky, jak vám skenovali obličej, jak zadržovali emoce a ovládali své tělo.

Konečně přišla očekávaná esemeska:

Jsem venku.

Víkend může začít.

 









KAPITOLA 34 
ZASTÁVKA NA ZNAMENÍ

3. prosince, odpoledne

 Bylo mi řečeno, že mám nastoupit do tramvaje, která jede do stanice Touha, pak přestoupit na jinou, označenou Hřbitovy, jet šest bloků a vystoupit na… Elysejských polích!

Tennessee Williams: Tramvaj do stanice Touha, 1947

Obloha měla olověnou barvu rentgenové desky.

Byl hnusný, blátivý prosinec.

Nic neprosvítalo, slunce to zkrátka zabalilo. Weissová mi sice vysvětlovala, že prosinec se jmenuje podle barvy zimního nebe, kterým slunce probleskuje, ale taky přiznala, že to není úplně jisté. Taky to prý mohl být prasinec podle zabijaček a doložen je i vlčenec, měsíc vlků. Já mám tedy jasno. Vlčenec. Vlci vyjí a stahují se k lidským sídlům.

Weissová měla kolem krku šálu o rozměrech a tloušťce hroznýše královského. Na hlavě pletenou hipsterskou čapku s anténou a v hlavě přetlak informací.

Pod nohama nám čvachtal chodník. Zapálil jsem si další cigaretu.

Nejlepší kuřáci dokážou kouřit i v krupobití. Možná i pod vodou. Potáhl jsem si z cigarety, Weissová se odtáhla. Je mi to jasný, kouřej už jenom lúzři. A já mezi ně tak nějak patřím.

„Ten váš známý, ten major, je docela sympaťák. A navíc si myslím…“ No potěš koště! Od pátku, kdy jsem jí vyložil, jak to se mnou a Standou je, ho nevyhodila z hlavy. On byl pro ni moje lepší já.

„Standa byl vždycky frajer. Proto jsme byli největší kámoši.“

„Proč ten minulý čas?“

„Proto.“

„Hm. Jak chcete.“

„A co jste chtěla o Standovi říct, kromě toho, že je sympaťák?“

„Třeba že se umí chovat k ženám, na rozdíl od některých jeho bývalých největších kámošů. Navíc to vypadá, že má v tomhle případu dost jasno.“

„Protože jsem mu to všechno dvě hodiny vysvětloval.“

„Jistě. On by sám na nic nepřišel. Tak proč stejná taktika neplatí i na ostatní policisty? Proč vás nepustili hned ve středu? Proč vás vlastně vůbec zavírali? Stačilo jim to přece jen důkladně vysvětlit.“

Pokrčil jsem rameny.

„Těžko říct. Zřejmě jsou méně chápaví. Asi i ve vztahu k ženám.“

„Vy jste opravdu natvrdlý. Necháte si strčit pod postel bednu s gotickými deskami i s plápolajícím Husem, aby vás na tři dny zavřeli, a pak spoléháte na to, že já budu vypovídat přesně tak, jak jste si se Standou domluvili.“

„Ale klaplo to, ne? Tak si nestěžujte.“

Trošku bublala. Měl jsem čekat, že ta polívka, co se v ní vařila, uteče.

Muselo to ven.

„Spolehl jsem se na to, že vy stejně vždycky řeknete pravdu.“

„Vy jste stejně hulvát, Štolbo.“

„Tak si jděte za tím galantním majorem Černým,“ vypálil jsem asi trochu moc zostra.

Prohlédla mě a kupodivu se rozesmála. „Snad na majora nežárlíte?“ Byla ten typ ženské, která se prostě vždycky směje hezky. Déšť jí stékal po tvářích a po rudých rtech.

„Nevykládejte nesmysly, šéfová, a dokončete tu oslavnou řeč na Standu.“

„Vaše výpověď mu určitě hodně pomohla, ale na spoustu věcí přišel sám.“

„Nebyla jste u něj proto, abyste mě odtamtud dostala? Co jste ještě rozebírali?“

„Vraždu Františka, přepadení v muzeu, sektu…“

„Co všechno ví?“

„On vám to neřekl?“

„Nějak jsme to zakecali.“

„Obvinění sekty, nastrojenou krádež u vás, dokonce i Františkovu vraždu, bere to všechno jako začátek. Nebo spíš zástěrku. “

„Tak to víme už dávno.“

„On taky.“

„S jedním rozdílem: my nebereme profesorovu smrt jako zástěrku, ale jako úkladnou vraždu, která musela být provedena proto, aby vrahům pomohla. Falešná obvinění chápu, se sektou a oltářním křídlem pod postelí nemám problém. Ale s Františkem jo.“

„To je jeho hypotéza. My máme zas tu naši.“ Potěšilo mě, že řekla: My máme zas tu naši.

„Řešili jste Zimčíka?“

„Ne. Vlastně ano. Říkal mi to, co už víme. Tenhle věchýtek by nedokázal vynést mrtvolu Františka do takové výšky. A pak ho ještě nabodnout na hák.“

„Řekla jste mu o té účtence?“

„Ne. Neptal se.“

Vichr nám vmetl do tváří tři kubíky zvlášť bodajících dešťových kapek. Musely mít snad čerstvě nabroušené špičky. Schovali jsme se do plastikové boudy oblepené plakáty místních kapel a retro diskoték. Opuštěná zastávka na znamení.

Kromě nás tu nikdo nebyl. Nikdo nedával žádné znamení. Nikdo tady nic neznamenal.

Usadil jsem se na zprohýbanou železnou lavičku.

„Vy dva se Standou jste fakt mudrlanti. To se musí nechat.“

„Nerozumím vám,“ dívala se na mě.

„Klidně vynecháme chudáka Zimčíka. Ale kdyby, z nějakého důvodu, který mě nenapadá, měl motiv zbavit se profesora, tak to celé mohl zvládnout sám. Stejně jako kdokoli jiný.“

„Ale to zásadně mění směr úvah. Sám jste přece říkal, že jeden člověk by…“

„Říkal. Jenže jsem od té doby ještě přemýšlel.“

„Gratuluji.“

Taky jí gratuluji. Vrací mi všechny mé sarkasmy i s úroky.

„Myslíte tím,“ pokračovala, „že Františka mohl kdokoliv, pod záminkou nějakého nálezu ve věži, vylákat na patro až k hodinám?“

„Taky jste přemýšlela?“

„Ne, sám víte, že mi to moc nejde,“ ušklíbla se. Hezky. A pak mlčela. Dlouho. Dost dlouho na to, aby znervóznila i dost sebevědomého chlapa. „Štolbo, teď vážně. Zřejmě fungujete jako katalyzátor,“ opět se odmlčela. Mlčel jsem. Dělal jsem, že se nic neděje, a nahmatal v kapse krabičku cigaret.

„Víte, není to úplně příjemné. Hulvátsky mi nabouráváte jistoty, které jsem dosud měla. Komplikujete mi tak život nejen v práci. Jste takový neohrabaný emoční buldozer. Odhrnete všechno, o čem si myslíte, že to nezapadá do vašeho pojetí světa. A ještě to zadupete. A přitom ani nevíte, že spousta těch věcí, které jedním šmahem odmítnete, by vám mohla být docela platná.“

Fakt jsem nevěděl, co na to říct.

Nějak jsme se od Standy a Zimčíka a Františka dostali ke mně. Nebo to naopak zapadalo do Rubikovy kostky jejích úvah?

„Na druhou stranu dokážete člověka aktivizovat. Tahle úvaha o Františkovi, že se prostě s vrahem vyšplhal až na místo činu, je jedním z těch vašich kouzel. Přesvědčíte člověka, že to tak klidně mohlo být. A on si to dokonce sám vydedukuje. A vy ho pak pochválíte. Proč tohle děláte?“

Zapálil jsem si další cigaretu. Byla lepší, než jsem si myslel.

Ne cigareta. Ona. Neskočila na to. Byla mnohem lepší.

„Když už takhle o Zimčíkovi uvažoval major Černý, a to i na základě našich původních výpovědí, tak proč bych takhle neuvažovala i já, že? A náhle jste mi nadhodil, že vše bylo jinak. Vy si prostě musíte za každou cenu dokázat, že na vás nikdo nemá.“

„Myslíte tím, že profesor nemohl jít s vrahem k hodinám?“

„Dobře víte, že nemohl,“ zamyšleně se na mě dívala.

„Tak proč jste to teď sama řekla?“

„Abych vám ukázala, že nejste jediný manipulátor na téhle autobusové zastávce?“

„Odpovídáte na otázku otázkou. Takže nejistá až na půdu?“

„V tomhle, vážený alfo, obýváme oba stejné podlaží. Působíte sice navenek jako drsňák, ale vaše skrývaná nejistota, strach ze sebe sama, vnitřní démoni… Štolbo, proboha, já nejsem slepá.“

„Ne. To nejste.“

Venku přestala padat hovna s háčkama a my zase vyrazili do ulic.

Hledat hodináře.

Autobusová zastávka za námi se rozplakala. Já se jí nedivil. Taková emoční tsunami by smetla Filipíny dvakrát za sebou.

 









KAPITOLA 35 
TŘI HLASY HODINÁŘE ZIMČÍKA

 

 3. prosince, podvečer

 

 A protož rozvažte to, dobří lidé, ktož spravedlnost milujete, žádám-li co proti právu božiemu aneb lidskému písmem tímto nepravého.

Jan Hus, 1414

„Lačho džives, Mário. Tak kde najdeme hodináře?“

„Taky dobrej. Hodzinaris? Naproti, na ostrově,“ ukázal obrovský Rom.

„A kdy?“

„Použar chvigu. Zavolám mu!“

„On tam není? Vždyť jsi říkal, že můžeme přijít.“ Zavrtěl černou hlavou. Vzal telefon a zavolal mu.

„Džas,“ zavelel, sotva hovor típl. Tak jsme šli.

Takhle to bylo jednoduché.

Za půl hodiny jsme seděli v hospodě U Suchomelů.

Zimčík přišel ožralý jak zákon káže. Kymácel se u stolu a nebyl jsem si jistý, jestli vůbec tuší, kde je. Tyhle stavy dobře znám. Takhle zvenku vypadají příšerně.

 	„Sedni, hodinář! Tu gádžo sa tě chce na něco zpýtat.“

 	Zimčík se posadil v pěti fázích. Nejprve se přilepil dlaněmi na desku stolu. Stál v předklonu a balancoval. Hýbal se s ním i stůl, ale piva vybryndal jen pár kapek. Asi polovinu. To trvalo půl minuty. V další fázi se vyhublý páchnoucí chlapík hodlal sesunout na židli, ale jen se svezl po jejím kraji na zem jak po toboganu, roztažené prsty se urputně držely stolu. V další etapě se opět sápal nahoru. Dlaně mu po leštěném dřevu klouzaly. Snažil se najít nohy a dostat se aspoň do dřepu. Dokázal to, skoro. Klečel na podlaze a trhaně oddechoval. Weissová jeho akrobatické číslo sledovala s nefalšovanou hrůzou v očích.

 	Mário hodináře beze slova sevřel v podpaží a vytáhl ho na židli.

 	„Asi tě móc plátit, hodzinaris, když máš tolik na chlast. Kde jsi zas byl?“

 	„Bufáč. Nádraží,“ ukázal hodinář žluté zuby v úsměvu. „Mašinka.

 	Hu húú!“

 	Mário ho jednou rukou chytil za klopu kabátu a druhou mu vlepil dvě facky.

 … a ono to zaznělo jako kus masa, když pleskne o zem, zpíval k tomu Vláďa Mišík z reproduktorů přibitých na trámech pod stropem. Rádio Beat, táborská frekvence.

 	„So keres? Drapnou tě benga a jsme všici andrebul. V prdeli!“ přeložil to rovnou, aby bylo jasné, kde se ocitnou se svými kšefty.

 	Chlapi od vzdálených stolů se k nám obrátili. Zmapovali situaci, zahlédli Mária a pokojně se navrátili ke svým problémům. V hospodě se problémy řeší tak, že se generují jiné. A hlavně, neřeší se s cizími stoly. Hospoda byla na ostrově a přes léto sloužila jako občerstvovna všech vodáckých generací. Skládala se z dřevěného srubu s venkovním sezením a s břehem přizpůsobeným k vytahování raftů, kanoí a utopenců.

 	Srub ze dvou stran obklopoval prkenný přístěnek. Pod dřevěnou střechou seděly dřevěné lavice a stály dřevěné stoly. Nechyběl ani venkovní krb a o něj opřená udírna. A všude kolem temně pěla studená, hnědá, převalující se Lužnice.

 	„Au,“ řekl Zimčík. „Co mě mlátíš?“

 	„Poslouchaj, dilino! Me phenav! Kada gádžo ti pomože dostat se z průseru, kvůli kterýmu se měsíc a půl schováváš.“

 	„Já na policii byl. A pustili mě.“

 	„A klamines!“

 	„Co říká?“ šeptla Weissová.

 	„Že klamal. Teda lhal. Policajtům.“

 	„Až na to benga přijdou,“ pokračoval Mário, „a voni na to přijdou, voni nejsou blbý, tak si skončil. A poslouchej už!“

 	Zimčík bručel a opilecky pohupoval hlavou. Připomínal přikyvujícího bernardýna za oknem auta. Bernardýn Zimčík se chopil mého půllitru a vyzunkl ho na ex.

 	„Jsem rád, že vám moje pivo chutnalo,“ začal jsem výslech netradičně. „Takže já jsem Štolba a zeptám se vás: Jak probíhala ta vražda?“

 	Mário vyvalil oči.

 	„So… So kames? Já tam nebyl!“

 	„Toho si nevšímejte,“ pootočila se Weissová k Máriovi. „To je Štolba. Takhle jedná s každým. A jinak, ptá se pana Zimčíka, ne vás, pane Mário.“

 	Obr zafuněl.

 	„Devla miro!“

 	„Co zas říká?“ zeptala se mě Weissová.

 	„Bože můj,“ odvětil Mário místo mě.

 	„Já u toho mordu taky nebyl,“ bránil se Zimčík a zoufale si šermoval rukama před obličejem. „Už jsem to nahlásil i polišům!“

 	„Heleďte, tohle je paragon od Nguyena. Je to jedinej Vietnamec, co v Táboře dává paragony. Tak toho už, do hajzlu, nechte! Vidíte? Druhý listopad, čas 08:23. Housky, salám, sýr, pětaosmdesát ká čé čistá ruka.“

 	„No a? Koupil jsem si snídani. To se snad ještě může, ne?“

 	„Může. Tenhle paragon ale ležel na patře s hodinami. A hned vedle zbytky jídla a igelitka s logem Lidlu. Patnáct metrů od místa činu. Za spojeným krovem u pozednice. Dobrá zašívárna, mimochodem.“

 	„Kurva, toto jsi nám neřekl,“ zaduněl Mário.

 	„Co po mně vůbec, vy jeden, chcete?“ Zimčík střízlivěl první kosmickou. „Co jste vůbec zač? Paní Weissová, prosím vás, řekněte mu to! Já tam nebyl! Tu snídani, to jídlo, to jsem tam snědl a nechal o dva dny pozdějc.“

 	„To těžko, hodinářskej. Věž zapečetili jako místo činu. Kromě policajtů, mě a Weissové tam nikdo nebyl.“

 	„Tak ho tam nechali policajti. Ahá, anebo vy! To přece není můj paragon. To není moje jídlo, haha! A v ten den jsem ani nebyl v práci. Ověřte si to!“

 	Weissová si přisedla k Zimčíkovi. Stálo ji to víc sil než vyšplhat na Everest. Položila mu dlaň na hřbet ruky a zahleděla se mu do těkajících, vyděšených očí.

 	„Pane Zimčíku, já přece vím, že příchody vám píšou holky průvodkyně. Hlavně Míla. Ta kdyby nad vámi nedržela ochrannou ruku, tak…“

 	„Já vím, paní Weissová. Paní Míla se ke mně chová hezky. A vy taky.

 	Vždycky.“

 	„Takže můžeme panu Štolbovi říct, co mi řekla Míla? O tom pátku?“ Zimčík kývl hlavou.

 	Rozbrečel se.

 	Nebyl to však sebelítostivý pláč opilce. Ten vypadá jinak. Tohle byl nářek zoufalého člověka.

 	Slzy řinoucí se po neholených tvářích byly slzami strachu a sebeobviňování.

 	„Nemohl jsem mu pomoct! Nemohl jsem Františkovi pomoct! Bože, jedinej člověk, kterej mě měl vopravdu rád, a já ho nechal zemřít! Nepomohl jsem mu! Nemohl jsem mu pomoct! Bože můj, vodpusť mi!“

 	Rozhlédl jsem se. Těch pár chlapů, co sedělo na druhé straně putyky, to možná slyšelo. Ale nedali to najevo. Ztišili hlasy, mumlali si mezi sebou a dál popíjeli.

 	Otočil jsem se na Zimčíka.

 	„Pane Zimčíku, Františkovi pomůžete, když nám řeknete, co jste viděl a slyšel.“

 	Zimčík se třásl. Weissová ho držela za ruku. Mário mu podal čerstvé pivo, které donesl číšník v trampském ohozu a kovbojském stetsonu.

 	„Ty, hodinář, posluchej. Bér to jako zpóvěď. Uleví se ti. Sám uvidíš.“ Zimčík spustil.

 	Bylo to hrozný.

 	I na mě.

 	Weissová mu pustila ruku a začala se choulit sama do sebe. Ohromný Rom zíral, černé oči zhnusené, ústa zkřivená vztekem.

 	Zimčík mezi vzlyky vyprávěl, jak si ráno koupil snídani, ve věži se najedl, seřizoval hodiny a zaslechl otevírání spodních dveří. Schoval se, aby po něm někdo nechtěl nějakou práci. Lidské hlasy a vrzání schodů, skřípění zábradlí a rány se blížily. Věděl přesně, v jakém patře věže jsou, jaká schodiště právě zdolávají. Cestu z galerie k hodinám znal nazpaměť. Poznal každé prkno v podlaze, kdejaký kamenný či dřevěný schod. Podle sluchu přesně odhadl, které schody vržou a jaké zábradlí zrovna skřípá.

 	Hlasy byly tři. Moc slyšet nebyly. Ti tři spíš mlčeli.

 	Občas se ozvalo citoslovce či upozornění na cestu. Všichni šeptali. Ne, nevěděl, jestli měl někdo ruský přízvuk. Na to si fakt nevzpomíná. Ležel v holubím trusu, ve staleté vrstvě prachu a sajrajtu.

 	Díval se.

 	Tři chlapi ve věži.

 	Neměli přes obličeje masky ani šátky, ale do tváří jim neviděl. Byli daleko. Oči se mu věkem horšily, ale čas dojít si k doktorovi pro brýle, to neměl. A neměl na ty brýle ani peníze. Ale určitě si pro ně zajde do optiky. Teď by ale nedokázal identifikovat ani jednoho.

 	Ti tři vytáhli k hodinám černý pytel na bioodpad. Z něj na podlahu vyvrhli lidské tělo.

 	Zimčík se málem udusil strachy.

 	Přestože špatně viděl, viděl toho dost. Profesor byl malý a zkroucený.

 	Takové mrtvé ptáče, jakých byly ve věži desítky.

 	Zimčík málem vykřikl. Jeden z těch tří se zrovna vydal na obhlídku. Co kdyby sem někdo náhodou zabloudil. Zatímco dva připevňovali řetěz na trám, třetí šmejdil po patře. Zimčík se co nejtišeji zasunul pod křížení nosných trámů. Nahmatal zaprášenou deku, kterou se přikrýval, když si tu házíval šlofíka. Zvolna ji přetahoval přes sebe. Nic jiného dělat nemohl a nic jiného, díkybohu, dělat nepotřeboval.

 	Ten třetí se ve věži orientoval jako doma, takže ledabyle prolétl patro věže i prostor nad gotickým sálem. Zimčík mu v duchu blahořečil, že díky lajdáckosti nelezl po podlaze a nesvítil do zapadlých koutů.

 	Potom to začalo.

 	Ani křičet nemohl, i když by moc chtěl. Hrůza ho doslova paralyzovala.

 Obrátili tělo profesora na záda. 

Zasekli do hrudi hák na řetězu.

Přehodili řetěz přes trám nad hodinami. 

Začali profesora zvedat.

Mrtvola se vyvlékla a pleskla o podlahu. 

Obrátili ho na břicho.

Zabodli hák do zad.

Jedním švihem do horních žeber.

Nejšílenější byl tichý smích těch zrůd a uštěpačné, ševelící poznámky. Třetí stál opodál a sem tam pomáhal dvěma řezníkům. Určoval rytmus práce, hlídal čas, sledoval spodek věže a díval se z okna. Byl to organizátor.

Režisér.

KLAPKA!

Profesora pověsili na hák až napotřetí. Jeden z nich do něj vrazil nůž a trhnul. Vnitřnosti začvachtaly a rozlétly se po zemi. Někdo něco řekl.

Ten s nožem se zasmál. Ze zohaveného těla klouzala střeva a vršila se na hromádku. Nechali starce s nohama na podlaze a konec řetězu upevnili. Prohlédli si dílo, vyměnili si pár nesrozumitelných vět a režisér pokynul. Ještě na zemi něco přerovnat a srovnat. Dnešní záběry se mimořádně vydařily.

KLAPKA!

Věž osiřela.

Věž osiřela.

Zimčík omdlel. Probral se v noci zimou a děsem. Měl pocit, že se mu rozskočí hlava. Že mu vyhřezne mozek a plácne na podlahu mezi profesorovy vnitřnosti. Nemohl odejít, protože zabezpečení galerie a sálu by udělalo z jeho odchodu finále v hollywoodském stylu s ohňostrojem a zvukovými efekty. Policisté by mu rozhodně přijeli zatleskat. Mají to přes náměstí, co by kamenem dohodili. Dorazili by s kapsami plnými šutrů, jak se na hochy z Tábora sluší a patří.

Musel zůstat ve věži. Nebyl tam sám. Byl tam s profesorem. Zimčíkovi pořád zněl v hlavě zvuk pleskajících vnitřností.

Zůstala mu v hlavě hrůza pro zbytek života.

V sobotu byli v muzeu brigádníci. Ani si nevšimli, že se kolem nich mihl a vytratil se ven.

Kurátorka Weissová si k obličeji tiskla kapesník a plakala.

Snědý chlap Mário zatínal pěsti. V očích se mu blýskala černá vendeta.

Zimčík se třásl jako při zimnici. Celou tu dobu, co mluvil. Vypnul jsem nahrávání.

Opřel jsem si hlavu do dlaní a zíral na poškrábaný, popraskaný stůl. Ležel na něm rozevřený notes. V něm poznámky jak ve scénáři od Clivea Barkera. Mohl jsem pronést třicet drsných hlášek. Že to takhle nenechám, že vrahy dopadnu třebas v pekle a že tady zastupuju tu jedinou spravedlnost.

Vysral jsem se ale na to.

Zvedl jsem se a Zimčíkovi řekl:

„Promiňte.“ A odešel jsem. Sám.

Sám.

 









INTERMEZZO

 	Zápach. Zápach místo vzduchu.

 	Zalykal se. Nemohl popadnout dech

 	Tma. Hluboký vesmír byl proti všudypřítomné smradlavé temnotě zářící discokoule.

 	Bolest. Hlava třeštila. Neustávající smrad. Bolest. A vzdálený dětský smích.

 	Kde je?

 	Táhli ho zavěšeného mezi sebou. Cítil ruce v podpaží. Vlekli ho jak žok se shnilým obilím. Nemohl se hýbat. Nohy bezvládně klouzaly po zemi.

 	Nemocniční puch? Chloroform z laboratoří v severním křídle?

 	Zase smích. Nejen dětský. Jistojistě vydařený večírek. Usměvaví lidé, děti s papírovými čepicemi, rodiče s klaunskými nosy.

 	Narozeniny! Před týdnem slavil padesátiny. Sešla se rodina a rozpačitě mu blahopřála. Čekali od něj víc. Kariérní postup, úspěch, peníze. Neříkali mu to přímo. Nemuseli. Vnímal to. Už ho ani nelitují, že v muzeu není dostatečně finančně ohodnocen. Pohrdají jím. Těch pár publikovaných odborných článků nikoho z nich nezajímá. Projel to. A to měl tolik plánů!

 Takový chytrý a snaživý chlapec, ten to dotáhne daleko. Dotáhl to na vedoucího tří zoufalců v městském muzeu. Chtěl to ještě změnit. Měl to na dosah.

 	Kdopak z jeho spolupracovníků přišel na tuhle taškařici? Kdo zinscenoval ten drsný dárek? Sice je pro každou legraci, ale tohle se mu zdálo přespříliš.

 	Šprýmařům to řádně vytmaví.

 	Zvedli ho a opřeli zády o stěnu.

 	Do skříně, do veselé rakve, do markýrované hrobky, do zapůjčeného plechového tubusu pro převážení mrtvých z operačního sálu do pitevny, z pitevny do márnice, z márnice na krchov. Chtěl zakřičet Dost!, ale shledal, že má v ústech roubík.

 	Tlak na zápěstích, na lýtkách, kolem krku.

 	Pouta. Nebolelo to moc. Vlastně ano. Bolelo to moc. Hrozně.

 	Prostor se měnil. Neviděl nic, ale cítil to. Dimenze se hroutily. Rozměry se prolínaly. Území prázdnoty se přesouvalo, zmenšovalo, svíralo. Celý vesmír se zmenšoval. Příliš rychle na to, aby to byla skutečnost.

 	Ale jistě, tohle vše je sen!

 	Zasmál by se, kdyby neměl v ústech roubík.

 	Prostor se smrštil a udeřil.

 	Chtěl se probudit. Nešlo to. Do těla se mu ve snu nořily bodce, jehlice, hřeby. Vnikaly do něj tak pomalu, jak jen to šlo. Necítil jednotlivé záškuby bolesti. Duše se svíjela v souvislém utrpení složeném z vláken bolesti, částic mučení a pavučin nekonečné trýzně.

 	Kanadský žertík se vyvedl.

 	Jehlice probodly tkaninu ovázanou přes obličej. Dotkly se očních bulv. Tlačily na ně. Tlak byl větší než na povrchu Jupiteru. Tupě to prasklo. Nejdříve na levém, pak na pravém oku. Tlak se přemístil pod oční oblouky.

 	Šířil se mozkem.

 	Trhal synapse. Likvidoval neuronové dráhy. Ničil hypothalamus, mesencephalon, Varolův most a přilehlé oblasti. Nic z toho však již nevnímal.

 	Konečně se probudil… Mrtvý.

 









 KAPITOLA 36 
ŽELEZNÁ LADY

 

 5. prosince, večer

 

 Strach z utrpení je horší než utrpení samo.

Paolo Coelho: Alchymista, 1988

Stála jsem v gotickém sále pod Žižkou, jezdeckou sochou jen o málo menší, než je ta, co se vypíná na Vítkově, a sledovala okolní ruch. Jiný rok bych byla nadšená. Návštěvníci přišli. Muzejní noci v každém muzeu fungují jako zkouška ohněm. Často shoří rozpočet, někdy zase chytnou od lampionů papírové tácky a ubrousky u grilovaných klobásek. Lidem se do muzeí už moc nechce, ale noc, program a vstup zdarma jsou dobrá kombinace. Letos jsme se propagaci moc nevěnovali. Přece jen, vražda kolegy přímo v muzeu vám moc kreativního prostoru nedopřeje, ale lidé přesto přišli.

Věděla jsem proč. Nejlepší reklamou na návštěvu muzea byla vražda ve věži. Otřásla jsem se. To do zprávy o akci uvádět nebudu.

Mohlo by to působit návodně.

Pokaždé to jsou nervy. Celé muzeum věští z naprosto nespolehlivých úkazů – z rozsypaných střepů na archeologickém, z neumytých hrnků v kuchyňce nebo prasklých žárovek v podzemních chodbách. Kolik přijde lidí? Máme dost cen pro děti? Nezboří nám expozici? A co podzemí? Můžeme tam návštěvníky v tomhle počtu vypustit? Kolik přijde novinářů? Nezapomněli jsme je pozvat? A objeví se někdo z televize a z rozhlasu?

Letos byla muzejní noc jiná.

Letos se v dusné atmosféře vznášely jiné otázky. A byly pokládané úplně jiným tónem než kdykoliv jindy. Disharmonie a disonance z nich čišely jako z experimentálních děl italských futuristů.

Kolik ještě bude neprávem obviněných?

Kolik toho musí naše hrdé muzeum zatím vytrpět? 

Kolik času ještě stráví policie v muzeu?

Jak dlouho bude policie narušovat přípravy bohulibých akcí? 

Víte, do jaké situace jste dostala vedení města?

To muzeum není vaše, ale všech občanů! Spořádaných občanů tohoto města!

„Chybí ještě rozhořčené dopisy podepsané dělnickými kolektivy,“ poznamenal za mnou Štolba.

„Strojní traktorová stanice Borotín,“ doplnil jej z druhé strany Klusal. Od doby, kdy se mnou spolupracoval Štolba, se usmíval čím dál křečovitěji. Ale zase se snažil. To se musí uznat.

Štolba se po něm ohlédl.

„Nazdar, mladej.“

„Dobrý den, starej.“

„Aleši?!“

„Máš hezký historický kostým, Bereniko. Sluší ti.“

Středověkem šmrcnuté kostýmy mě bavily. Některým kolegyním jsem je sice musela doslova vnutit, ale nakonec jsme se vzájemně obdivovaly, jak nám vylepšily postavu. S džínami a tlustým svetrem, nepsanou uniformou muzejních pracovnic, se to nedalo srovnat.

Štolba si mých temně rudých sametových šatů ani nevšiml. Štolba se rozhlížel.

„Ředitel na pěti hodinách.“

Klusal se pousmál a ukázal masivní kovové hodinky. Na hubeném zápěstí vypadaly obzvlášť směšně. Natočil je ke Štolbovi a řekl:

„Srovnejte si čas, mistře. Je čtvrt na sedm.“ Aleš Klusal dnes neměl svůj den.

„Aleši, pan Štolba tím chtěl říct, že…“

„Dobrý den, paní Weissová,“ připlul ledoborec Pospíšil. Za ním se pohupovalo několik menších doprovodných lodí – nezdolná Vrabcová, numizmatik Vlček a šéf provozního Dvořák.

„Vidím,“ spustil ledoborec, „že muzejní noc je negativně poznamenána tím, jak moc jste se minulé týdny věnovala jiným činnostem než přípravě této akce.“

„V jakém smyslu, pane řediteli? Všechno běží, jak má. Nechápu…“

„Je zde příliš mnoho účinkujících a ty masky se mi nezdají vhodné.

V muzeu se zdržuje víc lidí, než je zdrávo.“

„A nebyl tohle původní záměr muzejních nocí? Přilákat co nejvíc návštěvníků? To je máme přestat pouštět dovnitř?“ Gotický sál strávil libovolný počet návštěvníků a ředitel to věděl. Tohle je z jeho strany jen buzerace. Nerada jsem polkla odpověď: Tak si to organizuj sám, chytráku. Pohlédl na mě s výrazem nejvyššího pohrdání. Musel ho okoukat nejméně z pěti filmů; určitě z Nenápadného půvabu buržoazie od Luise Buńuela. Dřív jsem si ho vážila. Nebyl o moc starší než já, ale dokázal

 	překvapit. Bohužel od té šaškárny s bratrstvem už jen nemile.

 	„Účelem těchto akcí není muzeum zbořit,“ plácl do luftu.

 	„Kromě průvodců s programem vypomáhají studenti. Jsou tu jako dobrovolníci, takže je muzeum neplatí,“ ignorovala jsem jeho poznámku. „Na konceptu oživené středověké radnice jsme se přece domluvili na poradě v září a použití masek jste mi schvaloval.“

 	„A jak můžete zaručit, že se pod nějakou maskou neskrývá třeba zloděj?“

 	„Nebo třeba policista?“ vstoupil do debaty Štolba. Svým klasickým způsobem.

 	Pospíšil se zakuckal.

 	„Vy, pane Štolbo, vy si budete muset pohnout. Nemáme peníze na to, abychom si vás tu vydržovali jen kvůli jízlivým poznámkám,“ mluvil tak pomalu, že mu sotva bylo rozumět. „A jako externistu vás žádám: nekomentujte již více interní debaty! Pokud jste to dosud nezaznamenal, jsem zde ředitel. A paní Weissová je má podřízená.“

 	Povzdychla jsem si. Chuť moci je mocná.

 	To Štolbu zastavilo. Povzdychnutí, ne ředitel.

 	„Seznamy účinkujících má Míla na pokladně. Můžete si je prostudovat. Vybírali jsme je společně s průvodkyněmi. A samozřejmě též s ředitelem gymnázia. A na ekonomickém jsou podepsané smlouvy, kdyby se někomu něco stalo.“

 	„Mně jde o bezpečnost návštěvníků!“

 	„O ni se snažíme každý rok,“ mluvila jsem jako do dubu. Chce mi dokázat, že to dělám špatně. Bude tak dlouho hledat záminku, až ji najde.

 	„Pane řediteli, i já přijel z Prahy, abych zde dnes pomohl. Paní kurátorka Weissová toho má hodně, a tak jsem se nabídl, že jí s kostýmovanými prohlídkami pomůžu.“

 	Někdy nevím, jestli je ten Aleš tak naivní, nebo naopak vyčuraný. Každopádně to hraje moc okatě na všechny strany. Začala jsem před ním v kanceláři schovávat čokoládu.

 	„Klusale, aspoň na vás je spoleh. Děkuji vám.“ Ředitel zapomněl na averzi, kterou vůči němu měl. Když si vybavím, kolikrát jsem Aleše na poradách obhajovala, že není líné budižkničemu, že na něj mají přehnané nároky a on je u nás v muzeu, aby se něco naučil. No jistě, teď je zřejmě všechno jinak, když už je u nich, u bratrů.

 	„Rádo se stalo. A na bezpečnost též rád dohlédnu.“

 	„Náš stážista,“ pronesl Pospíšil nahlas, aby ho slyšeli všichni kolem.

 	„Z Prahy. Z Karlovy univerzity.“

 	Ze všech stran se ozývalo souhlasné bečení. Stádo se opět dávalo dohromady.

 	Ředitel se svou suitou zase odplul. Federico Fellini by je mohl okamžitě angažovat. Posměvačné tváře, strnule se otáčející profily, pozdvižená obočí, sevřené rty – A loď pluje II, tak by se mohl jmenovat ten film.

 	„Aleši, co to jako mělo být? Na bezpečnost též rád dohlédnu?“ zopakovala jsem.

 	„Chtěl jsem pomoct,“ bazilišek nasadil chlapecký úsměv. Štolba to kupodivu nijak nekomentoval.

 	„Kdepak zůstal trčet náš přítel Vejsada? Nestojí vždycky řediteli rovnou za zadkem?“ zeptal se jen.

 	„Vždycky,“ řekla jsem. Neměla jsem zrovna náladu na počítání oveček. Potřebovala jsem spíš kontrolovat, zda program běží podle plánu, lidé na stanovištích nečekají a studenti všechno zvládají.

 	„Vedoucího historického oddělení jsem zahlédl dole, s místostarostou Jeřábkem,“ přihnal se Klusal s informací.

 	„S Jeřábkem?“ zavrtěla jsem hlavou, až se mi posunul věnec se závojem. „Ten ale podle seznamu hostů dosud nedorazil. Alespoň co vím.“ S těmihle VIP hosty je víc starostí než se stovkami běžných návštěvníků. Letos odhaduji, že budeme ohlašovat rekordní návštěvnost. Holky u vstupu se mohou učárkovat.

 	„Tak se třeba jen nezapsal,“ namítl Aleš. Svět praktických úkonů mu byl evidentně ještě vzdálenější, než se zprvu zdálo.

 	„Jeřábek?“ pohlédla jsem na stážistu. „Ten nikdy nepřichází inkognito. On je přece pan Významný. Není možné ho přehlédnout.“

 	„Proč řešíme Jeřábka?“ skočil nám Štolba do řeči. „Jdu to tady omrknout. Líbí se mi, jak je to připravený. Myslím, že lidé se baví. Weissová, nemáte po ruce program, abych se tu vyznal?“

 	„Půjdu s vámi.“

 	Klusal po mně šlehl pohledem.

 	„Tak si to užijte, mládeži,“ procedil mezi zuby. Možná jsem to neměla zaslechnout.

 	Aleš evidentně žárlí. Přece nemůže čekat, že se mu budu pořád věnovat. Ať si pro změnu najde jiný objekt zájmu.

 	Nejsem jeho matka.

 	„Ten šílený kat v rudé kápi a s kanadami na nohou je náš externí průvodce Mikuláš, letošní maturant,“ ukazovala jsem Štolbovi pyšně své děti, když jsme sešli do místností pod radnicí. „Je výborný.“

 	„Ano, vážení, a zejména milé děti, skřipec vám možná připomíná hasičský výsuvný žebřík, ale tenhle žebřík patřil k nejhorším nástrojům útrpného práva. Dole se do okovů zachytily nohy a nahoře ruce vyslýchaného. Potom se pomocí rohatky, vidíte zde, a několikaramenného vratidla lidé natahovali a přicházelo mučení, bolestivé natažení trupu a končetin, při němž praskalo i kloubní vazivo. Pokud se obvinění, či spíše obviněné, nechtěli přiznat k obcování s Váblem, tak jim mučitelé prakticky vykloubili ramenní i kolenní klouby.“

 	„Dobrej kluk,“ pronesl Štolba. „Děti jsou nadšené.“

 	Tohle nemyslel ironicky. Zatímco maminky bezmála omdlévaly a šeptem si sdělovaly dojmy, děti měly oči vytřeštěné, ale ne hrůzou. Byly jako u vytržení. A hned se Mikuláše na vše ptaly a rodiče s hrůzou zjišťovali, jací malí sadisté jim to doma vyrůstají. Měli by si povinně přečíst Pána much. Hlavně že jsem Mikulášovi říkala, ať to s detaily nepřehání. Taky jsme čekali, že rodiče s malými dětmi přijdou v první vlně, ale v noci už chodit nebudou. Zjevně chodí. Nebo prostě ještě neodešli.

 	„Ale, Petruško, to přece nemůžeš, takhle se ptát. Ne, skřipec opravdu není v posilovně, kam chodím! Ano, vypadá to podobně, ale…“

 	„Jeníku, buď ticho! Ne! Nepotřebuješ vědět, jestli ty lidi opravdu přetrhli!“

 	„Fanoušku, pojď pryč! A netrhej mi ruku. Ne, ty nejsi skřipec! I když…“ Prošla jsem kolem Mikuláše a nenápadně ho upozornila:

 	„Pořád ještě chodí malé děti, mírni se. Za pět minut bude půlnoční překvapení. Sleduješ čas?“

 	„Jistě, paní Weissová. Nebojte.“

 	„Děkuji ti. I Martině,“ kývla jsem hlavou k zakuklené pomocnici. U popravčího špalku, kde ve dřevěném vědru ležela hlava odsouzence, se děti praly o místo. Na zemi leželo bezhlavé tělo a z krku vytékal kečup. Po zemi se válela rozházená sláma a podél stěn obložených prkny se tyčily srovnané otýpky slámy. Mezi návštěvníky procházel žebrák a tahal z nich almužnu, proplétal se kejklíř, pekařka nabízela preclíky. Muzeum ožilo, stará radnice opět dýchala a pulzovala, zastavený čas se rozběhl do všech stran.

 	Na chvíli jsem pozapomněla na všechno špatné, co se v muzeu za poslední týdny odehrálo. Sama od sebe jsem sevřela Štolbovi paži a řekla:

 	„No povězte, není to nádhera? Občas je potřeba, aby si lidé odnesli z muzea takovéhle zážitky. Pak se všichni zase můžeme vrátit k oprašování sbírkových předmětů.“

 	„Vymyslela jste to výborně, Weissová. Vy i ty vaše holky. Všechna čest.“

 	„Tahle budova bývala radnicí. Chtěli jsme ukázat, co to v minulosti znamenalo. Proto jsou tu konšelé, kteří se radí, a písař, který vše zapisuje, ale také se tu soudilo a vyslýchalo, ve sklepení bylo vězení. V gotickém sále se konaly jarmarky, zároveň tam lepší vězni chodili na vycházky. Někdy vám ukážu nápisy na stěnách, které to vtipně dokládají. A samozřejmě se zde čepovalo pivo.“ Podívala jsem se na hodinky.

 	„A teď nás čeká půlnoční překvapení.“

 	„V mučírnách se objeví hrůzně umučené mrtvoly,“ zašklebil se Štolba hrozivě a zvedl ruce jako zombie natahující pařáty po oběti. Taky se bavil. To bylo dobře. Myslela jsem, že takovéhle akce, na kterých se srotí víc lidí, nemá rád.

 	„Další mrtvoly už nebudou. Useknutá hlava a mučený rolník,“ ukázala jsem do další místnosti ve sklepení, „to je zcela postačující. Nemůžeme ty děti vystresovat úplně.“

 	„Dnešní děti vystresujete jedině tím, že jim odpojíte wifinu.“ Zasmála jsem se.

 	Pokaždé jsem před takovou akcí nervózní. Povzbuzuju ostatní, ale sama bych nejraději zalezla do depozitáře a byla neviditelná. Zájem lidí je nevyzpytatelný. Do poslední chvíle nevíte, zda do muzea dorazí, nebo nedorazí. Protože padla mlha, protože se hraje fotbalové utkání nebo protože do kulturáku přijel Karel Gott. Když to klapne, zpětně nechápu, proč jsem se tak stresovala. Ty jsi, Bereniko, taková nešťastná nátura, říkal mi František. Uvědom si, že to muzeum nemusíš nést na svých zádech. Ono tu prostě stojí a lidi buď přijdou, nebo nepřijdou.

V chodbách jsme rozmístili jednotlivá zastavení s figurínami, která lidem ukazovala, k čemu všemu obyvatelé Tábora rozsáhlá sklepení využívali. Natrvalo zde už zůstanou sudy na pivo, spižírny, provizorní útočiště, černá zabijačka nebo uvězněné klevetivé ženy. Jen ty mučicí nástroje jsme si půjčili pouze pro dnešní noc. O nich se kroniky města Tábora nezmiňují. Prošli jsme do největší místnosti v podzemí.

Štolba uznale hvízdl.

„Pěkná replika,“ prohlížel si železnou pannu. „Dokonce ji máte i postříkanou kečupem,“ zasmál se.

„Ano, studenti se na ní vyřádili,“ sledovala jsem s uspokojením instalaci.

„Rád bych požádal velectěné rodiče, aby si odvedli malá děcka, páč toto bude povídání spíš pro ty větší,“ pronesl mučitel Viktor v kožené suknici a plátěné, jakoby zakrvácené rozhalence. Tenhle student si instrukce o věku dětí pamatoval. Na muzejní noc se poctivě připravoval a sám si vybral představení železné panny. „Zde můžete, vážené diváctvo, na vlastní oči spatřit, že jedná se o kovovou konstrukci obepínající tělo nebohého vyslýchaného. Takto jeví se panna zavřená a takto,“ znenadání otevřel víko pobité ostrými hroty, „panna rozevřená!“

Lidé vyjekli.

Sice se zasmáli, ale ten smích byl poněkud přiškrcený. I když byl mučicí nástroj prázdný a jen potřísněný kečupem a barvivem, nikomu nedělala dobře představa, že by v něm chtěl strávit byť jedinou vteřinu života. A poněvadž rodiče samozřejmě všechny děti neodvedli, tak jsem Viktorovi pokynula a předstoupila před obecenstvo.

„Dovolte ještě krátký dodatek, abyste šli domů klidněji,“ usmála jsem se co nejvlídněji. „Poslední dobou historikové zastávají názor, že železná panna se jako mučidlo nikdy nepoužívala a že je to pouze výmysl z dob romantismu.“

„Ale vždyť železné panny jsou k vidění na každém druhém hradě, v každé mučírně,“ namítl otylý muž v baseballové čepici Star Cowboys.

„Jistě. Podle dochovaných údajů však první železnou pannu vyrobili až v devatenáctém století a dodnes slouží jako oblíbená atrakce pro všechny turisty.“

Hosté se sice naoko zatvářili zklamaně, ale všem se v duchu ulevilo.

Zkontrolovala jsem hodinky.

„A abyste si tuto atrakci,“ ukázala jsem na otevřená křídla s trčícími hřeby, „a vůbec celé hrůzné podzemí jaksepatří užili, máme pro vás přichystané…“

Cvak!

„… malé překvapení!“

Budiž tma.

Z reproduktorů se vyvalila hudba z filmových hororů, skřeky strašidel a jekot mučených. Celé podzemí se rozječelo. Tátové se hlučně přidávali k výkřikům z reprobeden, maminky se střídavě smály a ječely a děti, ty podle všeho pouze ječely.

Atrakce se mi však zdála příliš dlouhá. A jak jsem stačila ve tmě zaslechnout, začali se ozývat i dospělí, zatím jen mírně rozhořčení.

„Ano, bylo to dobré, ale už rozsviťte.“

„Světlo! Mně se ztratila Lenička!“

„Tak rozsvítí už někdo?“

V ruce jsem už držela mobil, že zavolám údržbářovi, ať to tady zase rozsvítí, když tu náhle blik!, a všichni si oddechli. Hleděli na sebe, sledovali, do jaké míry se ti druzí vylekali, a začali se smát. Bylo to úlevné. Měla jsem za to, že jsme se domluvili na kratší době zhasnutí.

 	Zahlédla jsem ředitele a s ním dorazil místostarosta Jeřábek. Dokonce se snažil pousmát, když mne na dálku zdravil. Politikům asi nikdy rozumět nebudu. Také jsem se usmála. Co jsem měla dělat?

 	Byli tu všichni. Napětí povolilo. Třeba budeme moci zase normálně pokračovat dál. Ohlédla jsem se na Štolbu:

 	„Tak co tomu říkáte, detektive?“

 	A ztuhla jsem. Pohoda netrvala příliš dlouho.

 	„Odveďte ty lidi. Nenápadně a okamžitě!“ Štolba zíral na železnou pannu.

 	„Řekněte jim, ať zase zhasnou a… pozdě!“

 	U železné panny se zrovna nechal fotografovat místostarosta s doprovodem věrných. Stíral rukama červenou barvu vytékající z otvorů v kovových plátech a předváděl takzvané legrační pózy.

 	„Musím říct, paní kurátorko, že ta krev se vám vskutku povedla!“

 	Lidé kolem něj si také smáčeli prsty v barvě, škádlili se tou krví navzájem a tleskali mi. Pospíšil pookřál a kynul mi rukou. Vrabcová, roztomilá to diblice, mu prstem nakreslila na tvář krvavou šmouhu. A pořád se smáli.

 	Já ne.

 	Já se propadala do hlubin.

 	„Weissová, musíte vypadnout,“ zaslechla jsem ještě Štolbu. A pak se to spustilo.

 









 KAPITOLA 37 
V KRVI 

 5. prosince, večer

 

 Krev je červená, neprůhledná, vazká tekutina sladkokyselé chuti.

Biologie člověka

Prodírám se mezi lidmi.

Kolem jsou tisíce lidí a všichni jsou v téhle jediné místnosti. Vládne zde absolutní ticho. Nestvůrné, bizarní ticho.

Rvu se mezi lidmi. Nechtějí mě pustit! Prodírám se vší silou mezi těly, strkám do nich, lidé vrážejí do mě, někdo mě chytne za rameno, já ho sevřu za ruku a vztekle trhnu.

Křupne to a mlaskne to.

V ruce svírám jeho ruku! Z pahýlu na rameni toho člověka na mě stříká krev! Bože, to je odporné. Mrsknu ruku po něm a bezhlavě se dál probíjím němým davem. Mám před sebou přelud železné panny, z níž vytéká krev.

Krev kape i na mě. Stéká mi po čele a po tvářích a vsakuje se mi do rudých šatů, kde po ní nezůstávají stopy. Samet ji pohltí. Nechápu. Panna krvácí přede mnou, nikoli nade mnou.

Vzhlédnu ke stropu.

Strop není klenutý jako v ostatních podzemních prostorách muzea. Kříží se v něm krovy a trámy a z jednoho visí řetěz s hákem. Na háku se pohupuje František. Kyne mi rukou a vrtí hlavou s mrtvýma, nevidomýma očima. Z rozpáraných útrob prýští krev. Ukazuje na železnou pannu. Chci ječet hrůzou, chci řvát děsem, ale ústa se mi jen němě otevírají. Praskají mi rty. Z úst mi vytéká krev, cítím železitou, nasládlou příchuť. Konečně se dostávám k železné panně. Ze všech jejích otvorů na mě tryskají proudy krve. Je to jako jít proti prudkému lijáku.

Děsivý krvetrysk. Přivírám oči. Kryju si obličej pažemi. Krve je čím dál víc!

Pod prsty ucítím kov pokrytý kluzkou vrstvou krve. Trhnu a otevřu víko s hřeby. Musím vidět, koho ukryli dovnitř. Musím ho vidět! Kdo to bude tentokrát?

Z nitra železné panny se vyvalí hektolitry krve. Proud mě odmrští dozadu, padám do davu, tisíc lidí ve sklepní místnůstce se konečně rozeřve. Ticho bylo děsivé, ale hrůzyplný vřískot z tisíce hrdel je tisíckrát horší. Krev z panny proudí pořád, je to chrlič, je to pekelná brána, krvevod z inferna na tento svět.

Krev stoupá…

Mám jí po kolena a nepřestává to! Brodím se po pás krvavými peřejemi a hladina stále stoupá. Vědomí, že se již brzy utopím v krvi, mne otupuje.

Stojím. Zrychleně dýchám a čekám, až se zalknu. Dýchám rychleji a rychleji. Krev stoupá.

Dýchám, a přitom se dusím…

„Weissová, klid, proboha,“ slyším. „Klid.“ Ten hlas…

„Vzpamatujte se!“ zaslechla jsem jej zas. Kdosi mě sevřel kolem ramen.

„Děkuji, Františku,“ ohlédla jsem se po něm vděčně.

„Neděkujte a říkejte mi Štolbo. Na to jsem si už zvykl. Jste v pořádku?“

Dívala jsem se na něj.

Aha! Takže to všechno, co se tady stalo, byl sen! Všechna ta krev a František u stropu… Pohlédnu vzhůru, vida, strop je klenutý, zděný, a bez Františka.

Panická ataka. Všechno se mi jen zdálo. Jsem unavená, vynervovaná, roztěkaná. Měla jsem výpadek. Blackout.

Aspoň že to takhle dopadlo.

„Weissová, zorganizujte nějak ty lidi, ať odejdou.“ Tak ne.

Tak to nedopadlo.

„Proboha,“ řekla jsem. A mlčela. A pak se zeptala: „Jak?“

„Prosím přítomné, aby ihned opustili expozici,“ zařval vedle mě Štolba, až jsem málem ohluchla. „Máme zde technické problémy! Zřejmě únik plynu. Prosíme, opusťte okamžitě podzemní chodby a vraťte se nahoru do budovy, děkujeme!“

Ale jako by hulákal do dubů. Pospíšil, Jeřábek a všichni kolem železné panny stáli bez hnutí. Bledší než kolemstojící figuríny. S hrůzným uvědoměním zírali na ruce od barvy.

Na ruce od lidské krve.

„Aspoň děti vezměte pryč!“ zařval Štolba.

Rodiče se vzpamatovali a zvedali ratolesti do náručí a utíkali s nimi pryč anebo jim vlastním tělem alespoň zakrývali výhled na smrtící pannu.

„Otevřete to,“ pronesl Pospíšil.

Sám nebyl ani schopen odstoupit od kovového monstra. Pohlédla jsem na Štolbu. Přikývl.

Přistoupil k železné panně a otevřel víko.

Kovové hroty krvavě mlaskly, jak se vynořily z těla. Uvnitř byl krví zalitý Vejsada.

 









KAPITOLA 38 
BLUDIŠTĚ POD TÁBOREM

 

 5. prosince, večer

 

 Horší než trhák tygra je ve své zaslepenosti člověk.

Německé přísloví

Díval jsem se na mrtvolu šéfa historického oddělení.

Lidi ječeli. Krev tekla. Dlažba se červenala. Weissová bledla.

Za ní se objevil Klusal. Musel pádit tryskem závodního koně. Byl zpocený a pomuchlaný. Komediant; co by pro svou kurátorku neudělal. Přistoupil k ní a objal ji kolem ramen. Protektorsky, milostivě, majetnicky.

 	„Neboj, Bereniko. To bude dobré. Pojď, odvedu tě do kanceláře.“ Díval jsem se na Weissovou. Byl jsem zticha. Přítomnost Klusala si Weissová ani neuvědomila. Oči jí řvaly hrůzou, ústa taky. Tichou hrůzou. Otočil jsem se na Pospíšila. Stále tu zůstávalo příliš mnoho lidí. Stádo, nad nímž udeřil blesk. Ztuhlé, bučící děsem. Ředitel trčel před železnou pannou jako kůl, v ruce mobil, v hlavě vymeteno.

 	Všechno to trvalo tři vteřiny, déle ne.

 	Vlevo za mnou klaply dveře. Blbost, jsem tady na třetí okružní jízdě a žádné dveře tímhle směrem nejsou. Weissová už to nezpracovávala. Pořád byla zmatená. V tomhle stavu mi není moc platná.

 	Ředitel konečně volal policii. Muži volali policii. Ženy volaly policii. Exponáty volaly policii. Jediní, kteří nevolali policii, jsme byli já, Weissová a Klusal.

 	A historik Vejsada.

 	„Bereniko, pojď pryč.“

 	V hlavní roli historického hororu Kladivo na čarodějnice s podtitulem Procesy táborské stážista z Prahy, Aleš Klusal.

 	Weissová se mu vytrhla.

 	„Nesahej na mě!“ Konečně. Začínala vnímat.

 	„Za španělskou botou,“ zaječela. Ukazovala rukou a rozběhla se do rohu. K zobrazení uplatňování útrpného práva na severní Moravě, v době slavného upalování čarodějnic inkvizitorem Bobligem. Weissová mi později vyprávěla, že v jejím snu na tenhle obraz ukazoval mrtvý František. Ta ženská aby se doma bála usnout…

 	Vyrazil jsem.

 	„Dveře vlevo!“

 	Weissová pádila za mnou.

 	Ocitl jsem se v příručním skladu. Vyskládané výstavní panely s otrhanými zbytky historie, polystyrenová písmena, velké Ž pro Žižku a H pro Husa, repliky zbraní, špičáky, palcáty, bodce, sudlice, kropáče. Nehrál mi k tomu saxofonový nářez Commanche a nepotěžkal jsem si každou zbraň jako Bruce Willis. Měl jsem totiž naspěch. Vybral jsem si palcát a vtrhl do dveří vlevo.

 	Labyrint chodeb pod Táborem připomínal Labyrint světa a ráj srdce. Srdce mě podle všeho mělo vést za prchajícím. Bylo to ale jednodušší. Vedlo mě světlo.

 	Chodby vytesané do syenitového podloží se klikatily, vlnily, křížily. Spletitý prostor osvětlovaly desítky blikajících žárovek. Vedl mě i zvuk. Bylo tady dokonalé ticho, takové poznal jen Alexej Leonov při výstupu do volného vesmíru a já pod Táborem. Kročeje špatného chlapa doléhaly až k mým ušním bubínkům. Ne, nevěděl jsem, kudy přesně labyrintem běží, ale vytyčoval mi směr úprku.

 	A to bohatě stačilo. Nějak a někde se sejdeme. Špatný chlap utíkal.

 	Já za ním.

 	Kde je, sakra, zas ta ženská?

 	Weissová se ztratila vzadu. Zřejmě se vrátila k Vejsadovi. Na druhou stranu, co by tady pohledávala: prchajícího vraha by nezastavila, pokud by setkání s ním přežila. Vsadím celou Weissovou a půl království k tomu, že špatný chlap má zbraň.

 	Pádil jsem kupředu podzemním labyrintem. Kupodivu tentokrát bludiště přivedlo bludišťáka až ke mně.

 	Ten vůl opravdu zabloudil! Ne že bychom stáli přímo proti sobě, ale prolétl křižovatkou nějakých dvacet metrů přede mnou.

 	„Ne!“

 	Bože, to byla Weissová.

 	A po tom Ne! se ozval křik hrůzy a bolesti.

 	Do hajzlu! Palcát jsem si přehodil do levačky a vytáhl glocka.

 	„Weissová? Žijete?“ Teď jsem měl pro změnu v hlase hrůzu já.

 	Ozval se výstřel. Labyrint zestonásobil ozvěnu. Podzemím Tábora přicházela bouře. Minimálně v mé hlavě.

 	Spatřil jsem ji. Ležela na boku, zase celá od krve, a v ruce svírala revolver. Kde ho, krucinál, vzala? Mířila do příčné chodby a znovu vystřelila. Na blind. Ze strachu.

 	Přiklekl jsem k ní a schoval glocka. Weissová měla rozbitý nos, crčela z něj krev. Po pravé tváři se jí táhla rána až ke spánku.

 	„Dejte mi tu zbraň.“ Vzal jsem jí revolver z ochablých prstů. „Nebo mě ještě zastřelíte, za všechny ty mý kecy.“

 	„Vidíte, to mě nenapadlo,“ dýchala vyplašeně. Neusmála se, úleva se nedostavila. Dívala se na mě pohledem vyděšené srny, jak to umí jen ona. „Nadběhla jsem si ho touhle spojkou,“ ukázala za sebe. „Nečekala jsem, že se srazíme. Dal mi ránu do obličeje. Kopla jsem ho mezi nohy. Ohnal se po mně a oba jsme padli na zem. To vás už slyšel přibíhat. Kopla jsem ho do boku. Pistole mu vypadla, ale už se s ní nezdržoval.“

 	„To je revolver.“

 	„Sebrala jsem ji a vystřelila.“

 	„Tohle je revolver.“

 	Zlatá ženská. Špatný chlap přišel o zbraň. Položil jsem ji Weissové k nohám.

 	„Nechám vám tu zbraň tady. Policie sem dorazí každou chvíli. Teď jsou u Vejsady. Dejte na sebe pozor.“

 	Kývla.

 	Teď už mi neuteče.

 	Teď toho hajzla najdu a ztluču do krve.

 	Řítil jsem se spletitými chodbami rychleji než Minótauros labyrintem. Weissová musela útočníka dost vyvést z míry, anebo mu ublížila víc, než předpokládala. Slyšel jsem, jak bolestivě hekl. Zabočil jsem vpravo, přede mnou větší prostora, z ní tři chodby, vstupy jeden vedle druhého, zamířil jsem zase vpravo…

 Tma!

Myslel jsem si, že středový pilíř na křižovatce je o kousek víc vlevo. Vrazil jsem do skály ramenem, zakopl a málem si urazil kus lebky. Padl jsem na podlahu. Čekal jsem sirénu záchranky a namísto ní blikla esemeska: Nechala jsem vypnout centrální osvětlení!

Někdy bych tu ženskou fakt zabil. Ale kdybych byl na jejím místě, udělal bych asi totéž. Ten chlap se v tý tmě umlátí sám. Vlastně docela dobrý nápad, když to tak vezmu.

Z bundy jsem vytáhl policejní baterku a rozsvítil. Otřel jsem si tvář od krve. Do lícní kosti mě třískl snad Vitalij Kličko. Ohmatal jsem si bolavé místo. Nebylo roztržené, super. Někdy je každá zpráva dobrá.

Naslouchal jsem. Chlap taky.

Jestli nemá svítilnu, čeká ho problém. Jen se zapalovačem moc rychle ve tmě utíkat nemůže. Vydal jsem se za ním. Baterkou jsem ozařoval nejbližší okolí. Sloup světla lezl po podlaze a stěnách, okusoval z nich tmu a plival stíny. Struktura syenitových stěn připomínala zvrásněnou kůži dinosaurů. Vlhkou, studenou, pokrytou zelenou řasou. Za mnou zněly rozkazy a výkřiky. Policisté se konečně dostali dál do podzemí.

Nemám moc času.

Je 23 hodin, 43 minut, 30 vteřin. Jedna minuta a 11 vteřin do setkání s vrahem.

Ve tmě se zamihotala bludička. Plamínek zapalovače. Mám tě.

Vyrazil jsem. On taky.

Nesvítil jsem moc dopředu, abych mu neulehčoval orientaci. Tma mi pomáhala. V jedné ruce palcát, v druhé baterku. Běžel jsem.

Světlo. Budiž světlo…

Labyrint se utopil v záři reflektorů. Do prdele.

Nechali si rozsvítit.

 









KAPITOLA 39 
PALCÁT

 

 5. prosince, pozdní večer

 

 Vždyť je lépe nám zemříti než nepomstíti nevinné krve úkladně vylité předrahých našich bratří.

Prokop Holý, 1434

Špatný chlap se rozjel na plný plyn. Já podřadil a za patami se nám prášilo. Teda, oba jsme se spíš belhali, sice rychle, ale belhali. Potáceli jsme se tak, že by podle nás mohli natočit křižovatkovou bouračku v Pulp Fiction.

Byli jsme v přímé chodbě. Pro mě naštěstí, pro něj bohužel. Zastavil jsem a mrštil po něm palcátem. Rotující palice zasáhla chlapa do palice.

Upadl. Zvedal se z vlhké podlahy.

Já přibíhal. On udělal dva kroky a já ho sejmul ranou na ledviny. Ze země se už nezvedl.

„Co seš zač, hajzle?“ započal jsem řádný výslech. Byl to jeden z těch požíračů steaků z Havany. Ten menší. Dneska s sebou ruského kámoše, který by mu kryl záda, neměl.

Vysmál se mi. Měl na sobě kněžskou sutanu a umělé vousy, které mu šly k jeho nazrzlým pejzům. Evidentně myslel, že se ve tmě vypaří a pohodlně podzemím odejde. Jak mohl vědět, že se bude zhasínat?!

„Jan Hus, vole,“ zasípal smíchy. Mně to taky přišlo vtipný.

„Takže to klidně umřeš pro pravdu, co?“ přitlačil jsem ho na studenou zem.

„Hovado zasraný,“ zasyčel. Sípání smíchy došlo, vyprodáno. „Za tohle tě mí právníci uvařej ve vlastní šťávě. Takovýho poldu si rád vychutnám… Au!“

„Nejsem polda, kreténe.“

„Tak co…? Co tady, kurva, teda vyvádíš?“ Znejistěl. Smích i vztek se vytratily.

Docvaklo mu, že jsme tu sami a on vůbec netuší, co ode mě může čekat. Soustředil se na mě, na krev v mém obličeji, na glocka v podpažním pouzdru a znovu na palcát. A na moje oči. A zas na palcát.

Došlo mu aspoň něco, blbovi.

„Pomóc! Slyšíte mě někdo, pomóc!“

„To neděláš dobře, Jene,“ řekl jsem. Vychutnával jsem si jeho strach.

„Vyliž si prdel! Mě nesmíš zabít! Slyším policajty! Haló, tady! Au!“

Začalo to být monotónní. Fakt jsem neměl čas. Klekl jsem na něj a přitlačil mu rukojeť palcátu na ohryzek. Když říkám přitlačil, myslím tím přitlačil.

Nemohl dýchat. Sápal se po mně rukama.

„Polož ty pazoury na zem,“ poradil jsem mu a zatlačil na krk ještě víc, pokud by snad chtěl protestovat. To si mohl zkoušet později, třeba na vězeňském dvoře ve Valdicích.

Ale byl to rozumný chlap. Neprotestoval.

Pazoury dal na zem. Povolil jsem tlak.

„Zaprvý jsi zmlátil ženskou. A ženský se co? Ženský se nebijou.

Jasný?“

Kývl hlavou.

„Zadruhý jsi zabil chlapa. A to se taky nedělá. Jasný?“

Přikývnutí. Oči měl strachy rozšířené jak po dvou gramech koksu.

„Byli jste tři. To vím, nemluvě o tom, že ty sám bys Vejsadu neutáhl.

Jména,“ povolil jsem tlak.

„Janeček, Lojza Janeček.“

Bond, James Bond. Kam na to ty lidi choděj?

„Ne tvoje, kreténe. Těch druhých. Toho Rusáka. A vašeho šéfa.“ Zesílil jsem sevření.

„Magore!“ zařval.

Vytáhl jsem z kapsy cigaretu a vložil si ji mezi rty. Vyndal jsem zapalovač. Palcát je výborná jednoruční zbraň, s důrazem na slovo jednoruční. Druhou rukou si můžete zapálit.

„Ta jména.“

„Vyliž si.“

Potěžkal jsem palcát. Porozuměl.

„Ten hlavní je Šéfík. Říkáme mu Šéfíku.“ To je kecal.

To už, bohužel, přibíhali policisté. Pro chlapa bohudík.

„Tady jsem! Pomoc!“ zaječel. Dodnes určitě netušil, jak moc má policajty rád. „Tady!“

Policisté měli tasené čézety a byli naštvaní. Nedivil jsem se jim. Druhá vražda v jejich městě za měsíc. Mě by to v mém rajonu taky sralo.

„Policie České republiky!“

„Na zem!“

„Ani hnout!“

Jasný. Jasný, kluci. Odhodil jsem palcát a lehl si na zem. Tak aspoň jednoho máme.

Lojzu.

 









KAPITOLA 40 
NA PARKÁNECH NA MALÉM VRŠÍČKU

 

 6. prosince, ráno

 

 A nyní uslyšíte druhou skladbu z desky Sehnsucht, naši oblíbenou Engel!

K tanci a poslechu vám hraje 

instrumentálně-vokální skupina Rammstein.

Neznámé číslo. Vem ho čert!

Výhrůžné hvízdání přešlo do nezaměnitelného metalového riffu.

Vytípl jsem to.

Spal jsem tři hodiny. Na policii jsme s Weissovou strávili skoro svatební noc. Pořád spolu.

Nevěstu pak unesli do výslechové místnosti, nechali si ji tam dvě hodiny a mezitím vyslýchali mě. Pak jsme zas vypovídali spolu, židli na dotek její židle, bylo to vážně intimní.

A dokonce i na to dublované Ano došlo.

 	„Ano. Snažili jsme se ho zastavit,“ odpověděla oddávajícímu Columbovi.

 	„Ano. A taky jsme ho dostali, hajzla,“ odvětil jsem na stejnou otázku. Dalších pět tisíc otázek směřovalo k muzejní noci a k Vejsadovi. Bez mučení jsem policii prozradil, že jsem Lojzu viděl před čtrnácti dny v Havaně. Jen se tehdy nepředstavil. O setkání v profesorově domě jsem taktně pomlčel. Rozvezli nás domů kolem páté ráno.

 	Teď je osm a já blbec si nechal mobil na hlasité vyzvánění.

 	„Štolba,“ řekl jsem.

 	Za oknem řádila jaderná zima. Svět byl šedý a zamžený. Matné ranní slunce problikávalo za oponou mračen těžších než svědomí.

 	„Standa. Makej na Parkány, čekám na parkovišti. Zelená oktávka.“

 	„Co to na mě zkoušíš, vole? Při výslechu ses na mě vybod a teď si jako myslíš…“

 	„Nežvaň zbytečně. Za hodinu musím bejt u místních.“

 	„Máš u sebe, doufám, štěnici?“

 	„Čekám.“

 Cvak.

„Kafe,“ přivítal mě major Policie České republiky. Podal mi voskovaný kelímek. Druhý trůnil na palubce. „Vzal jsem ho na pumpě u přejezdu. Ještě je horký. Na zdraví.“

„Až na věky.“

„Amen. Hele, Roberte, potřebuju od tebe další informace.“

„Po tom divadle na stanici? To si děláš prdel?“

„Vypadám na to, do hajzlu?“

„Jo.“

Na táborské frekvenci Oldies právě jeli Doors. Mrtvý Jim Morrison se vyzpívával ze svých depek, které ho nakonec dostaly; jako všechny, kteří moc myslí a věří světu.

This is the end, beautiful friend.

This is the end, my only friend, the end.

Standa na mě hleděl s výrazem funebráka. Chybělo mu jen parte nalepené na čele. Na mém čele.

„Ty zas blbneš,“ zaklepal mi pěstí na čelo bez parte. „Prober se, kámo. Fakt si v tý svý překomplikovaný palici představuješ, že jsem tě nahrával? Že jsem nás nahrával, jak se tam špičkujeme coby největší kámoši z mokrý čtvrti? Abych si zlikvidoval kariéru, kurva?“

„Neklepej mi na čelo.“

„To jsi, do prdele, Robe, fakt zapomněl na všechno, cos mě naučil?“

„Ta kontrolka na konci výslechu svítila, křiváku.“

„To oslovení jsem jako neslyšel,“ poznamenal. Snad ho to ranilo víc než sedm bodných ran do hrudníku, představoval jsem si. „Ta pojebaná kontrolka svítila jen na konci výslechu, brácho. Zapnul jsem odposlech na tři, čtyři poslední věty. Chlapům z Tábora jsem vysvětlil, že se známe z dřívějška a že si s tebou potřebuju promluvit o samotě. Jsou to frajeři, hlavně ten poručík Hamr. Vypadá trošku jakou fouňa, ale je to polda na svým místě.“

„Aha,“ řekl jsem. Jsem blbec.

Jsem ryzí esence vztahovačnosti, sebestřednosti a neomylnosti. Prostě blbec.

„Dobrý?“ zeptal se po chvíli Standa. Musel jsem držet hubu aspoň minutu.

„Asi jo,“ upil jsem kafe. „Za to kafe dík.“

„S tebou je někdy řeč jak s volem,“ řekl. Pokýval jsem hlavou.

Chlape, ani netušíš, jak právě tohle dobře vím.

„Co potřebuješ?“ odložil jsem kelímek se žlutou mušlí do palubní přihrádky.

„Slyšel jsem přes půlku záznamu z dnešní noci. Víc jsem nestihl. Mám vaše výpovědi na flešce, tady v autě. Poslouchám to celou cestu jak audioknížku. Janeček je jasnej. Z tohohle mordu ho nevyseká ani proslulý obhájce lumpů Jestřáb. Janečkova spoluúčast na vraždě profesora je bez diskuze. Jenže tenhle nýmand je v celým tom případu pátý kolo u vozu. Zužujeme výběr těch, kteří to mohou organizovat.“

„Konkrétní gang?“

Byl jsem rád, že se mnou mluvil zase jako s člověkem.

„Evidentně. A buď vlastně rád, protože to, cos v podzemí předváděl, nebyla nutná obrana ani omylem.“

„Asi jsem se nechal unést. Byl jsem naspídovaný od minule, kdy jeho parťák honil Weissovou po muzejních chodbách. Je fakt, že Lojza je poloviční.“

Standa to nekomentoval.

„Tipoval bych na gang napojený na Rusko, Ukrajinu, Pobaltí. Na kšefty s uměleckými předměty bych si klidně i vsadil.“

„Nemůže to být nějaký sólista? Prověřili jste to taky?“ zeptal jsem se.

„Kolem obou mrtvol se motá příliš mnoho lidí. Jeden člověk nebude věšet profesora na hák nebo cpát tělo do železné panny během pauzy na čůrání. Ti samotáři, které máme v databázích, by do vražd nešli. U loupežných mordů je řeč o úplně jiný trestní sazbě. Toho se kasaři a zlodějíčkové bojí jak čert kříže. A splašený amatér nebo mstící se akademik, ti by do toho zas nešli takhle velkolepě. Háky, železný panny, sekty, symboly, znaky… A hlavně ta brutalita.“

„Nevěříš našim vrahům? Ti přece taky umějí rozporcovat tělo na kusy a poslat ho po Vltavě. Nebo rovnou do sudu.“

„Našim vrahům věřím. Jsou takové naše rodinné stříbro. Ale tohle je organizovaný masakr za jediným účelem.“

„Snažím se jen dozvědět, co všechno jste prověřili.“

„V tomhle nám musíš pomoct ty. A tvoje kolegyňka Weissová.“

„Upřímně, tu bych do ničeho netahal. Od té doby, co se kolem vyšetřování motáme, ji dvakrát zmlátili. Napotřetí by si to mohla dát do souvislosti s mou přítomností.“

„Tys vždycky nosil štěstí.“

„Seš normální hovado.“

Na Oldies hráli Iggyho Popa I am the passenger… Standa otevřel okno, abychom se neudusili kouřem. Zmačkal kelímek a nacpal ho do přihrádky mezi krabičky od camelek.

 	Ano, jsem jen cestující. Celý život jsem na cestě.

 	„Potřebuju víc rozkrýt vazby v muzeu.“

 	„S Weissovou jsme o tom mluvili snad stokrát. Ale s mrtvým Vejsadou, do té doby horkým kandidátem na komplice vrahounů, se všechno změnilo.“

 	„Kromě Weissové mluvím i o tobě, kterej se díky proříznutý hubě a tahu na branku dostaneš lidem tak hluboko pod kůži, že se ti pět minut po seznámení svěří i s pohřbem svý mámy. A do smrti si myslej, že seš jejich největší kámoš.“

 	„To taky jsem.“

 	„Ale jen do doby, než tě naserou.“

 	„Ne. Do doby, než mě podrazej. To je podstatnej rozdíl.“ Standa přikývl. Pohlédl na švýcary.

 	„Už musím.“

 	„Co dneska řešíte? Netušíš?“

 	„Netuším, vím. Já řídím směr pátrání.“

 	„Paráda. A odpovíš mi konečně, pane Důležitý?“

 	„Máme vraha Vejsady. Máme ruskou stopu, tedy toho Rusa z restaurace na náměstí. A máme dost práce. Mimochodem, k té Weissové gratuluju. Nádhernej kus ženský, ti povím.“

 	Je to magor.

 	„Ten mrtvej, Vejsada, jí prý vyhrožoval bratrstvem,“ promnul si prsty čelo.

 	Byl jsem unavený. Byl jsem na dně.

 	Když člověk tisíc let padá pořád do hajzlu, stejně stále doufá, že ještě není na konci. Věří, že zbývá nějaká možnost. Věří až do smutného konce, že když byl po celý život dobrý a poctivý a dělal si svou práci a pomáhal, tak mu nějaká Vyšší bytost, Vyšší spravedlnost nebo nějaký podělaný Poslední soud pomůže.

 	Že mu pomůže ten Někdo, kdo tomu všemu tady šéfuje. Tomu člověk celý život věří, ale jen do okamžiku, než se ozve tupé řach a on se rozdrtí o samotnou podstatu vlastní, promarněné existence. Sedlo to na mě všechno…

 I to nevyspání, chlast a prášky.

I ty nervy a paranoia a noční můry.

I ty hrátky s výslechy a zneužívání odposlechů. 

I to vláčení po novinách a kecy po hospodách.

Chtěl jsem zase být sám sebou. Chtěl jsem ty mordy vyřešit sám. Mám na to.

„Tak hlavně, majore, koukej zmáčknout toho Janečka. Je to naše jediná stopa.“

„Sám víš, že i když nepoužiju tvou oblíbenou vyšetřovací mlátičku, taky umím z lidí dostat zajímavý informace.“

„Jo. Jenže ty je odděláš psychicky. Zatímco já jen fyzicky.“

„Máš s tím nějakej problém?“

„Mysli pořád na Weissovou, Stando,“ řekl jsem mu a díval se mu do očí jak akční hrdina. „Nesmíš ji ohrozit.“ A stejně blbě jsem mluvil. Jak poslední akční hrdina.

„Neboj, na tebe nemám. Pod tvou ochranou jí nikdo nezkřivil ani vlas, jak jsem pozoroval na jejích modřinách a jizvách.“

„Jdi do prdele.“

„Pozdravuj Weissovou,“ nastartoval.

„Ty zas Janečka. I za mě,“ pozvedl jsem zaťatou pěst.

„Budu.“

Byli jsme dva cvoci, kteří téhle práci věnovali všechno. Možná až moc.

BOUŘE

V neděli dne 13. t. m. zuřila u nás a v okolí o jedenácté hodině v noci bouřka, tak že hlásný několikrát oheň hromobitím v okolí způsobený s věže oznamoval. Tak uhodil hrom v obci Řepči, okresu Táborského do sedlácké živnosti a zapálil; v krátké době stálo v témže místě pět živností v plamenu. Oheň strávil stavení a všechny zásoby v obilí a píci; škoda je značná.

Tábor, č. 16, roč. II, 9. srpen 1865

Vrazili jsme si pěstí do pěsti, já zabouchl dveře od auta a rozhlédl se. Podle oblohy nad Táborem se blížila apokalypsa. Zíral jsem do točících se mračen a vzrůstal ve mně vztek.

Kalandra, Weissová, Vejsada.

Zvedl jsem hlavu k nebi a zařval na celé Parkány. Kotnovská věž nade mnou se zachvěla.

Potřebuju panáka.
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HALÓ, HALÓ…

 

 8. prosince, večer

 








We wsech mych Zarmutzeny








Pan buch my Neywietssy potiesseny

Nápis na zdi v gotickém sále táborské radnice, 16. století

Dva dny v muzeu a na policii utekly jako Kajínek z Mírova.

Konečně víkend.

Weissová dostala od vražedné středy skoro příkazem nemocenskou.

Standa mě průběžně zásoboval zprávami přímo od zdroje.

Já pořád prohledával podzemí a radniční sklepení s mučicími nástroji. Muzeum bylo stejně zavřené. Vyptával jsem se lidí. Všech lidí, které jsem v muzeu za ty dva měsíce potkal. I těch, které jsem teprve poznával. Kdyby po mně někdo v pracovním výkazu chtěl, abych mu přesně popsal, čeho se mé výslechy (rafinovaně kamuflované jako přátelský pokec či kondolující rozhovor) týkaly, napsal bych velkými písmeny jediné slovo: VŠEHO.

Weissová mě po netu zahrnovala informacemi o sbírkových předmětech. My dva a policie jsme razantně zúžili oblast pátrání. V muzeu se střídali Columbo a Burke přidělení sem jako zvýšená ostraha. Vždycky jsem s nimi rád hodil řeč.

A všichni, nejen policajti, se motali kolem jediného muzejního prostoru.

Byl to depozitář ztracené archy.

Dřevěné bedny. 

Orazítkované čísly. 

Popsané znaky.

Vysoké, úzké, široké, malé i velké.

„Haló, haló! Dobrý den, parťačko. Jak se vede?“ Z unaveného telefonu se ozvalo znavené: „Dobrý den, Štolbo. Vede se dost špatně. Mám strach chodit do práce.“

Ani se jí nedivím. V muzeu nebylo bezpečno, jenže Weissová muzeem žila.

„Ani se vám nedivím,“ řekl jsem. „A děkuju za všechny rešerše a dokumenty a znalecké posudky. Určitě nám to pomůže s Františkovým seznamem. Rád bych to s vámi probral osobně, ale nechci vás otravovat doma. Asi jste ráda, že máte trochu klidu.“

„Trochu klidu?“ zasmála se trpce. „Ve čtvrtek odpoledne tady byl Aleš. Sice mi přinesl čokoládu, ale zároveň seznam úkolů z dopolední mimořádné porady.“

„Proč jste ho pouštěla dovnitř? Přece musel vědět, jak na tom jste a… ty věci vám mohl poslat mailem.“

„Je to hodný kluk, Štolbo. A navíc z toho všeho vyjukaný. Říkal, že mi s tím rád pomůže. Sdělila jsem mu jen pár organizačních věcí, co se týká depozitáře s ikonami. Mám podle vedení muzea zajistit – a nyní poslouchejte – ve spolupráci s vámi ikony tak, aby byly opravdu v bezpečí. Dokonce mi vyčlenili i třicet tisíc z mimořádného fondu, abych na to měla prostředky. A lidi mám. Vás a Klusala. Ten se dokonce sám nabídl.“

„Dobře. Dobře. Uznávám, že ho nemám rád, ale když to je takhle, tak se ho budu snažit strpět. A hlavně musím dohlídnout na to, abychom vám byli co platní. Pat a Patachon vyrážejí do akce!“

„Děkuji vám. Ale vy jste mi volal určitě kvůli něčemu jinému, než abyste se dozvěděl, že jsem vám našla nového parťáka.“

„Chtěl jsem tohle: volal mi Standa. Po Vejsadově vraždě jsem se potřeboval dostat k bezpečnostním videozáznamům, ale policie byla rychlejší.“

„Od té doby, co ten případ přebral major Černý, je to hodně znát,“ řekla mi.

„Já vím. A dneska mi předal natočenou muzejní noc ze dvou kamer, v místnosti s železnou pannou a ve velkém sále, kde byli hosté na vašem tematickým programu.“

„A co na záznamech hledáme?“

„Druhého vraha. Do železné panny ho nemohl vrah narazit sám. Kdybych to udělal já nebo Standa, tak možná. Jenže krpatej Janeček na to nemá. I kdyby byl svalnatej jak Rocky Balboa, nemá na to výšku.“

„A mohla bych vám nějak pomoci, Štolbo?“

„Mohla. Přinesu vám tu flešku od Standy. Bude to asi i rychlejší než to posílat přes Úschovnu. Má to celkem třicet giga.“

„Kdy byste se zastavil?“

„Zítra, na oběd?“

„Přijďte.“

V hospodě bylo veselo.

Byla sobota a pracující lid téhle vymoženosti využíval ku své spokojenosti od roku 1968, kdy byly volné soboty uzákoněny. A protože i v Táboře se nachází pracující lid, tak Havana byla narvaná až po zlatou linku pod stropem.

S majitelem Jardou jsme si už vše vyříkali, takže jsem opět mohl jen sejít dolů a usadit se na svou rezervačku. Byl jsem rád, že zůstávám v tomhle lokále.

Dal jsem si pfeffer steak s americkými bramborami – babí jim říkávala hezky česky pečenky – a k tomu jako druhou přílohu fazolky na slanině.

 	Hodil jsem řeč s Jardou, s řezníkem Tučkem, s tělocvikářem a pošťákem a dal si pět piv.

 	Celý Tábor žil druhou vraždou. Není divu, dva brutální mordy v rozmezí jednoho měsíce, to by bylo moc i pro Prahu.

 	A jak jsem tak poslouchal všechny ty teorie a rady a tipy a jak jsem tak zjišťoval, kolik odborníků na kriminalistiku a na rituální vraždy sedí v jedné české hospodě, začal jsem si připadat nadbytečný. Nebo mě to tam spíš přestávalo bavit. Pořád mě někdo bombardoval otázkami a nabízel spolupráci, ale já teď nejvíc potřeboval Weissovou.

 	Zaplatil jsem a šel k sobě nahoru, do mikropokoje, pro flešku. Rozhodl jsem se Weissovou překvapit.

 	Bylo teprve půl sedmé.

 	Bude mi stačit, když jí flešku předám, ať se na ni podívá, a zítra po obědě můžeme probrat konkrétní záběry a lidi na nich. Z okna jsem zahlédl u kašny skupinku lidí. Zřejmě teprve rokovali, co s dnešním večerem. Jinak na náměstí nebyl nikdo. Byla zima, takové to vlezlé a mokré chladno a hnusno.

 	Vyšel jsem z Havany do podloubí. Ze tmy jsem se díval do prosvětlených oken, jestli někdo nepřibyl či náhle nezmizel. Možná jsem fakt paranoidní.

 	Na náměstí jsem si jen tak pro sebe identifikoval tu skupinu hlučících postav. Byli to většinou Romové, mlaďasové, mezi nimi sem tam holka, blondýnka. Párty se rozjížděla.

 	Já se taky chystal na jednu.

 	Na párty u jordánské komtesy Berenique de Weiss.

 	Na večírek, na němž kromě uctivých bonmotů budeme řešit veselé úkoly.

 	Třeba hledat vrahy.

 









 KAPITOLA 42 
PODZEMNÍ PUZZLE

 

 8. prosince, pozdní večer

 

 „Jak je svět krásný a labyrinty ošklivé,“ řekl jsem s úlevou.

„Jak by byl svět krásný, kdybychom znali pravidlo, jak se pohybovat v labyrintu,“ odpověděl můj mistr.

Umberto Eco: Jméno růže, 1988

Seděla jsem u stolu. Týna ležela na gauči a četla si. Knížku.

Vzpomněla jsem si na novinářku, která se mnou nedávno natáčela rozhovor o muzeu. V kanceláři zahlédla čtoucí Týnu, která zrovna byla se mnou a čekala, až si to vyřídím. Novinářka vyděšeně vyjekla:

„Ona si čte? Knížku?“

Ano, i dnes si Týna četla. Knížku! Někdy bych byla podstatně radši, kdyby místo čtení utírala prach, dávala nádobí do myčky, uvařila večeři. Jenže čtoucí děti jsou vzácné a rodič, který by jim knihu vyrval, by měl hned na krku sociálku.

Seděla jsem u stolu a připravovala podklady pro nákupní komisi. Do konce roku by se ještě měla sejít. Ráda bych, aby mi schválila nákup vývěsního štítu z hokynářského krámu, který kdosi našel na půdě. Když to muzeum neodkoupí, majitelé to dají do bazaru. Telefon na stole pípnul, bliknul a zase zhasnul.

Zpráva.

Jsem dole. Stolba

Chtěla jsem mu odepsat: „Jsem nahore. Weissova,“ ale přišlo mi to moc v jeho stylu. Tu radost mu neudělám.

Zvedla jsem se.

„Kam jdeš, mami?“

„Máme návštěvu.“

Zvedla hlavu od Santiniho jazyka.

„To snad ne?“

Někdy jsem si říkala, jestli na svých dvanáct není moc dospělá. Myslím v náročnosti četby, ne ve slušném chování.

„Ano. Jdu otevřít.“

„Tak já jdu k sobě.“ Tak šla.

„Neruším?“ Vypadal ztrhaně. Oči měl zakalené.

„Vy nikdy nerušíte, Štolbo. Když se definoval význam decentního

neruším, nikdo netušil, že se na světě objeví někdo jako vy. Pojďte dál.“

 	Zahákl jediným pohybem promoklý, zelený těžký kabát na věšák za dveřmi a vyrval ho ze zdi. Na podlahu spadly naše kabáty a bundy a vzaly s sebou ještě pár věcí z botníku.

 	„Do pr… Promiňte.“

 	„Mamí! Co se stalo?“

 	Kristýna stála ve dveřích do předsíně.

 	„Přišel pan Štolba.“

 	Dívala se na spoušť na zemi.

 	„Ahoj, Kristýno. Jak se máš?“

 	„Bože,“ odvětila a zabouchla za sebou dveře.

 	„Má mě ráda,“ řekl Štolba do zavřených dveří. „To já poznám na první pohled.“

 	Sbíral věci. Pomáhala jsem mu.

 	„Věšák vám zítra přivrtám. Koukám, že to bude chtít i sádru. Máte doma vrtačku? Aha, že se tak blbě ptám. Půjčím si ji od Jardy z Havany. Nebojte se, ještě to tady takhle…“

 	„Štolbo, proboha! Nechte toho a pojďte už konečně do kuchyně.“

 	Sedl si ke stolu a obřadně vyňal z kapsy černé košile flešku.

 	„Tady to je. Druhý vrah.“

 	Ani jsem se neptala, jestli si nedá něco k jídlu. Zeleninový salát by ho asi nenadchnul. Mě zas nenadchlo, že přišel rovnou z hospody. Určitě mu to přišlo jako skvělý nápad, jak mě překvapit. Na mně teď bylo, abych rozšířila zornice a napodobila dítě, které spatří rozsvícený vánoční stromeček.

 	„Dejte si to do kompu a jdeme na to,“ řekl stylem, jako by velel partě dělníků při výkopu. To se trošku spletl. Lopatu na štěrk by u mě doma nenašel.

 	„Zkusím něco jiného, když dovolíte.“

 	„Jasně. Žádnej ostych.“

 	Zavrtěla jsem hlavou. Někdy je opravdu přeštolbováno. Je ho moc a vstupuje do mých kruhů. Rozhodně se s ním cítím líp někde venku. Do bytu se mi nevejde. Vzala jsem flešku, přešla do obýváku a zasunula ji do USB portu přehrávače. Samozřejmě obráceně. Který chytrý chlap, nejspíš od počítačů, vymyslel nejpitomější způsob zasouvání flešky, kdy máte jen padesátiprocentní šanci, abyste se strefili správnou stranou? Pustila jsem plazmu. Dálkový ovládač chlapi ale vynalezli dobře. To ano.

 	„Takhle toho vraha uvidíme lépe,“ podotkla jsem. Stál za mnou. Uznale vymrštil ruce ke stropu.

 	„Super,“ řekl. A svíral rozhoupaný lustr, do kterého těma humpoláckýma rukama vrazil.

 	„Myslíte, že byste zbytek mého bytu mohl ponechat v původním stavu?“

 	„Myslím, že mohl.“

 	„Mami, podepíšeš mi ten lyžák do školy a…“ Kristýna zírala na Štolbu, jak uklidňuje kmitající lustr.

 	„No nic. Až budeš mít čas,“ otočila se a zmizela.

 	„To říkám,“ Štolba opatrně pustil lustr. „Tý holce vyloženě sednu.“

 	Povzdechla jsem si. To zas bude hovor. S Týnou. Zatím jsem se soustředila na dekódování Štolbových promluv.

 	„Jaký záznam mám pustit?“ zeptala jsem se.

 	„Nula sedmadvacítku. Z mučírny.“ Konečně jsme začali něco dělat.

 	V mučírně – a vlastně v celém podzemí – se zhaslo, aby účinkující připravili v jednotlivých expozicích překvapení pro návštěvníky. Zastavili jsme záznam ještě před zhasnutím. Štolbovi jsem ukazovala a pojmenovávala všechny, které jsem znala. Některé kostýmované brigádníky jsem viděla poprvé během muzejní noci. Byli to studenti, které měla na starost průvodkyně Míla.

 	Štolba si rozestavení lidí načrtl na papír, který si vzal ze zásobníku v tiskárně, a k těm mnou určeným si připsal jména.

 	„Můžu se podívat?“ zeptala jsem se. Podal mi papír a já jej prohlédla. Dopsala jsem pár poznámek, opravila jména a vrátila ho. Popojela jsem v záznamu za ono zhasnutí. Jakmile se rozsvítilo, stopla jsem to.

 	Obraz se změnil jen nepatrně. Přibyl jen Vejsada v panně, zatím tedy spíš jeho krev na zemi. Pár lidí se přemístilo. A objevili se dva noví. Janeček a… ten druhý. Vypadalo to, že světlo se rozsvítilo dřív, než čekali. Anebo jim „práce“ s usazením Vejsady do železné panny šla pomaleji, než si plánovali.

 	Ten druhý stál v rohu. Podle mě také nestihl zmizet anebo hůř… Chtěl se kochat šokovanými návštěvníky, až objeví tělo probodané hřeby. Na hlavě se mu tyčila červená katovská kápě a po zádech splýval dlouhý černý plášť. Zakrýval mu civilní oblek. Obličej mu kryla latexová maska vousatého chlapa, kata.

 	„Tohle asi není naše maska. Nebo jsem ji alespoň neviděla.“

 	Štolba přikyvoval a popošel k obrazovce. Člověk s maskou stál pár kroků od železné panny. Postupně jsem pouštěla a zastavovala obraz. Latexový kat se rozhlížel. Bylo mi z té masky trochu nevolno. Byla možná moc lidská, nebo spíš nelidská. Naskočila mi husí kůže.

 	„Nenápadný chlapík,“ poznamenal Štolba. „Vidíte, tady právě vyrážíme za Janečkem a vousáč v místnosti už není. Pusťte tam další záznam ze sálu. Patnáctku, prosím.“

 	Nikde jinde jsme kata s latexovou tváří nenašli. Ani jeho katovskou kápi. Ani plášť.

 	„Prohlédnu další záznamy,“ drbal se Štolba tužkou na čele. „Ale padesát na padesát, že tu masku a ty hadry najdeme někde v muzeu. Co říkáte, parťačko?“

 	Pochválila jsem ho. Usmál se.

 	„Vím. Vy taky nejste k zahození.“ Podala jsem mu flešku.

 	„Než se prohláškujete k domovním dveřím, mám pro vás ještě jednu věc.“

 	Pohlédl na mě těma svýma uhrančivýma černýma očima. Bělmo se mu za tu dobu, co u mě byl, vyčistilo. Štolba se také dobíjí lidmi.

 	„Poslouchám.“

 	„Prohlédla jsem všechny muzejní materiály o Vejsadovi od doby, kdy zabili Františka. Myslím tím porady, kde byl či nebyl, zápisy z jednání, knihu příchodů a odchodů a jeho poznámky adresované vedení muzea, tedy i mně, týkající se převzetí Kalandrovy agendy. Což představuje dva největší depozitáře a pak oltář z Roudník a ikony.“

 	Štolba otevřel pusu. A zas ji zavřel.

 	„Dobrý,“ hlesl mezi tím otevřením a zavřením.

 	„A to ještě nevíte, jak je to zajímavé. Ode dne, kdy jako šéf historického oddělení přebral Františkovu práci, prakticky zmizel z porad. Zrovna on, hlavní historik. A vlastní porady, které měl v rámci svého oddělení vést, dokonce vůbec nesvolával. A narostl mu počet služebních cest, hlavně do Prahy. K tomu ještě jeho maily ohledně navýšení práce a žádosti o navýšení platu. To vše za pár týdnů. Co pořád dělal? Za kým jezdil?“

 	Podala jsem mu desky s podklady. Na nich se leskl nápis lihovým fixem: VEJSADA.

 	Štolba hleděl na desky, na mě a na flešku. Nevím, kolik miliard neuronových synapsí právě aktivoval, ale propadl se zcela do svého vnitřního světa, do světa lovce.

 	Zrychleně dýchal. Startoval. Vydával se do bitvy.

 	„To mi ani neříkejte,“ pronesl.

 	Co mu nemám ani říkat, mi neprozradil.

 	Rozloučil se jako ve snách: „Ahoj!“ A opustil zdemolovaný byt.

 	„Taky se mějte pěkně,“ stála jsem v chodbičce s urvaným věšákem. Dole třískly domovní dveře.

 	Parťák k pohledání.

 









 KAPITOLA 43 
MASKY A CESTY

 

 11. prosince, ráno

 

 Smrt však zůstala před vraty, opřela si kosu o předloktí a stáhla masku.

Jindřich Uher: Národopisné aktuality, 1973

„Kde jste to našla?“

Na kancelářském stole ležela rozšklebená maska vousatého chlapa.

„Po našem videokvízu s hádáním masek jsem si v pondělí dala tu práci a prošla s průvodkyněmi všechny prostory přístupné během muzejní noci. Stejně se tu už muselo uklidit a policie už všechny stopy zajistila. Holkám jsem vysvětlila, co hledáme. Tamhle je zbytek,“ otočila se na židli a ukázala za dveře, na věšák. Na věšáku visela taška.

„Míla to objevila v chladicí tašce z Penny Marketu. Bylo to vyhozené v kontejnerech s ostatními věcmi, co se likvidovaly po té noci. Zarazilo ji, proč mezi pokreslenými pracovními listy a odpadkovými pytli a vším haraburdím je nákupní hliníková taška. Ukázala mi kontejner. Tak jsem to z něj vytáhla. Byl tam plášť, maska i kápě.“

„Za což vás nemine medaile nejlepší třídičky odpadů,“ hlesl jsem. „Policie musí průvodkyním sejmout otisky prstů, když už jste prohlížely obsah tašky. A vyndaly masku.“

„Průvodkyně při úklidu nosí gumové rukavice. Přece taky sledujeme detektivky.“

Co jsem mohl říct jiného než:

„Šikovná děvčata.“

„To vás napadlo porovnat lidi a masky,“ řekla. Zůstal jsem stát v naprostém úžasu. Zase mě pochválila. Sice ne úplně doslova…

„Za to si taky zasloužíte pochvalu.“

Dobře, zmínila to proklaté taky, ale v podstatě mě pochválila. Připadal jsem si jako v první třídě, když jsem v pololetí dostal na vízo taky velkou jedničku. Taky. Jako ostatní.

 	„Už voláme?“ optal jsem se. Už volala.

 	„Dobrý den, majore. Máme oblečení toho maskovaného muže,“ řekla Weissová. „Průvodkyně. Ano, u sebe, v kanceláři. Jistě. Čekám.“

 	„Tak tohle je skvělej majstrštyk,“ pokyvoval jsem hlavou. A odmlčel se.

 	Weissová na mě mrkla. Nemusela nic říkat, má mě přečteného jak Honzíkovu cestu. A to mě zná sotva dva měsíce.

 	„No dobře. Já taky něco objevil.“

 	„O tom nepochybuji.“

 	„Volal jsem jménem ředitele do Prahy.“

 	„To zní skutečně zajímavě,“ ocenila úvodní větu. „A dál? Vydával jste se i za mě?“

 	„Mám o něco hlubší hlas, jak jste si možná povšimla. Ten rozdíl by zřejmě poznali.“

 	Weissová zaťukala tužkou o stůl. Teď mě s ní zabije, jako to dělá Joker v Temném rytíři. Raději jsem pokračoval: „Proklepával jsem si Vejsadu a jeho poslední služebky do Prahy. Ze šesti cest za tři týdny jen dvakrát navštívil jednání spojené s muzeem. Jednou byl v Musaionu, podruhé na Asociaci muzeí a galerií. Ale nikde nebyl déle než hodinu dvě, včetně oběda. Potvrdil mi to i jeden z účastníků té druhé porady.“

 	„Dvakrát týdně v Praze,“ přestala Weissová ťukat tužkou. Za což jsem jí byl neskonale vděčen. Pro změnu začala na šmírák z tiskárny malovat obrazce, jaké si kreslí každý člověk na světě, pokud se nudí nebo přemýšlí. Tady jsem to odhadoval na možnost bé. Kolečko vedle kolečka, další kolečka, další kolečka…

 	Náhle vztyčila hlavu. Pozor! Myšlenkový periskop!

 	„Které to byly dny?“

 	Vytáhl jsem mobil. Na kalendáři a v poznámkách jsem porovnával den a datum, den a datum, den a…

 	„Úterý, čtvrtky. Je to k něčemu?“

 	„Je.“

 	„A?“

 	Weissová přestala kreslit popartová kolečka, Lichtenstein byl v tomhle přece jen první. Vlastně ustala v jakékoliv činnosti. Vzhlédla ke mně, ale neviděla mě. Byl jsem pro ni průsvitná překážka. Cosi, co se lehounce tetelí v jejím vnitřním zraku.

 	Zírala skrze mě a v očích měla… Poznání?

 	Zamával jsem jí dlaní před obličejem.

 	„Haló, já jsem tady!“ Opravdu sebou trhla.

 	„Asi to nic neznamená,“ řekla tiše. „Určitě to nic neznamená, ale musím si to ověřit.“

 	„A že bych se dozvěděl, v rámci vzájemné a dosud vzorné spolupráce, o co třeba jde?“

 	Zavrtěla hlavou.

 	„Výborně, to se nám to dneska fajn rozjíždí. Není nad soudržný tým.“

 	„Navedla jsem vás už na víc falešných stop, Štolbo. Sám jste se stal obětí podvodu a já…“

 	Zatímco mi vysvětlovala, jak mi nechce ublížit a do něčeho mě zase zatáhnout, šrotovala mi v hlavě jiná kolečka, ozubená, a svištěly synaptické transmise. Stále ještě rozmlouvala. To ona umí, pořád mluvit. A mně to v hlavě jelo na plné otáčky.

 Praha, Praha, Vejsada, to je naše zásada.

Úterý, čtvrtek, čtvrtek, pátek, šiju, šiju si kabátek. 

Čtvrtek, čtvrtek, úterý, rádi jsme tě viděli.

Dvakrát týdně v Praze, třikrát týdně blaze. 

Třikrát týdně v Táboře, copak to máš za hoře… 

Proč jsi tam jezdil?

Za kým jsi tam jezdil?

STOP!

Mám to. Vybavila se mi věta Weissové z prvního dne, kdy jsme se vůbec viděli a ona mi někoho představovala. A tu větu – či spíš údaj – jsem tehdy vnímal napůl, míjela mě. Protože mě nezajímala.

To je Aleš Klusal. Náš nejlepší stážista. Dojíždí z Prahy. Třikrát týdně.

Weissová mě upřeně zkoumala. Teď jsem se skrze ni díval pro změnu já. My bychom byli fakt dvojka k pohledání. Dva zíralové.

„Vy to už víte, že?“ šeptla. Přikývl jsem.

„Aleš Klusal byl v Praze v úterý a čtvrtky. Vejsada tam začal jezdit právě v tyhle dny. Pomáhal Aleškovi s diplomkou? Proč najednou tak horlivě? Zamilovali se do sebe? Láska přece kvete v každém věku a nehledí na pohlaví. Nebo Klusal tomu starýmu chlípníkovi dohazoval studentky?“

„Nic to ale nedokazuje,“ namítla. Zeptala se mě, jestli nechci čaj. Mračila se. Potřebovala čas na rozmyšlenou. A když jsem na ni chrlil vodopád neutříděných informací, jako třeba teď, vybírala si oddychový čas.

„Nebo mu tam domlouval kšefty,“ řekl jsem, abych si ji udobřil. „Se starožitníky, třebas.“

„Nemáme motiv. Navíc, druhou obětí se stal Vejsada. Člověk, který mu sliboval teplé místečko v muzeu. A proč by zabíjel profesora? Kalandra mu taky pomáhal s diplomkou,“ přemýšlela nahlas, abych se něčeho chytil.

„Tím ovšem máme dokonale propojené oběti,“ zvedl jsem se a šel k oknu. Musel jsem se projít, než to na ni vybalím. „Oba mrtví mu pomáhali s diplomkou. Jo, to nám vezme každý státní zástupce. To je bomba motiv. Asi mu neopravili hrubky, chlapečkovi.“

Myslel jsem, že Weissová bude diskutovat, vysvětlovat, radit mi, ať si nechám svoje fóry, a tak podobně. Ona mi však donesla hrnek s vroucí vodou a krabici pytlíkového čaje. Něco s ovocem a s vitaminy. Nevím. Ropucha nebo lopucha.

„Oba s ním pracovali na diplomce,“ zopakovala.

Ozvalo se zabušení na dveře.

„Dále, pane majore,“ řekla Weissová, aniž otočila hlavu ke dveřím.

„Jak jste ho poznala?“

„Jak jste mě poznala?“

Zeptali jsme se takřka shodně, sehraněji než komická cirkusová dvojčata.

„Majore, nikdo v muzeu ani v Táboře nebuší na dveře tak procítěně jako Štolba,“ podívala se na mě. „Nebo vy,“ otočila se zase k němu.

Na něj se usmála.

„A protože Štolba je tady, použila jsem jednoduchou vylučovací metodu, a tak jsem přišla na vás.“

„Geniální,“ zvedl Standa palec ruky v rukavici. V druhé ruce držel igelitový pytel.

„Něco tady asi mám, jak jste mi šveholila do telefonu.“

„Samozřejmě. Čeká to na vás na věšáku. A ještě tohle,“ ukázala na masku.

Vzal věci a uklonil se.

„Děkujeme za spolupráci a brzy na viděnou.“

„Těšilo nás a jsme s pozdravem,“ usmála se Weissová znovu, když se otočil ve dveřích.

„Nazdar bazar!“ přidal jsem se. Nějak moc si rozuměli.

„Štolbo, copak? Jste jaksi zaražený. Stalo se něco?“ pohlédla na mě starostlivě.

Chtěl jsem prohodit pár ironických šlehů, ale místo toho jsem jen hlesl: „Nic. Jsem rád, že Standa přijel tak brzo.“

„Viďte, že je zlatej?“

Musím na všechno, proboha, odpovídat?
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 11. prosince, podvečer

 

 Stejně jako úspěšný chicagský gangster přežily i naše geny, v některých případech miliony let, ve světě silné konkurence. To nás opravňuje očekávat u svých genů jisté vlastnosti. Musím prozradit, že u úspěšného genu by měla být nejvýraznější vlastností nemilosrdná sobeckost.

Richard Dawkins: Sobecký gen, 1976

Stál jsem zase v té proklaté betonové hale. V depozitáři ztracené archy, jak tomu po mně začal říkat i pan profesor.

Na stropě poblikávající žárovky a kolem bedny. Všude kolem bedny. Weissová byla vedle, prý musí něco zkontrolovat kvůli nákupní komisi, aby omylem nekoupili do sbírky něco, co už tu mají. Vzpomněl jsem si, že mi Kalandra říkal, že muzeum má sbírkových předmětů skoro půl milionu. Tak to se asi fakt blbě pamatuje, co už máte a co vám ve sbírkách chybí. Po smrti Vejsady nafasovala všechny klíče od depozitářů. Napadlo mě, že by to byl dobrý motiv pro vraždu, ale neřekl jsem to. Weissová by nemusela ten jemný vtip pochopit.

Prohlížel jsem si ikony vybalené i ty, co dosud odpočívaly v otevřených bednách. Na tohle si Weissové stěžoval Klusal, či lépe řečeno, bohapustě to napráskal přímo před ředitelem a nejvyšším historikem. Ikon se o bedny, o židle nebo o pracovní stůl opíralo asi dvacet. Taková malá sběratelská výstavka pro nadšence do ikonografie z oblasti pravoslaví. Dvacet ikon je dvacet ikon. Pokud by vyrazily na výlet, byla by jich půlka církevního autobusu.

Weissová mi vysvětlovala, že jejich cena se pohybuje klidně od jednoho do sta tisíc. To je dohromady slušný majlant. Z kriminálky vím, že může jít i o miliony. Hodně milionů za jednu jedinou. V táborském depozitáři však byly jen ikony z vlaků, z hajzlíků a z podvozků vagonů. Kostelní oltáříčky za pár tisíc se z východu přes nás posílaly hromadně jak vánoční přáníčka.

Mohli samozřejmě dorazit pašeráci s opancéřovanými náklaďáky, v černých bavorácích s neprůstřelnými skly nebo s tanky. Rozstřílet muzeum napadrť, jako to udělali Rusové s Národním, a odvézt tři sta beden. Za to by utržili zajímavý obnos. Ale v tomhle případě se nedala předpokládat další Velká vlaková loupež ani Smrtonosná past.

Pět ikon leželo na pracovním stole. Těžko říct, která je nejcennější. Potíž s ikonami je ta, že se po staletí malovaly pořád stejně. Umění bylo udělat něco stejně, ne jinak. Opravdu jde celou dobu o tyhle legrační ikony ve zlacených rámech? Proč ne raději o oltář z Roudník?

Je skladnější a cennější.

Já to přece musím vědět nejlíp. Měl jsem ho přece kus pod postelí.

„Našel jste, co jste hledal?“ zaslechl jsem paní kurátorku. Stála ve vzdálených dveřích rozlehlé haly a světlo v pozadí ji měnilo v Johanku z Arku. Tyčila se tam, přísná, a v rukou jako vždycky svírala svazky lejster. A na nich jako vždy spočíval notebook.

„Ále, prohlížím to tady. Jen tak, kdybych něco objevil.“

„A objevil jste – jen tak – něco?“

Blesk uhodí s menší intenzitou než Weissová. Už na to přišla…

„Jsou tady asi hodně cenný kousky. František si je tady zřejmě připravoval…“

„František si tyhle nepřipravoval,“ zavrtěla hlavou. „Ty tady nerozbalil. Posledně tu přece nebyly,“ blížila se ke mně jak v hororovém filmu. Z očí jí šlehaly zelené plameny, pootevřená ústa rudě žhnula a z čela jí vycházel svit černého démantu.

„Jasný,“ nenechal jsem se zmást její muzejnickou magií. „Ale musel je přece zkoumat, tedy vybalovat, fotografovat a dokumentovat.“

„A po něm v tom pokračoval Vejsada.“

„A Klusal,“ doplnil jsem automaticky. „Právě Alešek před šéfy plakal, že tu jsou ach tak rozbordelené ikony.“

 	„Pořád plaveme po povrchu.“ Weisová si dřepla na letitou školní židli z popraskané překližky a na šedivě kovových, odřených nohách. Na pingpongový badatelský stůl si odložila nezbytný metrák papírů.

 	„Vám se na těch ikonách něco nezdálo?“

 	„Prohlížela jsem je a pořád mě nic nepřesvědčilo, abych změnila své původní hodnocení.“

 	„A to je?“

 	„Jsou sice krásné, ale umělecky průměrné a nijak zvlášť staré. Štolbo, víte co? Počkejte na mě chvilku. Ověřím si pár věcí z našich seznamů. Mám tu i poslední zápisy z porad a výpisy z CESu.“

 	„Nechcete pomoct?“

 	„Ne, je to otravná rutina. Věřte mi. Když mi do toho budete mluvit, jen nás budete zdržovat. A vy máte jinou práci. Vymyslet ikonám lepší zabezpečení za celých třicet tisíc.“

 	„Už na tom dělám. Jo a volal Standa,“ vzpomněl jsem si. „Že se odpoledne zastaví.“

 	„Já vím. Mně volal taky.“

 	„Aha.“

 	Venku zase sněžilo. To se takhle v prosinci stává.

 	A byla zase tma. I tohle se v prosinci stává, většinou navečír, kolem půl páté.

 	Seděl jsem u sebe v kanceláři o rozměrech psí boudy a připadal jsem si jako pes na řetězu. Venku si lupiči a vrazi hráli na honěnou. Baba! dávali krvavou babu nevinným, a já byl na řetězu. Místo psích granulí s vitaminem C a s příchutí kachního masa jsem pojídal staré tatranky. Pořád nám chyběly dílky do skládanky.

 	Oltář, ikony, bratrstvo v čele s Vejsadou, dravá mládež v čele s Klusalem. Kdo z nich by na české poměry vraždil tak neuvěřitelně brutálně…

 	Přece Rusák z Havany, kámoš podzemního vraha Janečka, kdo jiný.

 	Jenže Janeček zatím nepromluvil.

 	Všichni policajti vědí, že pro ruskojazyčné mafie nemá lidský život cenu. Standovi jsem o Rusovi a jeho kumpánovi vyprávěl – jak o jejich posezení v Havaně, tak o jejich účasti při demolování profesorova příbytku. Místní policisté provedli už čtyři velké šťáry v putykách, v ubytovnách, projeli si i hotely, ale Rusa, který by odpovídal mému popisu, nenašli. To však nic neznamená, z Prahy do Tábora to je totiž hodinku a čtvrt, pokud jedete podle předpisů. Jde to i rychleji.

 	Pocit, že mi něco utíká, byl ještě silnější, když jsem si uvědomil, že moje práce v muzeu za čtrnáct dní končí a na Vánoce jedu domů. I když, domů…

 	Do toho bytu v Praze, kde občas přebývám. Ani kytky tam nemám, aby mi je nemusely v mé nepřítomnosti zalévat hodné sousedky. Začal jsem dělat pořádek ve všech těch papírech a plánech a propočtech a náčrtech. Byl jsem neklidný jak Etna.

 	Rammsteini zahvízdali úvodní melodii k Engelovi. Skoro jsem se přerazil o šuplíkový kontejner.

 	„Štolba, slyším!“

 	„Já taky. Za chvilku jsem u Bereniky. Čekáme tě tam,“ prozradil mi Standa.

 	Weissová se opírala hezkým zadkem o stůl, dlouhé nohy v teplých punčochách jí sahaly až na podlahu, a to i při chůzi, což je podstatná výhoda dlouhonohých. Kromě nohou jsem si všiml, že nebyla ve své kůži. Ve svých punčochách jo, ale ve své kůži ne.

 	Standa od krásných nohou seděl půl metru, zabořený v křesílku pro hosty. Pokynul mi, abych též vzal místo. Weissová na mě znaveně pohlédla, kývnutím pozdravila a já se posadil na akumulačky. Byly horké.

 	„Máme problém,“ řekl major Černý.

 	„To my taky, vole. Hledáme vraha.“

 	„Ten problém zní jak?“ usmála se Weissová na Standu.

 	„Odebrali jsme zaměstnancům vzorky na genetické testy. Porovnali je se vzorky v železné panně i na zavražděném. Žádný z nich se neshoduje. Na těle jsou stopy Janečka a mrtvého Vejsady a někoho třetího. A ten se neshoduje s nikým z muzea.“

 	„Rusáka?“

 	„Ten tam na sto procent nebyl. Projeli jsme všechny kamery. Dělalo na tom pět lidí současně. Na monitorech větších než IMAX. Prostě tam nebyl. Byli tam jen dva.“

 	„Na to jsme přišli také,“ podotkla Weissová. „U nás doma.“

 	„Ve dvou.“

 	„Nicméně víme,“ pokračoval Standa, „že podle testů to není nikdo z muzea.“

 	„Ačkoli tvrdíme, že druhý vrah z muzea musí být?“ doplnil jsem ho.

 	„Musí,“ odsouhlasila to Weissová. „Náš vrah zná muzeum jako svoje boty.“

 	„A to je ten náš problém. Po té veleakci s muzejní nocí a s odběrem vzorků je tady chlap, který ví, co hledáme. Tuší, jakým směrem se pátrání ubírá, a právě si mapuje současnou situaci. A který ty vraždy plánoval. Nebo prováděl. To je jedno.“

 	„Ti chlapi jsou tady dva,“ zpřesnil jsem ho. „Zimčík mluvil o třech.

 	Máte jednoho.“

 	„Plánoval to ten, který stál v mučírně? Co tak sofistikovaně zmizel?“

 	„Ten, který se celou dobu potuloval po muzeu,“ dodala Weissová.

 	„Věděl, kde bude železná panna a kdy se zhasínají světla na noční překvapení. Znal rozmístění studentů. Věděl o všem.“

 	„Jenže jak praví neomylný genetický test, nikdo z muzea se neshoduje s třetím vzorkem,“ řekl jsem. „V tom případě máme pořád ještě další problém. A ten je úplně nejhorší. A hlavně trvá.“

 	Oba se ke mně otočili.

 	„Nejhorší problém je, že v muzeu dělá jedna docela hezká ženská, která se celou tu dobu motala kolem zavražděných. A náš neznámý si může myslet, že zná jejich tajemství. Tajemství nebo informaci, kvůli které vraždí.“

 	Pořád se na mě dívali.

 	„Můžeme tomu neznámému říkat, jen tak, aby se to nepletlo, Klusal?“ řekl jsem.

 Teď jsme se na sebe dívali všichni. 

Fajn sport, tohle upřené dívání.

Vyhrává ten, kdo nemrkne. 

Mrk! Weissová prohrála.

„Aleš je možná prevít, ale tohle?“ pronesla tišeji než potichu.

„Nemůžu ho zatknout. Vůbec nic na něj nemáme,“ prohlásil Standa. Taky mluvil tiše. Jako kdyby se všichni báli obvinit třiadvacetiletého mládence v rozkvětu sil a s dravou podnikavostí. Jako by neexistovali ještě mladší vrazi. „Můžu ho ale vyslechnout jako svědka. Ohledně jeho kontaktů s Kalandrou a Vejsadou.“

Nám s Weissovou bylo jasné, že vyslýchat Klusala kvůli úterkům a čtvrtkům, kdy náhodou jezdil Vejsada do Prahy, by bylo stejně blbé jako se ptát, jestli může dokázat, že nechodil s Armstrongem po Měsíci. On nepotřeboval nic dokazovat. Nic neudělal. On Vejsadu v Praze jakživ neviděl a má moc rád nejen husitskou historii, ale obdivuje i Husitské muzeum a husitskou Weissovou.

„Výslech ti zabere dvě hodiny. Jen ho vyplašíme, pokud se kolem toho fakt motá.“

Standa kývl.

Do dveří vrazil Aleš Klusal. Tak tohle fakt nevymyslíš… Klusal.

Teď.

A tady.
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 11. prosince, pozdní večer 

 Do pravdy až po uši, 

inventúra na duši, 

do čista a na dreň,

koiko sa s jednou pravdou nadriem.

Richard Müller, 2001

„Promiňte,“ vyjekl Aleš.

Štolba a Černý se k němu jen pootočili. Tyčili se proti němu jako dvě hory. I když seděli. Uvědomila jsem si, že těmihle typy muzea moc neoplývají. Spíše zde přežívají muži postavy útlé, kteří snadno splynou s muzejními stíny. Horu nepřehlédnete.

Štolba státnicky pokynul mým směrem. Černý Klusala skenoval očima důkladněji než bezpečnostní rámy na letištích.

„Copak, Aleši? Neseš mi něco?“

„Dobrý den vespolek. Ahoj Bereniko. Nesu.“

Vytrčil ruku v růžové košili a na rukávu se zalesklo něco, co připomínalo perleťové manžetové knoflíčky. Ve štíhlých prstech svíral papír, na němž byl znak České republiky. Ze záhlaví výrazným fontem křičel nápis MINISTERSTVO KULTURY ČR. Na papír jsem jen mrkla, takových vidím za rok desítky, ale bedlivě jsem se podívala Alešovi do očí.

Nejistota. 

Strach.

Zklamání.

Obavy.

Naděje.

Ani mě nevnímal. Proč ho tak rozhodil jeden papír z ministerstva?

„Tak řekneš nám, Aleši, co tam píšou?“

„Ministerstvo se rozhodlo převézt ikony do Prahy už v pátek. Tenhle pátek! To je za tři dny. Vždyť tu měly ještě zůstat! A pan Štolba na ně měl přece ještě dodělat to zabezpečení. To přece z ministerstva požadovali, aby tu ikony byly bezpečně uložené. Jim je úplně jedno, že mně na nich visí dokončení diplomky. Jakmile budou v Praze, už se k nim v nejbližších týdnech nedostanu. A teď jsem se do depozitáře vůbec nemohl dostat. Nejprve zmizel pan Kalandra, pak jsem musel čekat, až si udělá čas kolega Vejsada, teď máš klíče ty…“

Docházelo mi to.

Dvacet vybalených ikon, řádně nezdokumentovaných, a ještě bůhvíco dalšího mi tam kdosi zanechal. Alešovo žalování na nepořádek v ikonách zasáhlo tehdy střed terče. Ale to je v téhle nové situaci podružné. Zatracené ikony. Jsou jako prokleté. A to se na jejich prostudování František tak těšil. Příkaz z ministerstva je příkaz z ministerstva. Teď jen vysvětlit Týně, že tu zase budu trčet do noci. Kvůli práci. Jako kdyby to bylo poprvé.

Pročetla jsem si příkaz z vyšších míst. Štolba s Černým po celou dobu mlčeli. Klusala z nich obcházely mrákoty.

Toho si byli ti dva kohouti dobře vědomi.

Zavolala jsem řediteli. Potvrdil mi, že je to skutečně naléhavé a že místo zabezpečení tady v táborském depozitáři si ministerstvo vymínilo převoz ikon do vhodnějších depozitářů. Tady zřejmě nepůjde o lepší parametry vlhkosti, teploty a intenzity osvětlení. Zřejmě ikony dají na expertizu. Koneckonců mají pravdu. Když tu není profesor, nikdo se jim v Táboře věnovat nebude. Výstava Ikony mezi řemdihy a palcáty se nechystá. Asi je lepší, když se obrazů ujmou v galerii.

„Fajn. Jdu dělat inventuru. Ale sama to nezvládnu. Máte někoho ke mně?“

„Já, Bereniko, já bych mohl. Proto jsem ostatně tady. Navíc nemusím zítra do Prahy. Odpadla mi přednáška. A třeba ještě někoho seženeme, neboj.“

Ředitel Klusala slyšel v telefonu.

„Tak výborně. Zatím si teda vezměte Aleše a já se pokusím taky zastavit.“

Moc jsem si od toho nejasného příslibu neslibovala. To víte, za muzejní plat toho od lidí moc chtít nemůžete, natož od ředitele. Ano, všichni vědí, že platy v muzejnictví jsou ještě menší než učitelské. A já zase vím, že nepatřím mezi lidi. Protože po mně může kdokoliv z vedení chtít cokoliv a já se už nějak zařídím. Jako vždycky. Mám přece skoro dospělou dceru, je jí téměř třináct, může se starat o celou domácnost, zatímco já se starám o muzeum. Všichni mě vnímají jako non-stop benzinovou pumpu. Je na mě prostě spoleh. Vím. Je to moje vina.

Tak jsem jen řekla:

„Zavolám dceři, že přijdu později, ale budu tady nejdéle do deseti.

Ráno přijdu na půl sedmou a takhle můžu pokračovat do pátku.“

„Děkuji vám, Weissová,“ sdělil mi ředitel s přehnanou horlivostí.

„Jako vždy, za málo.“

Do ticha jen lupaly chladnoucí cihly v akumulačních kamnech.

„Aleši,“ pozvedla jsem oči ke stážistovi, kterého jsem mívala docela ráda, „vezmi dolů šanony a záznam o předání těch ikon našemu muzeu, když je přivezli. Ano. Já beru své poznámky. A nikam se nežeň. Je zakódováno. Ano. Už jsem tam dneska nechtěla znovu jít. Ano.“

Každý náznak dotazu jsem přerušila kouzelným slůvkem Ano. I ten poslední, jestli tam dorazím co nejdřív. Klusal odklusal stejně hbitě, jako sem vtrhl.

 	Oba monolity se zvedly.

 	„Weissová, zkuste se mi ozvat, až skončíte, prosím,“ pronesl Štolba.

 	„Jistě. A snad nás na to bude víc. Slyšel jste ředitele?“

 	„No právě. Slyšel.“

 	„Paní Bereniko, zítra se zastavím. Možná budu mít další výsledky testů.“

 	„To budete hodný, Stanislave.“ Štolba mě probodl. Pohledem.

 	„Vy jste také laskavý, Štolbo, že se o mě tak hezky staráte.“

 	„To jo. Já ani jinej bejt neumím,“ vylepšil to. Odkráčela jsem s věcmi do podzemí.

 Do útočiště nesmrtelných, jak betonové hale s ikonami říkával František.

 	František ve mně nesmrtelný.

 









 KAPITOLA 46 
V NOCI, V NOCI, PO PŮLNOCI 

 noc z 11. na 12. prosince 

 I já té noci vyšel jsem jak tulák na svou pěst a nechal jsem se zasypat tím horkým pískem hvězd noc vyzváněla tropicky jak nemilostná hrana noc průvod rakví bez bubnů noc marná karavana Vítězslav Nezval

Bylo krátce po půlnoci. Nespal jsem. Takhle brzo neusínám nikdy.

Nepil jsem. Dneska večer jsem si dal jen Birell. Chlapi se mohli zbláznit.

Dřepěl jsem na posteli, na dece položený notebook a zíral jsem na nabídky a poptávky historických artefaktů. Na kostelní věži odbíjelo půl jedné, bim, bim. Projížděl jsem databáze a už potřetí jsem si říkal, proč tady takhle šaškuju? My přece toho vraha máme!

 	A potřetí za sebou jsem si odpověděl: Nemáš nic. Nemáš motiv, nemáš důkazy. Máš to všechno poskládané jako trojrozměrný Karlštejn, jen ho není komu ukázat. Máš chatrnou papírovou stavebnici nepřímých důkazů.

 	Pískání z Engela.

 	Rammsteini rozsvítili displej telefonu. Neznámé číslo.

 	Neváhal jsem ani vteřinu. Weissová!

 	„Weissová, co se děje? Proč nevoláte ze svýho mobilu?“

 	„Dobrý večer. Tady Kristýna.“ Ne, to vůbec nevypadalo dobře.

 	„Ahoj, Kristýnko. Tady Štolba. Děje se něco?“

 	„Mamka mi odpoledne volala, že přijde do desíti, a teď je půl jedný.

 	Já se bojím. O ni.“

 	„A volala jsi maminku?“

 	„Má nedostupný mobil. A v kalendáři v kuchyni jsem našla vaše číslo.“

 	„Šikulka. Hodná holka.“

 	Mlel jsem pořád dokola, ale z šuplíku jsem mezitím vytáhl glocka a v bundě na věšáku nahmatal klíče od auta.

 	„Neboj se, Kristýnko. Teď hned vyrazím za mamkou do muzea,“ telefon jsem měl ramenem přitisknutý k uchu a kontroloval zásobník. Vzal jsem další dva. „Asi jí došla baterka v mobilu. Znáš mamku, ta když se do něčeho zakousne, nevnímá čas.“

 	Zabouchl jsem dveře a sbíhal po schodech.

 	„Pane Štolbo, řekněte jí, ať mi zavolá. Třeba z vašeho mobilu. Já se o ni bojím.“

 Já taky, Kristýnko. Já taky.

„Neboj. Prostě se zdržela. Ona zavolá. Počkej doma a my se ozveme.“

„Děkuju.“

Vypadl jsem na ulici a dálkáčem otevřel auto. Důvěrně na mě zablikalo, že čeká.

„Tak se měj hezky a ahoj.“

„Na shledanou.“

Seděl jsem v autě a vrazil klíč do zapalování. Rozjel jsem se a pamětliv porušování silničních předpisů jsem za jízdy telefonoval dál.

Poprvé marně.

Telefon je buď vypnutý, nebo nedostupný.

Napodruhé to vyšlo. Sice jinam, ale vyšlo.

„Standa. Co se děje?“

„Weissová nedorazila domů! Teď mi volala ta její holka.“

„Volal jsi Berenice?“

„Ne, jsem asi trotl.“

„Kde jseš teď?“

„V autě. Mydlím za ní.“

„Fajn. Mám na příjmu kluky z BRNky. Jsme tam za chvilku. Kdyby něco, volej.“

„Hlavně, kurva, pohni!“

„Jedu.“

Jednosměrka, kašna, kostel. 

Muzeum.

Ředitelství, depozitáře, vrata, dvůr…

Vrata byla otevřená a v nich stál největší auťák, jaký se u nás dá koupit. Terénní černý hummer. Nedivil bych se, kdyby měl neprůstřelná skla. V mihotavém pouličním osvětlení a ve srovnání s parkujícími automobily na náměstí připomínal americký tank M1 Abrams. Šedesát tun, pancéřování a dělo. Dělo měl patrně schované pod střechou.

Zaparkoval jsem tak, že jsem se o něj zapřel. Mně škrábance na laku nevadí.

Vytáhl jsem glocka.

Protáhl jsem se mezi vraty a hummerem do dvora. Světlo nade dveřmi do muzea nesvítilo. Nádvoří obklopené masou bývalého vězení s vysokými zdmi se utápělo v šedavém stínu. Přesunul jsem se do temného kouta naproti dveřím. Byly otevřené a prostor za nimi černý jako rakev. Chvíli jsem naslouchal. Bylo ticho.

Vykročil jsem a…

Slyšel jsem hlasy. Ne ve své hlavě, ale z nitra muzea. Prostorem se nesl tichý, sveřepý hovor. Rozeznával jsem jednotlivá slova. Rozeznával jsem ale taky napětí.

„Tohle ti neprojde! Nikdy!“ Weissová.

„Buď ráda, že’s to rychle našla!“ Klusal.

„Jinak by ti Boris tu drzou palici ustřelil.“

„Da.“

Rusák Boris.

První ze dveří vyšla Weissová. Následoval ji nejlepší stážista z Prahy a za ním Slovan, jenž všude bratra má.

Boris svíral bednu. Měla metr na osmdesát. Držel ji našikmo, aby viděl na cestu. Na dřevě se výrazně černalo depozitární číslo.

Vykročili na volné prostranství a zahlédli to, co jsem chtěl, aby viděli. Jejich auto zatarasené mým. Taky zrovna nemám broučka nebo káčko.

„Štolbo! Ty hajzle, kde seš?“ tykal mi mládenec. S pistolí v ruce se tyká snadno.

Zacouvali ke dveřím. Mířil jsem na něj.

„Mířím ti na hlavu,“ pronesl jsem ze stínu.

Klusal se zasmál. Celou dobu měl v ruce pistoli a tlačil jí před sebou Weissovou. Pistoli jsem zahlédl až teď. U spánku Bereniky.

„To já taky. Ale ne na tvoji.“

Slovan Boris za ním opřel bednu o zeď a sáhl si za záda. Zamířil na mě českou klasiku, škorpiona. Takový malý, šikovný samopal. Hraje v každém akčním filmu. Scorpion, ne Boris.

„Klusale, do prdele, tohle není americkej film, kde se budem rozstřelovat po zdech a kolem budou bouchat auta.“

„To záleží na tobě, fízle.“

„Jsi uprostřed Tábora, blbče. A jestli v tomhle tichu práskne jedinej výstřel, půlka města bude na nohou.“

„Všichni chrápou. Než se někdo vykope z baráku, my budeme pryč.“

„Klusale, poslouchej…“

„A aby tě Boris nemusel rozstřílet po zdi, vypadni s tou posranou károu!“

„Štolbo, nechte je. Oni vypadnou a mě někde pustí,“ ozvala se konečně Weissová.

„Nepustí. Normálně vás picnou do vazu. Znám jejich metody.“

„Štolbo…“

„Tak hele, chlapi, uděláme to takhle,“ vykročil jsem.

„Ještě krok a…“

„Žádný blbosti, Klusale.“

„To platí i pro tebe, čmuchale zasranej!“ Boris pozvedl škorpiona k lícím.

Klusal přitlačil Weissové pistoli k hlavě tak, až vyjekla. Fajn situace.

„Tak co teď?“ zeptal se mě stážista. Z Prahy.

Rus stál vedle něj. Zíral jsem do černého ústí hlavně. Co teď?

Co by?

Položil jsem pistoli na zem. Weissová si oddychla.

Zvedl jsem ruce. Fajn večer.

 









KAPITOLA 47 
NA DVOŘE

 

 12. prosince, po půlnoci

 

 Vy zloději, ničemo, bezectný chlape, vy byste prodal i vlastní matku! Nikdy jste nestál v bitevní linii a takto vydáváte na smrt nevinné. Jste jen výkal v punčochách!








Napoleon Bonaparte

„Takže teď, ty šmejde, zapadni do tý svý kraksny a vycouvej!“

„Jasně. Ale musím vytáhnout klíčky z bundy. Neprozraďte se střelbou.“

Boris se nahnul ke Klusalovi a cosi mu šeptal.

Weissová se je snažila poslouchat, ale naznačovala mi, že jim nerozumí. Naznačování probíhalo v podobě mikroskopických pohybů hlavy a otevíráním plných rtů do neslyším, mohlo to ovšem být i ne, myši!

„Boris má lepší nápad,“ pousmál se mládenec.

„Paráda,“ pokýval jsem hlavou.

„Teď půjde k tobě, vezme ti klíče a s tím autem si poodjede sám.“

„Bezva. Chce taky techničák?“

„Co to furt žvaníš, idiote?“

Nežvaním, idiote. 

Získávám čas.

Celou dobu tady blbnu jak šašek pod pruhovaným šapitó. 

Tohle nádvoří je pro mě teď manéž.

Šaškuju tady před hlavněmi zbraní…

… a čekám, idiote.

„Pusťte Weissovou a nebudu dělat problémy. Chci vám jen pomoct,“ řekl jsem.

Rusák došel ke mně.

„Obojdemsja bez tvojej pomošči, ty durak!“ Naslouchal jsem.

Žádné auto, žádné hvízdající pneumatiky. Strčil do mě škorpionem.

„Ključ!“

Vrazil jsem mu tu největší ránu pěstí, jakou jsem kdy v životě dal. Rána zespoda na bradu ho na vteřinu znehybněla. Pak jsem ho kopem srazil na zem.

A zůstal jsem stát. Já nic, já muzikant. Prostě tady blbnu. Weissová, vydrž.

Boris se těžce zvedal.

„Job svoju mať!“ narazil mi ústí škorpiona na čelo.

„Nestřílej, Borisi! Nět!“

Boris se na Klusala obrátil s ksichtem zkřiveným vzteky. Ostatně, už jsme se tady s bratrem Slovanem v muzejních chodbách jednou kočkovali.

„Boris! Vem klíče a vycouvej s tím autem!“ syčel na něj Klusal. „Máme, co jsme chtěli, tak tady nebudeme budit celý město. V tom má ten hajzl pravdu!“

Boris si přesunul škorpiona na záda. Teď to bude bolet.

Dostal jsem takovou pumelenici, že jsem skoro vyrazil na okružní cestu historickým centrem města. Rusák kráčel ke mně. Chystal se na klasické ruské dupnutí do tváře oběti.

Do prdele! Poslední, co v životě uvidím, bude špinavá podrážka tohohle magora. A to se mi fakt nelíbilo. Chtěl jsem před smrtí vidět tváře svých kluků a vycházející slunce.

Boris švihl nohou.

Vystřelil jsem ruku a podtrhl mu druhou nohu.

Stačil mě kopnout, ale jen do ramene. Padl na zem a lebka zaduněla o dlažbu.

„Co se s ním tak sereš, Borisi! Vem mu, kurva, ty podělaný klíče a makej k autu! Trčíme tady už celý věky! Jsme tady jak v pasti!“

Vše se odehrálo během pěti minut.

Dost času, Stando, co říkáš?

Z fleku bych mohl hrát divadlo.

Boris se vztyčil a vytáhl nůž. Dlouhý velký nůž. No, tak tohle bude horší.

Mlasknutí tlumiče jsem ani nezaslechl.

Boris to koupil do stehna a výstřel ho odmrštil dva metry zpátky. Tohle dneska už nerozchodíš, bouchači. Boris se ale nevzdával. Sápal se po škorpionu.

Druhá střela mu hvízdla o dlažbu těsně vedle hlavy.

Pochopil, že střela nebyla chybně vypálená. Výstižnější varování dostat nemohl. Bylo mu jasné, že další výstřel už varovný nebude.

A už se ani nehnul.

„Nestřílejte! Nikdo ani hnout! Nebo ji zastřelím!“ rozkřičel se stážista vysokým hlasem. Nervy na pochodu. Problém byl, že kromě mě žádného jiného protivníka neviděl.

„Hele, ty kvíkale, chápeš, že jestli odpráskneš Weissovou,“ postavil jsem se konečně na nohy, to šaškování fakt bolelo, „tak přijdeš o rukojmí? A ten frajer ze tmy z tebe nadělá cedník.“

„Drž hubu! Nechte mě odejít! Zastřelím ji!“

S Berenikou před sebou se krůček po krůčku vzdaloval ode dveří.

Mířil k zatarasenému autu. Neupozornil jsem ho na maličkost, že si u dveří nechal bednu s ikonou. Kvůli ní ostatně před půlrokem přijel. Nechtěl jsem mu ani vysvětlovat, že nemá klíče od auta. Pistole u hlavy Weissové byla přece jen pádný argument. Proti němu se nedalo nic namítat.

„Štolbo, vypadni už s tím autem do hajzlu!“ Vytáhl jsem klíčky a zacinkal.

„Klídek. Jdu na to. Já jen, aby ti už konečně došlo, že jakmile vystřelíš, seš mrtvej.“

Boris za mnou hekal bolestí a zíral nahoru. Nad zeď muzejního dvora. Za zdí byla střecha soudu. Klasická sedlová střecha s komíny a vikýři. Díval se tím směrem jak uhranutý. Dobře věděl, odkud ho drží při zemi. Nehýbal se.

Šel jsem přes dvůr.

Klusal se s Berenikou zastavil.

Došlo mu to. Od bedny s ikonou stál dobrých sedm metrů. Díval se na Weissovou, na mě, na bednu, na zablokované auto.

Díval se na krvácejícího Borise. Viděl, že Boris zírá na střelce v temnotách. Teprve nyní se vyděšeně rozhlédl. Kdekoliv ve tmě, na jiné střeše, na jiné zdi, v kterémkoliv okně muzea, všude můžou být střelci.

A všichni mají v záměrném kříži jeho hlavu.

Odtáhl pistoli od Bereničiny hlavy.

Podívala se na něj.

„Jdi,“ řekl tiše.

Pistoli zajistil a upustil na zem. Cinklo to. Zvedl ruce.

Weissová se ke mně skoro rozběhla. Ale pořád se otáčela ke Klusalovi. Třeba aby ho nenapadlo zvednout pistoli a…

„Pětadvacet milionů v prdeli,“ zaslechli jsme.

Klusalovi po tváři stékaly slzy. Ne, tohle nebyla dojemná scéna. Uřvaný hajzlík, který za sebou nechal dva mrtvé a jednu zmlácenou. Dojemná scéna vypadá takhle: „Weissová, hned volejte Týně. Ať nemá zbytečnej strach.“

Weissová se ještě neroztřásla. Ale už to přicházelo. Muselo to přijít.

Jen ať jí ještě v klidu zavolá.

„Týno, holčičko? Ano, už pojedu domů! Vybil se mi mobil, neboj se.

Nic se nestalo. Taky tě mám moc ráda.“

Weissová mi vrátila mobil a pak se mi schovala v náručí. Objal jsem ji.

Teprve teď se rozklepala a rozplakala.

Ve vratech jsem spatřil Standu a pět chlapů v kombinézách s šedočerným digitálním maskováním. Stáli u aut a sledovali nás. Byli zticha. Byli to mlčenliví chlapi ze 4. brigády rychlého nasazení, z BRNky. Bydleli pár minut odsud, v táborských kasárnách. To Standa je sem vytáhl. Mladým klukům se na tvářích mihl úsmev. Někteří mi nadšeně kynuli. Vlastně, všichni byli docela spokojení, i když to nebylo vidět na první pohled. Na mně to bylo vidět i na druhý a třetí pohled.

Standa jen ukázal na Klusala. Staří dobří táborští Columbo a Burke vyrazili k prevítovi. Major Černý se zvolna vydal k nám. Cestou mi mlčky zasalutoval.

„Dobrý večer, Bereniko,“ řekl. Weissová se k němu otočila.

„Dobrý,“ vzlykla. Chtěla asi něco říct. Standa ji posunkem ruky zadržel.

„Teď vás Robert odveze domů. My se tady už o všechno postaráme. Nebojte, zvládneme to i bez vás,“ pousmál se. „Zítra se mi, prosím, ozvěte, ano?“

Kývla.

„Jste nejlepší ženská,“ řekl ještě. Tohle jsem přece měl říct já!

„Děkuji vám,“ podala mu ruku. „A Štolbo,“ podívala se pro změnu na mě, „vám děkuji úplně za všechno. Za všechno. Rozumíte?“

Asi jsem jí rozuměl.

„V pohodě, Weissová,“ zahučel jsem. A odvezl ji domů.

 









KAPITOLA 48 
KŘÍDLA ARCHANDĚLA

12. prosince, dopoledne

 Božský Mistře, horlivý Umělče všeho stvoření, osvěť pohled svého sluhy, chraň mé srdce, drž a veď mou ruku, abych s úctou a dokonalostí mohl představit tvou podobu ke slávě, radosti a kráse tvé svaté církve.

Modlitba ikonopisce před započetím práce

Kavárna Aux Café se schovává v úzké klikaté Svatošově ulici, padesát sedm kroků od náměstí. Oplývá výtečnými obrannými prvky pro případ napadení města křižáky. Táborité stavěli po celé hoře Tábor křivě se vinoucí uličky, aby se v nich bojechtivé hordy opancéřovaných Němčourů nemohly houfovat do útočných formací.

Stejnou výhodou oplýval i interiér kavárny. Byl úzký a klikatý jako ta ulička. Mohli jste projít od vstupní výlohy a posadit se dozadu, až za bar, a měli jste pocit, že jste sami. A v mrtvou hodinu jako nyní, kolem dvou odpoledne, jste tady občas sami opravdu byli. Kromě slečny u barpultu.

S Weissovou jsme šli dopoledne na policii a dlouho tam skoro všechno popisovali a skoro všechno vyprávěli a major Černý a praporčík Vitásek se o nás starali skoro jako o vlastní.

„Roberte, řeknu ti, že na to, že s paní Berenikou jste v podstatě přišli na všechno a neměli k dispozici celou naši mašinerii jako laborky, spisový materiály, databáze a patology a další specialisty,“ udělal Standa dramatickou pauzu, „tak můžu konstatovat, že jste fakt dobří.“

„Tak to zas my docela víme,“ pronesl jsem. „Ale stejně by nám pár informací bodlo. Co říkáte, Weissová?“

„Bodlo,“ kývla s tím svým věčným úsměvem.

„A mně by zas bodlo dobrý kafe,“ na to Standa.

Znal jsem Standu už od vyhynutí dinosaurů. My dva poslední přežili. Bylo mi jasné, že nechce všechno rozebírat tady. Praporčík Vitásek byl nejen sympatický, ale též pohotový.

„Pane majore, doporučil bych vám Aux Café. Je to kousek za náměstím. My tam se ženou občas chodíme. Absolutní spokojenost.“

Weissová se na něj usmála.

„Dobrá volba, praporčíku. Děkujeme.“

Standa zavřel spis. Na boku byl nápis MRTVÁ ŠELMA.

„A to jako proč?“ ukázal jsem na tlustý šanon.

„Profesorovi říkali Žižka. Proto.“ Ne že by mi tím pomohl.

Zato Weissová se smutně pousmála.

„Jste milý, Stanislave.“

Výborně. Nevím, která bije, ale Stanďák je výborný. Super. Weissová se na mě otočila. Zas mi četla myšlenky, čarodějka.

„Mrtvá šelma po stu letech ještě straší živé, prohlásil panovník Ferdinand I. Habsburský o Janu Žižkovi. A František fakticky dokázal totéž. Ti, kteří jsou vinni, čímkoliv, se báli i jen vyslovit jeho jméno.“

 	Nechtěl jsem už pokolikáté, co jsem ji znal, zopakovat, že je dobrá. Ale je…

 	A ocitli jsme se v Aux Café.

 	Hezká servírka za barem nás přivítala jako u sebe v obýváku, nabídla nám šest tisíc druhů kávy a tři tuny zákusků. Bondovsky jsem jí sdělil, že bychom rádi spíše klid a soukromí. Zavedla nás dozadu. Vpředu měla jen tři zákazníky, ale i tak vstup do naší části zatarasila dvěma židlemi. Na sedáky položila cedulky Rezervačka pro kafíčka.

„Jste skvělá,“ zabasoval Standa.

„Děkujeme,“ zaaltovala Weissová.

Já jí věnoval vřelý úsměv. Cvičím to doma celé dny v zrcadle. A pořád to ještě neumím.

Otevřel jsem nápojový lístek.

Espresso doppio 

Ristretto 

Espresso

Latte macchiato 

Capuccino 

Frappé

…

Nu, prostě jsme si vybrali.

„Jak je možné,“ začal jsem bez úvodního proslovu, „že ta ikona archanděla Michaela, dražší než slavný oltář z Roudník, se dostala do vlakovýho pašunku? Že ji celníci objevili na podvozku vagonu jako těch tři sta dalších, za pár tisíc?“

„Z východu se takhle převážejí stovky kradených uměleckých děl měsíčně,“ upil Standa kávu a spálil si jazyk. „A u téhle ikony to někdo podělal.“

„Že to poslal vlakem,“ dodala Weissová.

„Přesně. Tyhle věcičky nad milion, v případě ikony z šestnáctého století odhadem za pětadvacet milionů, se posílají buď diplomatickou poštou, nebo je v autech převážejí politici spříznění s mafií. Nebo v malých letadlech menších leteckých společností. A ten vlak… Chápu, že u nás tu ikonu potřebovali najít.“

„Jenže oni ji nenašli,“ zvedl jsem prst jako ve škole. „Našla ji paní kurátorka! A řekněte mi, Weissová, proč vás vlastně nechali živou?“

„Předešlé odborníky na ikony, pana profesora a šéfa historického oddělali jak ve filmu,“ pronesl tajemně Standa. Trošku šišlal, to bylo tím spáleným jazykem.

Weissová olízla lžičku od šlehačky.

„František si zřejmě nebyl úplně jist, co objevil. Když kontroloval stav ikon, kde jsou opotřebované či poškrábané, poznačil si u jedné ikony, že ty praskliny jsou netypické. Netuším, proč to neřekl, když z něj tuhle informaci chtěli dostat. Podle těch poznámek na novinách, které jste, Štolbo, získal v jeho domě, musel aspoň tušit, že pod malbou archanděla je ještě jedna starší malba.“ Zaleskly se jí oči. „Dal život za ikonu.“

„Třeba si uvědomil, že by ho stejně zabili,“ neobratně jsem ji poplácal po rameni. „Jak jsem ho poznal, rozhodl se jim neustoupit. A vy jste tu záhadu rozluštila.“

„Bereniko, když na to přišel profesor Kalandra, mohl malbu pod archandělem najít i Vejsada. Koneckonců už věděl, co hledá. Jako vedoucí historického oddělení nebyl žádný amatér. A jaký to byl fígl, že ji bez vás nemohli najít? Klusal přece měl přístup ke katalogizačním kartám a několikrát byl i v depozitáři. Motal se půl roku kolem Kalandry a měsíc pracoval s Vejsadou. Jak to, že nevěděl, kde je?“

„Prohodila jsem ikony v bednách.“

Nadechl jsem se… Položil jsem si lokty na stůl, propletl prsty a opřel si o ně hlavu.

„Tak to jo,“ jsem řekl. „To jo.“

Ne. Druhá Weissová na světě neexistuje. Nemůže. Teorie náhodných čísel ani teorie pravděpodobnosti by to nedovolily.

„Vy byste pro sbírkové předměty vašeho muzea třeba zemřela, viďte?“ ptal se Standa.

„Ne, to ne. Mám doma Týnu. Ale tohle jsem udělat musela. Kvůli Františkovi. On toho archanděla taky chránil.“

„A oni na vás s Týnou, že?“

„Ano. Že mě ten Rus bude hlídat a Klusal pro ni zajede,“ zvážněla.

Ty děsné chvíle z paměti už nevymaže. „Týna ho měla docela ráda. Vždycky tady v muzeu vyváděli jak děti, oba dva.“

„A že až vaši dceru přivezou, pak jim řeknete všechno. Tak vás vydírali?“ zaduněl Standa.

„No jo, Aleš. Náš stážista. Z Prahy,“ nadechl jsem se. „Koukám, že se od slovanských bratrů dost přiučil. A jak k nim vlastně přišel, Stando? Nebo jak oni přišli na něj? Na našeho hocha?“

„Klusal se při studiu specializoval na organizovaný zločin kolem sbírek v muzeích a galeriích. Na začátku školy ho to hodně bavilo. A čím víc do toho viděl, tím víc ho lákalo své znalosti a kontakty využít. Dokonce se dostal do týmu specialistů pátrajících po kradených Fillových obrazech. Hned vzbudil jednoznačné sympatie. Nu a netrvalo dlouho a v menze si k němu jednou přisedla hezká, ruská dívčina.“

„A ruka byla v rukávě.“

Weissová poslouchala majora Černého s chladným výrazem. Pohled nepatřil Standovi. Měla před sebou Aleška, nadějného mladíka a svého obdivovatele. Snad ho i viděla, jak se s ruskou studentkou domlouvá a směje se a…

„Vejsada jezdil za Klusalem, protože dostal po Františkovi neomezený přístup k ikonám. A ke všem informacím o nich.“

„A nejen to. Historik necestoval za Klusalem, aby jednal s ním, ale s jeho ruskými šéfy. A zřejmě jim nabízel lepší podmínky než dychtivý stážista s mlíkem na bradě. A Klusalovi to jeho východní přátelé evidentně napráskali.“

„Klusal tou dobou byl až moc při chuti. Za sebou měl mrtvého Františka, od kterého se dozvěděl lautr kulový, a převoz ikon do Prahy se blížil. Před sebou měl Vejsadu – chlapa, který mu chtěl nejen vzít kšeft, ale přebrat i jeho pozici v hierarchii mafiánské rodinky,“ dodal jsem.

„První vražda pro výstrahu všem v Táboře a současně jako stopa k Bratrstvu kočičí pracky,“ Standa upřeně hleděl na Weissovou. „A druhá vražda jako důkaz mafiánům, že i mladý Čech dokáže být krutý jako oni, a zároveň jako varování pro vás, Bereniko.“

Weissová pozorovala stůl. A kávu. A zákusky. A prázdný popelník. Já si zapálím až venku, pochopitelně.

„Tak co dárky? Máte už něco nakoupeno?“ nadhodil Standa téma srovnatelné se spekulacemi o útoku mimozemšťanů z Marsu.

„Komu bych, prosím tě, kupoval dárky?“ otočil jsem oči v sloup.

„Nemám nic,“ usmála se tajemně Weissová. „Zato jsem už jeden dárek dostala.“

Udělala dramatickou pauzu.

Se Standou jsme sice bystří hoši, ale na ženské vyjadřování to nestačí.

Tak jsme čekali. Na vysvětlení.

„Sešla jsem se s paní Doudovou. Budu dědit.“

„Někdo vám umřel?“

„František. Marcela Doudová je jeho sestra.“

„Tomu říkám motiv,“ pronesl major Černý s kamennou tváří.

„A my tady kvůli tomu blbneme už měsíc,“ pronesl jsem stejně vážně.

„Vy jste ale pitomci.“

Zazvonil jí telefon.

„Ahoj, Týno,“ usmála se do útulného prostoru. Prostor se rozzářil.

„Jsem v pořádku a za chvilku přijdu domů, ano? Samozřejmě že koupím mandarinky a hroznové víno. Vím. A co ještě? No to je hezké! To ti moc gratuluju. Pa, kočičko.“

Podrbal jsem se na čele. To vypadalo jako dokonalý načasování. Týna zavolala v tu nejlepší chvíli. Ani o tom nevěděla.

„Copak se holce povedlo?“ dotázal jsem se jako starostlivý otec.

„Jednička z matematiky. Jediná ve třídě.“

„Paráda,“ ozval se Standa. „Takže se přidáváme ke gratulaci všichni.“

„Weissová, ale ta největší gratulace stejně patří vám.“

„A za co zase?“

„Za to, jak jste dobrá.“

 









EPILOG 
BALADA O BERENICE A ROBERTOVI 

 Štědrý večer

 

 	Do takového počasí by člověk ani Ježíška nevyhnal, pomyslel si chlap v zeleném kabátu. Žhnoucí konec cigarety mu ozařoval obličej. Kdyby bylo Mikuláše, nemusel by mít ani rohy a řetěz. Dneska byl ovšem Štědrý den. Děti by však před kráčejícím zlobrem stejně ječely hrůzou, nebo nadšením. Člověk už dneska neví.

 	Těžkými botami drtil chodník. Vzduch ho obtékal, jak se neurvale jako balvan posouval kupředu nevlídným prostorem. V jedné ruce svíral kytku a ve druhé dvě krabice s dárky. Naposled nesl podobný náklad před sedmi lety. A byl z toho problém.

 	Další rok poslal dárek na radu právníka jen poštou.

 	Když mu pošta popáté vrátila vánoční dárky jako nedoručené, tak toho nechal.

 	A teď šel po ulici a po dlouhých letech nesl dárky znova. A znova se obával, jak to dopadne.

 	Žena stála u vánočního stromku a dohadovala se s dcerou, kam pověsí největší stříbřité koule poseté modrými vločkami. Žena na sobě měla bílou halenku a blankytně modré džíny. Na čelo jí dcera namalovala zlatou hvězdu.

 Mami, ty jsi jak princezna, řekla jí.

 	Tohle byly už třetí Vánoce, které trávily samy. Úplně samy.

 	Za vánočně nazdobenými okny bylo tmavo a sychravo a typicky česky prosincovo.

 	Tedy ošklivo. A smutno.

 	„Mami, to neslyšíš? Někdo dole zvoní.“ Weissová slyšela.

 	On opravdu přišel.

 	„Jdu dolů otevřít.“

 	„Kdo je to?“

 	„Nevím. Jdeš se mnou?“

 	„Jdu tě hlídat.“

 	Hromovládce se vydal ze své jeskyně za princeznou se zlatou hvězdou na čele.

 	„Dobrý den, Weissová.“

 	„Dobrý večer.“

 	„Jé, ahoj Kristýno.“

 	„Brej.“

 	„Něco jsem vám přinesl, když už je ten Ježíšek.“

 	„To jste, Štolbo, nemusel…“

 	„Musel. Tady, ty krabice. Jsou popsaný.“

 	„Hezky jste je zabalil.“

 	„To v obchodě. Prodavačky.“

 	„Tak moc děkuju. Půjdete dál?“

 	„Ne. Jste hodná. Je Štědrý večer a nechci otravovat.“

 	„Mami, já si chci rozbalit ten dárek!“

 	„A co aspoň poděkovat?“

 	„Kujú…“

 	„Pojďte nahoru. Máme rybí polévku, jestli ji teda jíte.“

 	„Tu můžu po litrech. Ale, Weissová, to je fakt blbý, takhle.“

 	„Pojďte.“

 	O hodinu později před domem.

 	„Musím už jet. Třeba se někdy stavím v muzeu.“

 	„Tam mě asi nenajdete.“

 	„Budete schovaná pod stolem?“

 	„Dala jsem výpověď.“

 	„Aha. A to proč?“

 	„Vy byste tam zůstal mezi těmi lidmi?“

 	„Ne.“

 	„Tak vidíte.“

 	„Máte recht.“

 	O deset vteřin později.

 	„Štolbo, víte, že bych nikdy neřekla, že my dva si budeme rozumět?“

 	„To já taky ne. A vidíte, když se chce, tak to jde.“

 	„Bože, po těch vašich hrozných vtipech se mi bude ještě stýskat.“

 	„Mně taky.“

 	„Co? Vám se bude stýskat po vašich hrozných vtipech?“

 	„No, že je nebudu moci adresovat vám.“ 

 	O pět vteřin později.

 	„Tak já už teda půjdu.“

 	„A nějakou hlášku na rozloučenou?“

 	„Hm. Mějte se pěkně, Weissová.“

 	„To byla hustá hláška.“

 	„Já ani jiný neumím.“ O vteřinu později.

 	„Vy jste stejně případ. Tak někdy nashle, Štolbo.“

 	„Jasný. Teda… Nashle.“
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 STŘÍBRNÁ INICIÁLA




 	Muzejní kurátorka Weissová umí být v nesprávnou chvíli na nesprávném místě. Bezpečné zdi depozitářů a muzeí se v její přítomnosti stávají pastmi a živí se mění v mrtvé.

 	Na novém působišti se kurátorka zapojí do přípravy velkolepé husitské výstavy. A je to právě Weissová, kdo mezi sbírkovými předměty Středočeské galerie objeví pečlivě popsané lidské kosti.

 	Jsou to historické kosti zapůjčené z proslulé kostnice v Sedlci. A jsou mnohem mladší.

 	Až moc.

 	Dokáže Weissová – opět s bývalým policistou Štolbou – propojit stopy, které po sobě vrah ve městě stříbra zanechává?

 	Nebo ji případ stáhne až ke dnu podzemního jezírka pod chrámem sv. Barbory?

 	Koneckonců, znalkyně husitství se pohybuje po městě, kde kacíře do štoly posměšně pojmenované Tábor bez milosti shazovali…




 	Detektivka Mrtvá šelma vychází také ve formátu audioknihy (CD, on-line MP3)
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